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INTRODUCTION.

Little introduction is needed for this English-Dehu
Dictionary, as this work is complementary to my Dehu-
English Dictionary (Series C Books, No. 6, 1967 Pacific
Linguistics). The Dehu orthography and its phonetic
equivalents are fully explained in that work.

However, there was one important omission from my
list of acknowledgements which must be rectified. I would
like to express my gratitude to M.J. Dubois S.M. for his
most helpful suggestions and criticisms. Without his as-
sistance, the significance of many cultural terms would
have been lost.

D. T4k,

Canberra, A.C.T. 1967.
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A

abacus (an) Za /ia/

abandon (to) tritij
/titis/

nuekcnén
/nuekinen/

abandon, ignore (to)

tnua x6jt /inuaxgéi/

abandon, reject (to)
nuetij /nuetid/

abandon a work (to)
got /ggt/

abbreviate (to)
ahopatén /ahopaten/

abbreviation of /fiiho/
ho /ho/

abdomen (the lower
part of)
akawaneinaea
/akawaneinaea/

able (to be) pucatin
/pulatin/ M

abortion (an) thi upun
/6i upun/

abortion (to have)
malatja /malaida/

above ... e koho hun
/e koho hun/

above (to be) t&
/te/
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abscess on the foot (an)
xapunété [xapunate/

absolutely xdnexonén
/Xx¢dnexgnen/

abundant mana /mana/

abundance, fecundity (the)
emanan [/emanan/

Abutilon indicum jahao
/§ahao/

acacia sitim /sitim/
Acacia spirobis hmu /gu/

Acalypha grandis
thululumath /6ululumab/

accept a marriage proposal
(to) hmalan /galan/

accident (an) thanatesi
/6anatesi/

accompany (to) xonén
/x¢nen/

accompany s.o. part of the
way (to) akelen
/akelen/

according to thenge
/6ene/

acid (Adj.) megi /megi/

Acronychia laevis pogjé
/poda/

act with moderation (to)
xomehnoth /xome§¢e/



be in motion
/enid/

activating, verbalising
prefix nyi- /fi-/

active,
enitg

e.g. HAi - pun, to
finish

add others (to)
amixan [/amixan/

add salt to a dish (to)
gotén [so:ten/

add taste to a dish
(to) ahnyemehnyemén
/agemegemen/

adequate, sufficient
Ty /46167
.adjectives with suffix -n,
to form nouns

e- Je-/
e.g. e - lolo - n,
beauty

Adjective introducer
ka /ka/

admire (to) wulaulan
/ulaulan/

adopt a child (to)
nyikukun. /fiikukun/

adornment (the) seue
/seue/

adulterer (an) =zeté

/xete/

advancing of the fore-
head into the hair
(the) amajéizxen
/amadzixen/

afflicted by sin (to be)
geigeietin M
/geigeietin/

after, lastly pi /pi/

after, next thupen /Bupen/

after, afterwards
/alenaz/ M

again, still
/pete kg/

again

alengé
pete ko

hmaca /%aEa/

ageing, old age (the)
eqaten [ewaten/

agitation (the)
/polepol/

agony, pain (the)
manoxotdé /manoxgtdg/

(to)

/eategin/

polepol

agree with s.o.
eatehnin

air (to)

air, cool down a dish (to)
aluluqan /alulugan/

ufeuf /ufeuf/

/uya/

uqan /uyan/

airy, breezy
airy wuqa
upaupa /upaupa/ M

agitate (to) agjipajipan
/adipadipan/

agitated, flustered

zitkoziko [zikoziko/
Aglaia elaeagnoides so /so/

/amaiz/
/watipe/
/wanamata/

/mzl/
kahatt

amatié
watipée
wanamata

alas!

albatross (an) métl

alcoholic drink (an)
/kahait/

gorok [gorok/

alert (to be)
/wegebletis/

alert, cautious
/wegedz/

wegejétig

wegegjé



all, everyone aséjetihé
/asaSeihaz/

all, every nbdgjer
/n¢dei/

alliance <silikeu
/isilikeu/

Allopyllus ternatus
sonegejé /[sonegeda/

alone hmekuj /gekud/

utiwatin
/utiwatin/ M

also mina /mina/
also, with fe /fe/
also, again pe /pe/

also, then pena
/pena/

altar, area cleared
for an offering
(the) tepen
/tepen/

always palahi
/palahi/

always, forever
palua /palua/

always, incessant
trotro /toto/

Amaranthus paniculatus
selek [selek/

amuse oneself (to)
nyimo /fimo/

ancestor (the)
xotrapan /xgtapan/

and nge /ne/
and, with me /me/

anchor (the) <Zuhni
/iuni/

anger (the) hmenigog
/@enigod/

anger, irritation (the)
eléhni /elegi/

anger (to) aiézin
/aizzin/

aeléhnin /aelagin/
angry (to be) nyihni
/ﬁigi/
angular stone (an)
sinete xomixot
/sinete xomixgt/
animal (an) ©oni /¢ni/

ankle, heel (the)
wenegeneca
/wenegenela/

iwenegeneca
/iwenegenela/

ankle-bones <Zwengeca
/iwene&®a/

announce (to) gelén
/gel&n/

announce (to), give in-
formation thuemacany
/Ouemadaf/

announce (to) (recip-
rocal) Zthuemacany
/i6uemacain/

ant (an) xejé /xebz/

anus (the) tazog
/taxos/

anxious, worry (to)
kukehnin /kukegin/

apex of the roof (the)
tedal [ RELS /

apple (an) waucathiny
/waulabifi/



applaud (to)

/xega/

xeqa

rxexe [xexe/

approach, come near (to)
alemin [alemin/

approve (to) seden

/seden/

approve of s.th.
nangen

(to)

/nar zn/

approving nod of the

head (an) nang
/nan/
April teunemenu

/teunemenu/

araucaria (Bot.)
/ggti/

area inside the house on
either side of the
door hnaopetheng
/gaopzben/

area immediately be-
neath the breasts
(the) féethi [f=z0i/

area under the chin (the)
feneinaj /feneinad/

goti

arid area, desert, plain
(an) hnapapa
/napapa/

argue (to)
/fiienen/

nyiengen

argue, debate (to)

/8ipet/

arque, break off friend-
1y relations (to)
1kuién /ikuien/

Jipet

argue (to), violently
ikelikelen
/ikelikelan/

arque, separate (to)
ixeciekeun

arid land (the)
/zisg/
arm (the) im

2180

/im/
themie [6emi/ M

arm of the sea (an)
opegeie [opegebaz/

arm-bone (the)
/wenemez/

wenemez
arm-pit hnapiny /napin/

arms against one's enemy
(to take up)
kete goisi
/kete ggisi/
army (an) wenge is<
/wene isi/
around xoteith /xgteio/
ata [aia/ M

around, in a circle

kano /kano/
arrow (an) pehna /pena/

articulation (an)
petengen [petenen/

/itgdu/

arrive (to) xulu /xulu/
hlepeti /lepati/ M
guluetin °/guluetin/

1toju

arrive (to), return
traqa /tava/

arrive on time (to)
atatén [aiatzn/

arrive, surge forth (to)
fetran /fetan/

arrow-root (the)
wenewegj [wenewed/

/ixeliekeun/



ashamed (to make s.o.)
ahmahman /agagan/

ashamed, confused (to be)
hmahmaen /gagaen/

ashamed and afraid (to be)
hlehlen /%e%en/

aside /wengn/
as if, like kose /kgsz/
ask for (to) thue /Oue/

ask (to) (Pn. 0bj.)
sipo /sipo/

(Noun 0bj.)
/sipon/

qenon

sipon

ask questions, interro-
gate (to) etietin
/etietin/

ask for food (to)
thuexen [Buexen/

ask repeatedly (to)
1elen [ielen/

ask, interrogate (to)
hnyingén /finen/

ask pardon (to)
qeje menu
/gede menu/

ask advice (to) Zenon

/ienon/

asleep hmul /mul/

aspic (Bible ) asip
/asip/

ass, mule (the) boliko
/boliko/

assemble, to greet s.o.
(to) <Zkepen
/ikepen/

assemble (to) (people)
tcasikeun [i&%asikeun/

assemble (to)
1tratranekeun
/itatanekeun/

assembled, gathered
together (adj.)
itrony /iton/

assimilate (to)
acetitunén [a¥eitunen/

assuage, appease (to)
nunue /nunue/

as you like, as you
please xolomanat<
/xolomanati/ M

astonish, admire, flat-

ter (to) hain /hain/
astonished (to) be
sesekot [seszkgt/

attached to a piece of
wood <jalea /iSalea/

atrophy of the foot (the)

fiteca [fite&a/
atrophy of the hand (the)

fiteim /[fiteim/
atrophy of the liver (the)

fiteid /fiteid/

attach (to) hnoth /§¢6/

attach a float to a net
or snare (to)
hnohet /§¢het/

attach a sinker to a fish
net or snare (to)
hno etée /g¢ ete/

attack, profit from (to)
tigothipan [/tiggBipan/

at the house of thez
/0ei/

attract fish by throwing
bait (to) xami /xami/



August teunetrohneny
/teunetonen/
o

aunt (the) tete

authority, command
(the) mus /mus/

avoid (to)

/tete/

neén [neszn/

await one another (to)
iteqen '/itegen/

await s.th. with cer-
tainty (to)

hatengen /[hatenan/
awake, keen of spirit,
prudent macamek
/ma¥amek/
axe (an) ze /ze/
B
baby (a) medeng
/meden/
back (the) (body) Ju
/8u/
huanalé /huanalaz/ M
back (the) hutro
/hutg/
bad, evil ngazo
/nazo/

bad coconut without a
kernel (a)
ono minat
/ono minat/

bad weather tha lolo
/6a lolo/

bad part of something
(the) wutron
/uton/

bad mannered person (a)
xone [xgna/

bag (the) tengen

bag, sack (the)
/ibzek/

bag, container (a)
wateng /[waten/

bait (the) maja

bait a hook (to)
/fiimada/

bald pahe
ball (a)

/tenen/

ibeek
(small)

/mada/

nyimaja

/pahe/
wanoso [wanoso/
bel /vol/

/aw/

alog

bamboo (the) awe

bamboo drum (a)
/algés/

banana (a)
/wagawa/

banana (the) weneddeile
/wenedg®ile/ M

banana cooked with coconut
xutha [xuba/

banana tree (a) (Generic
term) hmeteun /meteun/

wahnawa

banana tree (a) doeile

/dg%ile/ M
banana tree ddhmejihmegje
/dijedimedz/ M
banana tree (a kind of)
sihno /sigo/
banana-tree bark (the)
ijakahnyo /idakafio/
banana-leaf hand drum (the)
itrapé /[itape/

bandage, encircle (to)
oteén [oteazn/

Banded-Humbug (the) (fish)
atimaja /aimada/



bank up earth around yam
plants (to)
jigiuman /&igiuman/

banyan tree (a) hmana

/pana/

baptism (the) (Eng)
bapataiso /bapataiso/

bark etc. rolled to make
rope wanamo
/wanamo/

bark of the melaleuca
engenapi /enenapi/
bark from which turbans

were made <trawathé
/ipawaew/

barnacles (the)
zudrawa /xudawa/

kaas /kas/

barrier of small branch-
es used in house
building hnapewal
/gapewal/

base (the)
/tepen/

base of a rock (the)
wanegit [wanegit/

barrel (a)

tepen

base of something (the)
tan /tan/

basket (a)

/wawesi/

wawesti

basket (small) made
from coconut leaves
wapuisewen /[wapuisewen/

/papakan/

basket (small round)
made from coconut
leaves (a) wasait
/wasait/

trapakan

basket made of coconut
leaves (plaited)
mint /mini/
Bat, flying fox (a)
thihlé /eils/
bathe (to), wash
sien [sien/
bathe (to) oneself
st [si/
battle (a)
/geisi/
bay (a)
qahlapa

hneisi

qahono /wahono/
/walapa/

bay-coloured
/neadu/

hneaju

beam (house) (a)
gop /g#p/

beam attached to the
beams to tie on the

thatch (a) hatre
/ha@e/
bean (a) wenetheletha

/wenebelebfa/

bean (climbing) (a)
faio /faio/

bear (the) (Eng) bea
/bea/

bear false witness (to)
até la thoi ,
/ate la 6oi/

beard, whiskers (the)
tenaj /ienaé/

beards just starting to
grow (said of youths)
(the) mamik /mamik/

beat (to) thagoligdlin
/8aggligglin/



beautiful

beautiful,
/semifi/

beautify, embellish (to)
alolon Jalolon/

lolo

nice

/lolo/

seminy

beautify, embellish
decorate (to)
amingomingon
/amingmingn/

beauty (the)
/elolon/

beauty, goodness
emingomingon
/emingmingn/

thus pz /pi/

pine laka

laka/

elolon

because,

because
/pine

because
/ngne

because,
pine

ngone la

la/

because of

/pine/

because, since, but
ke /ke/

beckon (to)
/halean/

become allied (to)
181 likeun
/isilikeun/

halean

become angry (to) (Trans.)
elehnin /elenin/

become angry (to)
(Intrans.) eléhnt
/elegi/

become engaged (to)
thujé /ihué=z/

become fertile, numerous
(to) hat /hat/

bee (a) (Eng) b7 /bi/

before gémeken /wemeken/

before, in front of
hmekun /gekun/

beg (to)

begin, commence (to)
nyiqan /ﬁiyan/

réwe [xawe/

beginning, origin (the)
qan  /wan/

belch (to)
/&alolo/

believe that everything
is for oneself (to)
caeon [ZTaegn/

below (directional)
ecahu [¥ahu/

below, in a low position
kuhu fen [kuhu fen/

below and beyond
trane pala hepti
/tane pala hepi/

bell (a) pate /pate/

belt (a), attachment (an)
oten Joten/

belt (to put on)
akdgblith /akggglie/

belt made of lianas, worn
in the early days (a)
epa /epa/

bend (to)

bend (to), curve
apegjén /apeSen/
bend at the knees (the)
hnasaca /gasaéa/

(to) thil

calolo

sathip /sabip/

bend down
/oeil/

bend, flex
saxepen

(to)
/saxepen/



beneath... e kuhu fen
/e kuhu fen/

benediction, blessing
(the) manathith
/mana6i6/

bent sadi /sadi/

Berchenua Fournieri
mau /mau/

beseech, implore (to)
géwe [gawe/

besiege, assail (to)
lepéth /[lep=z6/

besiege (to) isilixelé
/isilixel=/

betray (to) wanaxoeén
/wanaxoezn/

between (Prep.)
akawan [akawan/

between, among, in the
middle nyipin
/fAipin/

beyond trane pala ue
/tane pala uz/

biceps (the)
wenehmezineim
/wenegezineim/

big, large atraxagja
/ataxada/

Big Spotted Trigger
Fish <Ztinimekeiteu
/itinimekeiteu/

Bikkia pancheri hngol
/p8l/

bile (the) oson
/oson/

billy-can (the) bilz
[t e/

bird (a) (general term)
waco [wal&o/

bird of prey (a)
qakon /gakﬁn/
bird, frigate bird (a)
- wete [wete/
bird (a) (Kingfisher)
etetat [&idiat/
bird which sings in the
night dual /dual/
bird (the) kind of
sine miny [/sine mif/
bird (a) kind of
z2iaxeté [ziaxetz/
xeté [xetez/

bird (small) (a) fitiku
/fitiku/

bird's sleeping place
(the) hmekulu
/@ekulu/

bird-1ime for traps,
snares (the)
itrapeleth /itapele®/

biscuit (Eng) (a)
mesikot [mesikgt/

bishop (Eng) (a) pisop
/pisop/

bit (the) (for a horse),

a brake <Zhnoneqgé
/igﬁnega/

bite (to) hej /heés/
geth /[ge®/

bite one another (to)
ihej /ihed/

bite s.th. in order to cut
it (to) tratra /tata/

bite s.th. to remove the
skin (to) haj /hat/

biting, bitter (of taste)
iciny /i%id/



10

black wetewet
/wetewet/

Black-spotted Sea-
Perch (the)
wenegil [wenegil/

Black-spot Long Tom
(fish) wanaho
. /wanaho/

Black-barred garfish
(the) aj /as/

black crab (a) =xe
/xe/

blacken (to)
awveteweten
/aweteweten/

blackness (the)
eweteweten
/eweteweten/

bladder (a), air-con-
tainer wuqgan /ugan/

bladder (the)

tengehma /tene?a/

blame s.o. (to)
/fiizgn/

blanket (the) (Eng)
balaiket /balaiket/

bleach one's hair with
lime or chalk (to)
haon /haon/

bless (to)
amanathithin
/amanafifin/

nytaon

blessing (a)
manehmene
/mane@enm/ M

blind /timek/

blind, not having eyes
pémek /pzmek/

timek

blind almost adead

/adead/

blind s.o. (to)
/atimekaen/

(to)
atin

atimekén

blind s.o.
form)

block, cork (to)
pet /pet/

block the road (to)
petkalan /peikalan/

block, cut off, obstruct
(to) axetin /axetin/

blocked, corked peixet
/peixet/

(short
/atin/

blocked up =xet

blood, (the) red
madra /maga/

blood (the) gqazié
/gazia/ M

/xet/

blossom (to) akeken

/akekan/

blossoming (the)
/eie=z/

blow (to)
hnahna

blow (to) /sieé/

blow the horn of a car
(to) ho /ho!/

blow a shell trumpet (to)
uf /uf/

blow on a fire (to)
uf /Juf/

blue mamadraixot
/mamadaixgt/

blue butterfly (a)
magao /magao/

thithe

(the wind)

/nana/

steg



Blue-banded Sea Perch
(the) wenegiliso
/wenegiliso/

Blue spotted Rock Cod

(the) we [we/
blurred (eyes)

hajihaji /haSihadi/
boast, brag (to)

selen [selen/

boat (a) he /he/

mamantje
/mamanidea/ M

bot /bot/

boat, steamer (the)
(from Eng) sitima
/sitima/

boat (to row) sikalan
/sikalan/

body, trunk (the)
ngon /ngn/
ngonalée /ngnalz/ M
body hair pénetei
/peneitei/
body louse gem /gem/

Boerhaavia diffusa
tehmez /tegez/

boil (a) thewek
/6ewek/

boil (to) (Eng)
boelén /boelazn/

bold, brazen sesémek
/seszmek/

bold, cheeky galagala
/galagala/

bone (the) junm /éun/

bone beneath the eye
(the) Jjuneialamek
/Suneialamek/

S

bone of the leg (the)
fez /fez/

bone disease (a) ngenua
/nenua/

Bone-fish (the)
weneguminealu
/weneguminealu/

book, letter (the)
tusi [Jtusi/

boom, (to) echo loudly
ufe sasa /ufe sasa/

born (of animals) (to be)
malan /malan/

boss (Eng) (the)
maseta [/maseta/

booty of war (the)
hedro /hedg/

borer (a) ela /ela/

bottom end of the hut
(the) hnexot /nexgt/

bottom of a taro (the)
canegaj /[¥anegad/

bow down (to) (intr.)
wakukup  /wakukup/

bowl,, dish (a) dis /dis/
bowl, cup kap /kap/

bowels of the earth (the)
heleca /helela/

box on the ear (a)
hneim /geim/

box someone over the ears
(to) xe [/xe/

bracelet (a) ane im
/ane im/

brackish water (the)
waett [walit/

wareutie [waxeutie/ M
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brag, boast (to)
nyidon /fiidgn/

brag about feats in
fact performed by
others (to) senén
/senazn/

brain (the)
/atuat/

branch (a)
/umen /

atuat
umen

/pid&in/
branch used to support

yam plants kegjé
/kedz/

bread

picin

/falawa/

bread (for use in church
ceremonies) (the)
areto [areto/

bread (to make rise)
akekepa [akekepa/

bread-fruit (the)
wenon [/wengn/

bread-fruit tree (a)
on /gn/

muninge

falawa

/muninz/ M
ful /ful/

break, smash (to)
akaqgan /akayan/

bread-oven

break up into small
pieces (to)
eth /eo/

break someone's heart

(to) seséthoun
/sesz06oun/

break the law (to)
aqalin /agalin/

break up a conversa-
tion (to)
ele eweké [/ele ewek=z/

breakdown of traditional
ways of life (the)

tratraij -/tatais/
breast (male and female)
imano [/imano/

breast of a hen (the)
dohmuhmun /do?ugun/

breath (to be out of)
ahmanonon /aganonon/

breathe (to)
/mano/

breathe with difficulty
(to) fekahno
/fekago/

breathing, respiration
(the) hnamano
/gamano/

mano

breathless, out of
breath
gejigegjt, hmanonc

/geéigedi/’/ganono/
breed stock (to)
/axgs/

breeze from the interior
(a) wuqalili
/ugalili/

brevity (the)

exoxopaten
/exoxopaten/

bride (the) tepu /tepu/

brightness, light (the)
ehudumen [/ehudumen/

axogj

bring (to) aguluetin
© Jaguluetin/ M

bring together (to)
aeasenyin [aeasefiin/

bring out, extract the
juice (to)
azan [azan/



bring up a child, educate
(to) hetrun /hetun/

bring up, educate (to)
hian /hian/

broken xeei /xel&i/

broken into small pieces
xecixect [xeldixeli/

broken coral pieces (the)
manyaj /manaé/

broken, crushed coral
pieces (the)
wanamanyaj /wanamafaéd/

broom (small) (a)
beisin /beisin/

brother, subject (the)
tixe /tixe/

brother and sister to-
gether (a)
temun /temun/

brother-in-law and
brother (the)
temeien [temeien/

brown unicorn-fish (a)
hej /heéd/
Bryonopsis affinis
gea /geal/
bubble (a) fel /fel/

bubble (a) small
wafel /[wafel/

bucket (the) (Eng)
baket /baket/

bucket, basin (a)
trap /tap/

buffalo rema /rema/

build, construct (to)
xup /xup/

build (to) (a house)
actli uma /adili uma/
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build an altar (to)
trat 1ta /pai ita/
bulb (plant) (a) ekon
/ekgn/
bullock (a) bolok
/bolok/
bunch of fruit (a)
fini wen /fini wen/
bunch of bananas (a)
i1jemun [idemun/
bunch of coconuts (a)
iono [iono/
bunch of keys (a)
FiriiRe ™ /fini ki
bundle (a), packet
uk /uk/
bundle of straw (a)
ea /ea/
burden, load (a) ehnef
/egef/
geigeil . /geigei/ M

burial (the) hnakelem
/gakelem/

burial, funeral hnamecin
/game&in/

burn, heat (to) deuth
/deud/

burn, set on fire (to)
mantith /mani6/

burn food (to) awelen
/awelen/

burnt wel /wel/

bury s.o. (to)
kelem [kelem/

bush, scrub (the)
hnit /pit/

bush with edible bark
(a) paza /paza/



but ngo /no/
butter (the) (Eng)

batra /bata/
Butterfish (the)
sinecdé [sinebdg/

butterfly (a) Generic
term /fentfen/

butterfly (a) kind of
thaeé [thaez/

buttocks (the)
huneti /nunati/

buy, exchange (to)
iton [itgn/

buzz (to), hum
hulut /hulut/

buzz (to)

malil /malil/

buzz from a distance
(to) e.g. the noise
of an aircraft
eulilin [eulilin/

by me hneng /nen/

C

cage (a) fez /fez/

calcaneum (the)
Junetiddeca
/Sunetid ¢ %a/

calf of the leg
tengenexel

(the)

/tenenexel/
calumniate, lie (to)
tthujin /idudin/
calumniator (a)
Tthuji /i6udi/
call (to) hen /hen/
wexonie [wexgnie/ M

call, invite (to) konietin
/kgnietin/

call to the Gods (to) u
/u/

calm, peaceful
xetieté [xetietz/

calm pain, put in the
shade (to) azapon
/axapon/

calm weather (the)
haodrai /haodai/

calophyllum (the) fit
/fit/

camel (the)
/kamela/

Canavalia obtusifolia
utem [utem/

capable person with in-
itiative (a)
thengec /6enel/

captivity (the)

kame la

po /po/

captor of the citadel
(the) elipo /elipo/

capture, put in captivity
(to) fekapon /fekapon/

care for a wound by apply-
ing boiled sap (to)
zuluman /zuluman/

careful about one's appear-
ance (to be)

iwangate mekunyin
/iwanate mekufiin/

careful, vigilant (to make
$.0.) ahmekén /a?ek&n/

careless, carefree
sijon [sidon/
caress (to) lele

Jji  /6i/

/lele/



carnal desire (the)
itheithetll
/i6eibeil/

carnivorous, needing
meat wuze Juze/

carpenter (the)
kamadran /kamagan/

carry (to) fe /rfe/

carry around one's neck
(to) afenan /afenan/

carry from beneath or on
a stretcher (to)
xututh [/xutub/

carry in one's hand (to)
zep /xep/

carry on one's shoulder
(to) agon /asgn/

carry on one's back (to)
thu /6u/

thue ehnef
/Bue egef/

carry a baby on one's
side or back <fe
/if=/

carry out what one says
(to) ecihmekun
/5igekun/

cart (a) kaat /kat/

carved trainenész
/tainen=zz/

Cassia sophera (the)
tatsepu /taisepu/

castor oil kasitroel
/kasitroel/

gum  [/gum/

castor-o0il plant (the)
tgum [/igum/
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cat (the) bus /bus/

catch, snare (to)
xol [xgl/

catch an illness (to)
tith /tie/

catch birds with glue

(to) pele waco
/pele walo/

catch in a snare (to)
jotén /[/Sgten/

catch fire slowly, with-
out flame (to)
antanixot [/anianixgt/

catch influenza (to)
xomaxoma [xomaxoma/

caterpillar (a) <inyt
/ifni/

cause (to) acipan
/a&ipan/

cause, reason (the)
kepin /kepin/

cause of death (the)
emecin [emelin/

cause of war (the)
t8tpin,_ [isipin/

cause s.th. to bend (to)
aweninin [aweninin/

cause to deviate (to)
atrian /a§ian/

cause disputes (to)
agomegomeén
/agomegoman /

cause to doubt (to)
alueluén [/alueluzn/

cause to grow thin (to)
avegejun [awegeSun/

cause s.th. to happen (to)
axulun [axulun/
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cause to itch (to)
akuthonyin
/akubotiin/
difficul-
ahace

cause pain,
ties (to)
/ahalen/

cause a revolt,
rising (to)
feke xolen
/feke xglen/

cause s.th. to rust
(to) axojen
/axod8en/

an up-

cause to sleep (to)

amodrapan
/amodapan/

cause s.th. to slide,
slip (to) aucicin

Jaulidin/
cause s.o. to stumble

(to) athixoten
/adixgten/

cavern, cave, grotto
(a) ngonemenyt
/ngnemefii/

cavern, den (a)
utest [utesi/

cavity beneath a rock
on the edge of the
sea (a) ngonewaja
/ngnewada/

cavity beneath rocks
where the sea enters
(a) opakup
/opakup/

cavity beneath a rock
(a) hufedeth
/hufedeb8/

cedar tree (Bible)(a)
arast [arasi/

cement (to) ahmudrohmudron
/apudomudon /

centre (the)
/yaﬁipin/

qanyipin

central post in the house
(the) <Znat /inat/

certain number of days (a)
pui /pui/

chain (a) (Eng)
/&ein/

chains (the) <oth /ioe/
chair (the) (Eng)

/Zea/

chalk,
saeté

cein

cea

limestone (the)
/saetz/

challenge to single combat
(to) wejewawa
/wedewawa/

championship (the) sinehe

/sinehe/

change (to) /uden/

change direction (wind)
(to) ugjé /us=/

change the field of plant-
ing (to) fegelapa
/jfedelapa/

ujen

change note in a song (to)
elén [/elzn/

change place (to)
/feSan/

change place (to), move
about fek /fek/

chaotic, shapeless, form-
less wagitré /wagite/

chapter of a book (a)
meken [/meken/

fejan



charcoal preparation ap-
plied to dancers (a)
posu /posu/

charity (the) ganatha
/ganaea/

charge with a burden
(to) sawé /sawa/

chariot (the) <kariota
/ikariota/

charm (a) hnepexomena
/gepexomena/

charm, amulet (a)
fifek /fifek/

charm, sorcerer (a)
i6nt [/igni/

chase (to) asesén
/aseszn/

chase, hunt (to)
kdje /kgé=z/

chase s.o. away (to)
iqenehelén
/igenehelen/

chase, send away (to)
helén /[/helan/

chastise, growl at (to)
wesitén [wesitan/

chastise, punish (to)
gututh /gutud/

chat, talk (to)
caqa /Bawa/

chatterbox (a)
kusé qé /kuse ga/

cheat (to) Amahma
/gana/

cheat(at cards) (to)
etk /%ik/

cheek (a) - trasit
/tasit/

cheek-bone (the)
junetrasit
/Sunetasit/
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chestnut tree (kind of)
agoze [agoze/
chew (to) hutr /hut/
tratra /tata/

chew s.th. (to) huce
/hude/

chew, chomp (to)
munyamuny a
/mufiamunia/

chew in order to extraxt
the juice (to)
atra /[ata/

chide, growl (to)
tuatin /tuatin/

Chief, King (of a tribe)
Jjoxu [/Soxu/

Chief (a) (of a group)
tan /tan/

chief, (a) elder
henenoj /henengé/

child (a) nekdnat

/nekgnat/
child (a) xezewenie
/xezewenie/ M
child (a), baby kuku
/kuku/

child of nekdén /nekgn/
chin (the) enaj /ena$/
chisel (a) sula /sula/
choose (to) ién /ien/

chosen_.one (the) <Zana
/iana/

chrysalis (a) sisa
/sisa/

chrysalis which is begin-
ning to move (a)
watipiano /watipiano/

cicada (a) dié /di=z/
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cigarette (the)
sixa [sixa/
cigarette lighter (a)
sine e [sine e=z/

cinders (the) hnatesig
/gatesid/

cinnamon apple (the)
wenikasitapa
/wenikasitapa/

circumcise (to)

peritomon
/peritomon/

circumcision (the)
peritom /peritom/

civilization (to ob-
scure) agjidrin
/adidin/

clack, clank (to)
keciqa /ke¥iwa/

clack one's tongue (to)
thinathina
/6inaf®ina/

clack, make noise (to)
akuqan /akugan/

clairvoyant unemek
/unemek/

clan, row (the) xote
/xgte/

clavicle of the flying
fox (the) awen
/awen/

claw something (to)
thiakoth /6iak=z8/

clay (the) drokafed
/dokafed/

clean (to) thelén
/6elzn/

clean the house (to)

ahmadradran /[amadadan/

clean, purify (to)
nyitdraraja /fiidaxada/

nytdrawan /fiidawan/

clear a field (to)
qeu /geu/

cleared ground (the)
hnawetite /gaweitia/ M
clenched fist (the)
hnakupe fait
/gakupefait/
Cleredendron Fallax
potsin /poisin/
climb high (to)
elé draie /ele daiaz/

climb (to) (with a child)
ele sai /ele sai/
clink, tinkle (to)
momon  /momon/

clitoris (the) henefiju
/henefidu/

cloak, coat (the)
ipelewe [ipelewe/

close one's eyes (to)
mek /mek/

clot of blood (a)
wade [wade/

cloth, material (the)
maano /mano/

cloth worn by males as a
kind of dress (the)
iza [iza/

cloud (a) Zaw /iaw/

cloud, overcast
taeng [iaen/

cloud eyes (to)
ahajthajin
/ahadihadin/



Clouded rainbow-fish
hmedem /gedem/

cloudless sky (a)
ijaac [uéme/.

club (a) weé /weaz/
i1kee [ikel®/

club-foot (a)
geca [gela/

club house for men (a)
hnehmelom /pempelgm/

clumsy fidem /[fidem/
clumsy, false mi /mi/

coals, carbon (the)
wanalep [wanalep/

coat, cloak (a)

10lith [/iglie/
cochineal (the)

utro /uto/
cock (a) trotro /toto/

cockroach (the) tehnyé
/tede/

coconut (a) ono /ono/

wenehedrati
/wenehedai/ M

coconut husk (the)
gen /[gen/

coconut which contains
no milk (a)
ono eé [ono ez/

coconut which has just
formed on the tree (a)
ahloahlo /a%oa%o/

coconut fibre (the)
Jjojohnuk /Goéoguk/

coconut hair (the)
inono /inono/
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coconut husk stripped
of the white (the)
tnéthithé /inzbiee/

coconut palm (a)
nu /nu/

hmejihmej

/geéiged/ M
coconut leaf (a)

doxaja [doxaba/

coconut leaf still in-
tact (a) tengemel
/tenemel/

coconut leaf used as
cord zjé /ide/
coconut-leaf woven

(the) behno
/bego/
coconut plantation (a)
inu /inu/
coconut crab (the)
z2iliwa [ziliwa/
coffin (a) puha
/puha/
cold (of climate)
hndt /pgt/

cold (of food)

nanaztj [/nanazié/
cold kenyie /kedie/ M

collapse into s.th.
enter 16 /1g/

collapse (to) (as in a
crevasse) <ihndkeu
/iggkeu/

collapsible part of an
animal trap (the)
qagon /wagon/

collar (of a shirt)
kala /kala/
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collect (to)
/i8inan/

collect, draw,
up (to)
/8engt /

collect together, as-
semble (to) jingeén
Jéine

ithingen

gather
jengoth

collect, take up a col-
lection (to)
1hnohnon /i§¢§¢n/

collect water from the

guttering of a house
(to) thian /eian/

collect thatch (to)
feke jez [feke Sez/

collective wedding gift
(a) hnaizote
/gaix¢ta/

collection of presents
for a wedding (a)
ithinge /iB8inz/

collide with s.th.
jeng /8en/

colour, design (the)
han /han/

colour of the sky at
dusk (the)
thotho [/8o060/

coloured part of a sugar-
cane stalk (the)
thénewia [O=znewia/

(a)

(to)

column, high posts
hée /hg¥/

comb (a) <Zseg

comb (to)

comb (to)
isejin

/ised/
/sed/

(Trans.)
/ise8in/

sej

come (to)traqa /paya/
1thuéti /idu=zti/ M

come to meet one another
(to) <Zasenyin /iasefiin/

come back, retrace steps,
(to make s.o.)
ahmacan /aga&an/
tro hemi /to hemi/
jé fe /8= fe/

come int 1o jé

come!

/1¢ &=/

comet (a) wejiemd
/weSiem=z/

comma (a) kama /kama/

command, order (to)
musinén /musinen/

commence a song (to)
wejetn [welein/

commit adultery (to)
(polite form)
kueci ngazo /ku€i nazo/

commit adultery (to)
nyitxeté /iixeta/

commit adultery (to)
(single man and married
woman) eli hag
/eli hag/

committee (a)
/komet/

Common Toado. (fish)
nunue /nunud/

komet

communal hut where
were brought up
taught together (a)

hmelom /melgm/
comparative, than hun
/hun/



complete, finish (to)
qenith /wenie/

complete (to) pexeJ
/pexed/

complete, finisii (to)
(Causative) apexzegjén
/apexedan/

compose the words of a
song (to) sili nyima
/sili nima/

comrades (the) jote
/6gte/

conceive (to) wupunen
/upunen/

conch shell (a)
xolawvwawa /xglawawa/

conciliate (to)
atloin Jailoin/

concubine (a)
palake /palake/

confess to one another
(to) <Zamamanekeun
/iamamanekeun/

confide in s.o. (to)
jézin /[/Szzin/

confinement (birth) (the)
thipe upun [Bupz upun/

confuse, cause confusion
(to) amenumenun
/amenumenun/

conjuration (the) <fidun
/ifidun/

conquer, defeat (to)
ngan /nan/

conquered nga ha
/na ha/

conscience (the)
mekuthetheu
/mekubebeu/
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consecrated to God
hmat koi Iehova
/mai koi yehova/

o

console (to) wupun
/upun/

console s.o. (to)
aupun  /aupun/

console (to) (Caus-
ative aupunyi
/aupuni/

conspire, plot (to)
thijun /6idun/

constrain, oblige (to)
iunetelen
/iuneielen/

consult each other (to)
ixenin [ixenin/

consume, destroy (to)
deuthetij /[/deubetié/

contagious solesol
/solesol/

contemptuous person (a)
txanadro [ixanado/

contents of (the) alien
/alien/

contents of the pot (the)
qeué /weuz/

contest (to) <Zsanyin
/isafiin/

contest something (to)
nyiteweke [fiewekea/

contiguous <Ztetengekeu
/itetenekeu/

continue (to) cesedén
/&esedan/

contradict (to) <Zwenen
/iwenin/

contrary to, opposed to
ifefeth [ifefe®/
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contrary, opposite (the)
itria /itia/ '

conversation, interview
(a) Zthanata
/iOanata/

ijawanata /idawanata/M

converse (to)
tjawanatatin
/i6awanatatin/ M

/ikgnie/ M

convince, demonstrate
(to) amacan
/ama®an/

cook (to)
/a@on/

ikonie

atron

awaziétin

/awaziaztin/ M
cook in a pot (to)

olen /glen/

cook vegetables under hot
stones (to)
x8l8k /[xglzk/

cook on an open fire (to)
san [san/

cook food under heated
stones (to)
saihnyin /saifiin/

cooked on hot stones
enané [enan&/ M

cooked beneath the em-
bers deu /deu/

cooked food wadlen

/waglen/

cooked, ready (of food)
tro hé [to he/

ol /g1/
(food)

/ananapon/

cooking pot (a)

cool down (to)
ananapon

cool down food by add-
ing cold water (to)
ananazitjén [ananazidazn/

cool down the temperature
(to) ahnyemekeukawan
/agemekeukawan/

cool down, freshen up(to)
alepanyin [alepaifiin/
copper (the) (Eng)
kopa /kopa/
copulate (to) <Zzo
tdrem [idem/
copulation (the)
paneku /paneku/
(the)
/iakod8id/

akojig

/izo/

coral pieces
takojig

coral (the)
/akod8id/

coral outcrop (a)
huea /hula/

coral-rash, poison (the)
engon [engn/

Coral Trout (a)
mekethé [mekefz/

Coral Cod (a)
oxejinemadra
/oxe8inemada/

cord, liana (a) ko /nho/

corn, maize (the)
watolea [watolea/

/en/

kona

cornknob (a) en

corner (Eng) (a)
/kona/

corner, angle (a)
xotin [/xgtin/

corpse (a) wezipo

/wezipo/



correct, exhort (to)
hajin /[/haéin/

corruptible, in ruins,
demolished ethit
/e0it/

cotton (from the trees)
(the) wanamano
/wanamano/

cough, (to) or (a)
ew /ew/

count, enumerate (to)
e numeran /e numeran/

count on someone (to)
temeun [temeun/

country, garden (the)
27 /zi/

country (the) nog
/ngs/

courageous catehnt
/Eategi/

cover (to) the body
heten /heten/

cover (to) he /he/

cover (to) (to make
someone dress)
aheiten [aheiten/

cover one's head (to)
petén /petan/

cover, lid of a pot (the)
thingen /[/Oinen/

covered with sores
xuxunyipé /[xuxunipez/

cow (from Eng) (a)
kau /kau/

Cow-fish (a) gutu
/gutu/

crab (a) Zxoe /ixoe/
sine xe [sine xe/

demi /demi/
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crab (a) zinepo /zinepg/
ihmeciong /imeEign/
ithegotre /iGeggtz/ M

crack (noise) (to)
akeciqgan /akeéigan/

crack s.th. (to) (a whip)
fenikeciqa /fenikelBiva/

crack in the ground caused
by earthquake (a)
kuhne isa /kunzisa/

crawl along (to) wewe
[/wewz/

crayfish (a) enexuman
/enexuman/

emate axoxomé
/emaie axoxomz/ M

crinkled, corrugated (as
of corrugated iron)
hnyiwa /giwa/

cross (a) satauro
/satauro

cross, transgress (to)
sasatith [sasai®/

cross-beam (a) wangoningon
/wangningn/

cross-beams (the) tepolo
/tepolo/

cross-roads (the) ijejea
/idedea/

cross one's ankles or
wrists (to) <itralin
/i@alin/

crossways (adj.) tria
/tia/

Crotalaria striata

xuxu trotro
/xuxu toto/



crow (a) oreba /oreba/

crow-bar (a) samala

/samala/

crowd, a large number of
people (a) weng
/wen/

crown of victory (the)
baola /baola/

crucify (to) (Bible)
asatauron
asatauron/

cruel, nasty ihna
/iga/

crumb (a) small piece
mamin /mamin/

crumble, fall (to)
the earth)
hnyihnyi

(of

/aii/

crumple (to) aficanyin
/afidafiin/

crunch hard things (to)
hngelulan /nelulan/

crush (to) fica /fita/
thefica /O=fila/
hutra hnyija
/huta fida/

/tanetan/
crush under the feet (to)
lapa tran lapa tan/
crush (to), strike

lep anyilanyilan
/lep afilafilan/

tranetran

crush, reduce to pieces
(to) anyilanytilan
/afilafiilan/
rock animal
/8iza/

crustacean,
(a) Jiza

cry (to) teij /teid/
/sei@e/ M
cry for someone (to)
tetjen [teidzn/
cry together (to)
itetjeny [/iteiden/

cry, whimper (to) (child)
ahon [/ahon/

cry in the night because
of an illness (to)
avemit [awemit/

seitre

cry out (to) /sue/

cry out together (to)
thokoteny /ihokgtei/

cry of applause (Eng)
(a) hipihip /hipihip/

cry to encourage work
(a) hio /hio/

cry uttered by unsuccess-
ful hunter in the game
of hide and go seek
(a) wusa /usa/

cucumber (Eng) (a)
kokuma [kokuma/

cultivate field (to)
eeny [emi/
/mengne/ M
one set of

before the
japan /Sapan/

sue

mengoné

cultivate
fields
others

a new plant (to)
/@ipan/
cultivatable piece of
ground (a) pein
/pein/

cumin (the)
/komina/

cultivate
thipan

komina

cunning, intelligent
inamacan [inamal®an/



cup, vessel (a)
/inege/

cup, gourd (a) aleneitra
aleneita/

inege

Cupaniopsis glomiflora
sig . it
cured mele hé /mele hez/

curse (to) égjin /=8in/
ahnéjinén /agadinan/

cuStom, ritual, celebra-
tion (a) hnamajemin
/gamademin/

cut something (wood) (to)
acesedén [aleseden/

cut (to) tha /oa/
x0z /xgz/
x0J /xg6/

cut (to) (food)
/Gupa/

cut (to) (wood) sa /sa/

cut off (to), sever
thepe thin /Oepe 0Oin/

cut (to), strip bark from
a tree gjean /Sean/

cut in strips (to)
dean [/dean/

cut with the left hand
(to) wamin /wamin/

cut with a knife (to)
xoti [xgti/

cut with scissors (to)
fizin /fizin/

cut sugar-cane (to)
hae wia /hae wia/

thupa

cut down large trees
(to) folén /folen/
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cut food into small
pieces (to) we /we/

cut open a slain beast
(to) kulumath
/kuluma®/

cut off dead stalks (to)
fejetij /[feSetis/

cut, prune (to)
otrajelén /[otadelan/

cut, hew (to) pelipelén
/pelipelaen/

cut with an axe (to)
ga 'l fiea’ feoda Fl¥al

cut s.th. in two (to)
tja leén [/ifa lezn/

cut the end off some-

thing (to)

thipuhnen /Oipunen/
cut into small pieces

thupathupa

/Oupabupa/

cyclone (a) wene /wene/

cymbal (a) (from Eng)
simebalo /simebalo/

Cymodocea univervis
haonegegje
/hagnegedez/

Cynodon dactylon hao
/hao/

dampen (to) ahmuhmun

/agu?un/
dampened place (a)

gahmu /gamu/
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dampened by the rain
etlony /¥ilgd/
fiza’ s o/ Bia ]

dance while uttering
numerous cries (to)
cue [%ue/

dance (to)

dance (a)(ritual)
watat [waiai/

dance performed while
sitting on the

ground (a) cada
/&ada/

dance step (a)
hmohmoa /9o§oa/

danger, accident (the)

ithanyin /ifanin/

dark, murky tatom
/taigm/

dark, sombre goz<
/g#zi/

dark night (a)
menihao /menihao/

dark colour mitimit
/mitimit/

darken, dull (to)

ameldhlemin
/amel¢%emin

darken, obscure (to)
amitin [amitin/

darken, obscure a civil-
jsation (to)
ajtdrin [adidin/
darkness (the)
melohlem /mel¢%em/

daughter with child or
children (a) <fapt
/ifapi/

daughter-in-law with
mother or father-in-
law (a) temetesin
/temetesin/

dawn (the) kaga ne lat
/kavwa ne lai/

sine Jjid [sine 6id/
day (the) /dai/

day after tomorrow (the)
euj /eus/

day before yesterday (the)
edehné /edegm/

deacon (a) (Eng)
dikona [dikona/

deaf sim /sim/

deafen (to) asimin
/asimin/

death (the) /me¥/

death, deliverance after
suffering (the)
manogj /manod/

debris, dirt (the)
wanamamik [wanamamik/

debris, rubbish (the)
melét /melzt/

deceive, mystify (to)
hnithnin /Eigin/

drazi

mec

December satesi /satesi/

decide (to)
/axeli=an/

axecién

decide, judge, arrange

(to) amekotin
/amekgtin/
decided xeei /xel¥i/

declare war (to)
lepe latjez
/lepe laidez/

weje 1s1 [webe isi/



decorate (to) thaipin
/8aipin/

dedicate (to) oneself

to a task szén
/sizn/

deep (of water)
Jut /6ui/
deep area in the sea

(a) hnahed
/gahed/

deeply asleep hmulize
/mulize/

deer (Eng) (a)
die [di=z/

defender (a) golz
/egli/

defender (to be some-
one's nyixdlén
/fiixglen/

Definite Article, with

Past reference
lo /lo/

deflate (to) augan
/auyan/

defy s.o. (to)
1ehnaean /iegaean/

delicious hnemesién
/gemesimn/

deliverance after hav-
ing suffered (the)
manoj /manoé/

deluge (a) iwé
/iwe/

ukeiweg [ukeiwz/

demolish (to) sikuthén
/sikuben/

demolish (to), take
apart theé /oz/
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demolish, destroy (to)
adrum [adum/

demolish piece by piece
(to) théthé /ezoe/

demolish a house (to)
thiuma [/6iuma/

demon seen in dreams
(a) kolemigjé
/kolemidz/

demon, devil (a)
temoni [temoni/

demoni [demoni/

denier (Eng) (the)
denari [denari/

denigrate (to)
agugun [agugun/

denounce (to) wuti sat
/uti sai/

denounce evil (to)
qeje ngazo
/gede nazo/

deny (to) kelikelén
/kelikelan/
Jjingenekén
/8inenekan/ M

depth, a hollow, trough
(a) ejuin /eSuin/

deposit given in order
to have s.th. (a)
/imé  [img/

imasua [imasua/

Derris trifoliata
jel /&el/

descend (to) wup /up/
Jjijipietin
/8idipietin/ M

descendance, genealog-
ical line (the)
matran /matan/
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desert, arid place (a)
hnaleuleunyie
/galeuleuﬁie/

Desiderative marker
BT P pid
desire (sexual)

meciun -

(the)

/me&iun/

desire, yearning of the
heart (the)

feja hnin /feda nin/

desire, wish, want (to)
ajan /adan/

desire, covet (to)
tkucanyin [iku&afiin/

‘desire sexually (to)
mun /mun/

desire very much (to)
hahnin /hagin/

desire one another (to)
ithanyin /ihafiin/

command (to)

/pi mus/

fight (to)

/pi isi/

possess (to)

/pi in/

vomit (the)

/gom/

desired one (the)
thanyt /ihafi/

despair (the)
pateun /pateun/

despise (to)
/sixan/

desire to
pt mus
desire to
pt ist
desire to
pt in
desire to
gom

stxan

despise, be contemptu-
ous of (to) nyihunyin
/Aihufiin/

despise, regard with dis-
pleasure (to)

amenyin [amefiin/
destroy (to) kenith

/kenig6/

wajazan [wadazd@n/

ajifelénétt
/adifelznaeti/ M

destory, eat away (to)
drum /dum/

destroy, consume, be eaten
by worms (to) an /an/

destroyer (a) destruction
xoxoe [xoxo¥/

detain, retard s.o.
is parting (to)
1xomecilé [ixomelilz/

who

detain s.o. who wishes to
leave (to)

xomecipan [xome¥ipan/

detest (to) sisin
/sisin/

detestable sis [/sis/

devastate the country-
side (to) thahlapa
/ea%apa/

deviate, do the opposite
thing (to) <trian
/itian/

devil (a) diabolo
/diabolo/
thawén [/Oawzn/

devil, demon (a) tepolo
/tepolo/

devour (to) hegjéth
/hed=z0/

hejé thatten
/hede Baitzn/



dew (the) =zaxapo
/xaxapo/

dew, cold and wet
(weather) lepany
/lepafi/

diamond (a) daeman
/daeman/

samira [samira/
diarrhoea (the) trohni
/toni/
Dicliptera pubescens
pt /pi/
die (to) mecin /me&in/
elelenge [elelenaz/ M

die of old age (to)
peja /peda/

die far away from one's
relatives (to)
mecithate [/melibate/

different <sa /isa/

difficult (to make)
1jolén [adolan/

difficulties (the)
Txuxuhnié /ixuxugie/

difficulty (the)
ejolen [eSolen/

difficulty, chagrin (the)
hace /hale/

difficulty, problem,
work (the) gjol /éol/

difficulty in speaking
publicly (the)
nyigegéd [higege/
dig (to) sin /sin/
dig, pierce (to)
kug kué/

dig inside s.th. (to)
thiwatim [/6iwatim/
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dig ready for planting
(to) xzelem [xelem/

dig with a pick (to)
thaefeleth [Baefeleb/

dig-out a canoe (to)
sa he [sa he/

dig with the hands (to)
sinesin [sinesin/

dig with the hands,
scrape (to) ku /ku/

dig up yams (to)
jel [éel/

Diospyros olen odleng
/#len/

dirty taidro /taido/

dirty (to) adron /adon/

dirty, sully (to)
xanadron [xanadon/

disagree violently (to)
ionin [ignin/

disappear (to)
hnyihnytewa /giéiewa/

disappear, dissipate (to)
sepéjé [sepadaz/

discoloured, ruined by
the sun and rain
Jat “[&at /

discourage (to) ahlohlon
/a;o%on/
azahnehedén
/azapeheden/

discuss s.th. judge (to)
isenyin [isefiin/

disembark (to) hupunie
/hupunie/

dislocated, unjoined
kotekot [kgtekgt/
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disorder (the)
/pelulu/

pelulu

disorder, confusion
(the) <imenumenu
/imenumenu/

disperse (to) &th

/=8 /
disperse (to), be dif-
ferent thénewia

/B8znewia/
disperse, leave (to)
isatje [isaife/
dispute (a) <kelikelé
/ikelikelz/

dispute, dissension
(the) <xeciekeu
/ixe¥iekeu/

disrespectful (to be)
nyitru /ditu/

distaff (a)
/kisoro/

kisoro

distance, separation
(the) etananyin
/eianafiin/

distant /nafi/

distant future (in the)
epineqa /epineva/

nany

distant odeur (a)
sony /soil/

distinguished
/mitefif=z/

disturb, trouble (to)
peze /peze/

disturbed, choppy (of
water) megjégoe
/medzgg/

distribute cards (to)
dilen /[dilen/

mitefifé

dissassemble a heap of
presentation yams (to)
thahmatra /6a§a§a/

ditch, cavern (a)
ope /ope/

dive (to)
21 [zi/
/ziku/

xuxu [xuxu/

ziku
dive into dark water (to)
xuxumit [xuxumit/
divide into pieces (to)
kut /kui/

divide unjustly (to)
qanafijin /ganafiéin/
doctor (the) (Eng)
dokete [dokete/

dodge, escape (to)
ctlekot [/¥ilekgt/

dog (the) wailai /vailai/
kuliz /kuli/

do11 (a) (Eng) drolz
/doli/

dollar (a) (Eng) dalé
/dala/

dolphin (a) takasa
/takasa/

door (the) gqéhnelo
/vwenelg/

door (the) (two sides of)
sine pipt /[/sine pipi/

door to a large house (the)
iqanahag /iyanahag/

doorstep (the) ganuma
/wyanuma/

door-post (the)
/ganahag/

qanahag



double canoe (a)
huilu /huilu/

doubt (a) kekedi /kekedi/

doubt, worry (the)
luelu [luelu/

doubt (to) lZeulenge
/leulena/ M

kekedin [kekedin/

doubt, be anxious (to)
seseu [seseu/

doubt, worry about s.th.
(to) seseun /seseun/

lueluehnin /lueluegin/

Llueluén [/luelu=zn/
down there e kuhu
/e kuhu/
dragon (a) tanimo
/tanimo/
drakona /dakona/
drain, sewer, (the)
stkuth [siku6/

draw near, arrive (to)
xep /xep/

draw back, withdraw (to)
kotépu [kgtepu/

draw lots (to)
uthidronegotiéen
/ueiq¢neg¢tian/

draw water (to) go
/68/

thahmun /egmun/

draw out the water re-
maining in the bottom
of a well (to)
sedronyin /[sedoflin/

dream (to) puj /pus/

dream (a) pu /pu/

C2 )

dress oneself (to)
het /het/

dried up ae /ae/

dried up, broken
caxect [¥axeli/

drink (to) <4 /is/
tetfenid /[teifenia/ M
drink (a)

drink quickly (to)
koe [kge/

drink from a bottle (to)
galan [galan/

drip (of water) (to)
thiathia [/6iabia/

drip (to) "xdlan
/xglan/

drip of perspiration (a)
wenezihnu /wenezipu/

imen [imen/

drive a vehicle (to)
tro drati /po gai/

drive in a post (to)
sinyt [sifni/

drop, liquid (a)
xola [xgla/

drop of water (a)
wenexola [wenexgla/

drop anchor (to) uhnin
/ugin/

drown, be drowned (to)
nunuctl /nunudil/

drown (to), fall in
Loy | [agy

drowning (to save some-
one from) agjén
/adzn/

drunk, tipsy., aiddy
enuenu La he
/enuenu la he/
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dry weliwel /weliwel/

dry, dried up
/yagaéil/

qaqactil

dry, resistant, hard
eo [eo/

dry (to) weliwelén
/weliwelazn/

dry's.th. (to) (Caus-
ative) aweliwelén
/aweliwelzn/

dry s.th. up (to)
aqaqactilén
/agagaéilan/
dry up, dry (to)
fitén [fiten/
dry fruit (to)
hofitén /[/hofiten/
dry plants or fruit (to)
aqafitén /ayafitan/
dry throat (a)
xét [x=zt/

dry coconut (a)
ono meci /ono medli/

dry banana leaf (a)
drohmect /domedi/

dryness eqgaqactilen
/ewewalilen/

dryness (dried up)
eweliwelen
/eweliwelen/

duck (the) (Eng)
drak /dak/

dull /eon/

dumb, unable to speak
hum /hum/

dung (the) h&najuaego
/gaduaego/

eon

dusk (the) early hegjihegj
/hedihed/

dusk (the)
1kelikelat
dust (the)

so [so/

/gmgm/
/ikelikelat/

omom

raxau [xaxau/

dying, agony stricken
jézie [Szziaz/
dysentery (the)

trongé madra
/tonz mada/

Dysoxylum lessertianum
hmalap /galap/

E

each, each other Zsa /isa/

ear the)
/ganeﬁm/

hnangenyé

hnasama /gasama/ M

ear-drop, pendant (the)
thipihnangenyé .
/eipiganehe/
ear-hole (the)

qenehnangenyé
/geneganeﬁm/

ear-lobe (the)
anethnangenyé
/aneiganefiz/

ears (the)
/ineneifiz/

earth, dirt, filth (the)
dro /do/

earth (the)
/tepado/

earth (the) (as apposed
to sea) helep /helep/

earth (the) down here
fewatin /fewatin/

inengenyé

tepadro



earth (a mound of)
akap /akap/

earth mixed with sand
dromit [/domit/

earthquake (the)
sa [/sa/

ease (to) sajuen
/saduen/

east (to go to the)
ahién [ahizn/

east (to the)
ecchmiju /Eagidu/

cahié [/¥ahiz/

kohmi ju /ko§idu/
kohie [kohiz/

meke hié /meke hiz/
ahié [ahiz/

east (to the) not far
away cié [&i=/

east wind, prevailing
wind (the) huja
/huéa/

Easter (from Eng)
paseka /paseka/

easy hmaloi /maloi/

eat (to) xen /xen/
xotonetin
/xgtgnetin/ M

eat (to make s.o.)
ali an /ali an/

eat alone (to)
drohuman /dohuman/

eat bark (to) hucé paza
/hulz paza/

eat too much (to)
nga ha /na ha/

eaten up by mites
xujexu [xuSexu/
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echo (an) mexem
/mexem/

echo, resound (to)
sadrain /sa@ain/

economical hnapt /napi/
economise (to) kipin
/kipin/
hnapin /napin/

eczema (the)
antxot /anixgt/

eddies caused by the
waves (the)
wathelee [wabelel®/

edge, beside
ezin /2zin/
edge (the), side
oli /gli/
edible coconut fluff

(the) wénehuja
/wenuhuba/

edible fern (an)
pehat /pehat/

saxejé [saxed=z/

edible liana (an)
panganat /pananai/

eel (Fr.) agi /agi/
nyilan /fiilan/

egg (an) wakugja
/wakuda/

eqg of a louse (an)
opaheng /gpahen/

egoist (an) xenicipa

/xeni&ipa/
eight, 8 koningomen
/kgningmen/
eight, 8 (Eng) eit
/eit/



34

eighteen, 18
koniqathano
/k¢nigaihano/

eighteen, 18 (Eng)
ettin Jeitin/
eighteenth

hnakoniqathanon
/nakgniwaihanon/
o o

eighth
hnakdningomen
/gak¢nin¢men/

eighty, 80 ekat
/ekat/

eighty, 80 (Eng) eite
/eite/
ejaculation (the)

nent ttramo
/neni itamo/

Elaeocarpus persicaefol-
ius hmetewen
/getewen/

Elaeocarpus rotundifol-
ius gae /gae/

elastic nuna /nuna/

Elattostachys apelata
mako /mako/

elbow (the) hAnasaim
/gasaim/

elder, chief (an)
haetra /haeta/ M

elder brother (the)
tixen [tixen/

elder brother or sister
(the) mama /mama/

elect to a position (to)
ahmenengétin
/amenenztin/

elected person (an)
siana [siana/

elevated kukup /kukup/
eleven, 11 cako /¥ako/

eleven, 11 (Eng) <leven
/ileven/

eleventh *hnacakon
/gaﬁakon/

eloquent macalaqgé
/maéalag&/

Elythranthe lifuensis
solete [solete/

embrace (to) silegdn
/sileggn/
empty palien /palien/
empty tin (an)
mok  /mok/

empty the contents of
s.th. (to)
jelé [Selz/

empty the contents and
~strew them around (to)
jeléeth [Sel=zeb/

enchanter (an) wuna ta
/una ta/

encounter (to) <Zzxele
/ixele/

encourage (to) <thuecaten
/i6uelaten/

end (to) finish nyipun
/fiipun/
end (the) pun /pun/

end of a cord (the)
mecin [/melin/

end of a branch (the)
hon /hon/

enemy (an) <Zthupéjia
/i6up=zdia/

engagement (an) <Zula
/iula/



engagement gift (an)
Junehmala /Gunegala/

engrave, line (to)
sasa [sasa/

enigma (an) xota

/xgtal/

enlarge, glorify (to)
atrun /a@un/

enslave s.o. (to)
1thahluén /iea%uen/

ensnare, fascinate (of
sorcerers) (to)
thijgun /6idun/

/1¢/

enter (to), get inside
loth /1¢g6/

entrails (the)
uptn /upin/

enter (to) 115

entrance to a trap, snare
(the) gqenehnd
/weneng/

entrust some business to
s.o. (to)
nyitwe /diwe/
enumerate, count (to)
numeran /numeran/

envious zeléhnt
/ielegi/

envelope made of coconut
leaves (an)
pahnu /panu/

ephod (an) <efoda

/iefoda/
epileptic fits
ject to) on

(s.o. sub-

/#n/

Eragrostis pilosa
haothotho /hag6obo/

erect penis (an)
/u&a/

uetku

uca

/udiku/
/ainie/
o o
error, mistake (an)
menu /menu/

hnyihnyith

error, defect (an)
ethan [ebBan/

espouse, marry (to)
ixom [ixom/

essence (the)
acin [Jalin/

essence of a speech
(the) xeten /xzten/

esteem (to)
/fiipin/

Estuary Catfish paté
/pate/

Etaeria forcipata
sinegit [sinegit/

nyipin

eternal damnation (the)
gena /gena/

Eugenia oraria
/silali/

Euphorbia pancheri
thumeny /Bumeidi/

stlalt

Euroschinus obtusifolius

meei [medi/
evening (the) hej /heé/
/awve/ M

everywhere
/&ailo/

evil (the)
/ianazo/

evil in s.th.
engazon

awé

ecatlo
tangazo

(the)

/enazon/
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evil-looking face (an)
ngazomek [nazomek/

evil doer (an)
/igananazo/

evil to each other (to
do) <Zganangazon
/igananazon/

ewe (a) mamoe /mamoe/

exaggerate (to)
qaja atrun
/gada a@un/

example (an) tulu

/tulu/

exchange (to) Zengé
/iena/ M

exchange of gifts or

service (an) ehnith
/egie/

excellent wesisi
/wesisi/

exclamation (an) we
/we/
o) /s& /

exclamation to encourage
physical effort (an)

cope /[¥ope/
exclamation of surprise
(an) exoi ni

/exoi ni/

exclamation of exhort-
ation in prayer (an)
epi /epi/
exclamation of surprise
(an) eo /eo/
/elae/

exclamation to stop
hép /hgp/

ecae

(an)

iqanangazo

exclamation of disapproval

(an) hno /ng/
excrement (the) agetin
/agetin/
exhort (to) <Zkujin
/ikudin/
ihajitn [/ihaéin/
eamon [eamon/

exhort, order (to)
eawatin [eawatin/ M

exhortation (an)
/ikué/

ikug

/ihaéi/
exhortation, reprimanq

(an) igegjeqged
/iye&eye&/

thaji

explain (to) gegje pengdn
/yede pengn/

exposed to the wind
luluqa /luluva/

express (to) o4 /g68/
extend, stretch out (to)
avenithin [awenifin/
extend, disperse (to)
haoth /[hage/
extinguish (to) apin
/apin/
extract (to) /sea/

extract s.th. from a hole
with a rope or liana
(to) eun /eun/

extract s.th. only with
difficulty (to)
hlawan /lawan/

sea

extract the coconut from
its husk (to)
jé /és=/



eye, eyes (the) xajawa
/xadawa/ M

/alamek/

eye-brows (the)
hunemanemek
/hunemanemek/

alamek

hutingdnemek
/hutingnemek/

eyebrow, look (the)
inemek [inemek/

eye orbit (the)
openemek /openemek/

eyes (naving sore)
menémek [/menzmek/

eyebrow bone (the)
Junemanemek
/Sunemanemek/

F

face (the)
/ialamek/

Talamek

qemek /gamek/
ixajawa /ixadawa/ M

face to face (to be)
igémekekeu /iwzmekekeu/

face to face (ihmeku

/igeku/
face upwards
/gene gala/

fail (to)
/B6a ien/

qene gala
tha ien

fainted menumenu
/menumenu/

faith, confidence, to be-
lieve lapaun /lapaun/

fall (to) hna /na/

malamala /malamala/

3%

fall (to) from stand-
ing kei /kei/

fall (to) from above
mala /mala/

fall (to) be ship-
wrecked than /6an/

fall, stumble (to)
thixot /0ixgt/

fall in drops (to)
/axglan/

fall (to make something
fall down) akein
/akein/

fall of its own accord
(of fruit)
malaxan /malaxan/

axolan

fall, stave in (to)
nuthan /nuban/

fallow ground now ready
for planting (the)
itréqeg /itaweg/

/gali/

family (of the same)
cahat [¥%ahai/

family (a) (large)
akohat /[akghat/ M

famine (the) gjin /éin/

false gqalz

Jjitligéet /6iliggt/
jixetré [dixetz/ M
théxen [O=zxen/

famine (a) (fatal)
Jinexanat [Sinexanat/

/%emu/

famous (to make)
/a%emun/

fan (a) felet /felet/

famous hlemu

ah lemun



fan oneself (to)
/ifelet/

far away simesim
/simesim/

far to the
calopi

far to the
caloje

ifelet

north
/&alopi/

south
/Calodz/

far to the west
/Ealemi/

far out to
/gaed/

farewell meal, feast (a)
xenyi 1éhnyt
/xefii iegi/

farewell (word given by
a dying person)(a)
epine hé /epine he/

calemi

sea hnaed

farewell salutation (a)
ejeithé lai
/eSeihzlai/

fast (to)
/0axen/

fast, quickly, already
canga /Z&ana/

fasting tha hna zen
/0a na zen/

fat, big hlikehlik
/}ike%ik/

fat, (on the body) (the)
pipixenyé /pipixefia/

fat on the thighs (the)
hnamene z /gamenez/

fat, grease (Eng)

thaxen

gilis /[gilis/

fat, swollen themu
/06emu/

father (the) kem /kem/
tetetro [teteto/ M

father (colloquial) (a)
kaka [kaka/

father (respectful) (the)
angakaka -/anakaka/

father and son
/tenekgn/

fault, mistake, sin (a)
hulo /hulg/

fear (the)

fear (to) pulitotétin
/pulitgtetin/ M

fear someone, something
(to) =xouen /xouzn/

fearful, scared
/xougi/

tenekon

xou [xou/

rouhni

hnexou /gexou/

fearless Zahle /ialz/

feast (a) pui ne zen
/pui ne xen/

feather, hair (a)
pen /pen/

feathered head-dress
worn by youths (a)
watel [watel/

February malele /malele/
/febuare/

feed an animal (to)
thuan /6uan/

feel, feel one's way (to)
étheng /[=z6en/

febuare

atheétheng [abe=zben/
female breast (the) thi
/6i/

xenyé [xenaz/ M

female organ (the)
ekoneteweké
/ekoneiewekz/



female orgasm (the) nent
/neni/

femur (the) edneca
/egneBa/

fence, pallisade (a) hag
/hag/

fern (a) nuthele
/nubele/

wacemi [wa¥emi/

fertilise (to) axenyén
/axenizn/

fertilise the earth (to)
apipixenyén
/apipixefizn/

fertile pipixenye
/pipixefiz/

fenexet /[fenexet/

fertile, abundant
hapua /hapua/

fetish (a) sio /sio/

fever (a) Jilixen
/8ilixen/

Fioas /fiva/

fever, anger metiligum
/metiligum/

few xalaith [/xalai®/

alaxalatith
/alaxalai6/

fiancée (a) mazon
/mazon/

fibre used to make a rope
(a) nime /nime/

fibrous plant (a) seitré
/seite/

fibrous envelope at the
base of coconut leaves
ipahnu /ipanu/
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fibrous part of a tree
trunk (the) wasu
/wasu/

Ficus austro-caledonica
(the) si /si/

Ficus storckii axet
/axet/

field (a) hnepadro
/nepado/

field that one cultiv-
ates (a) hnehlapa
/ge%apa

fifth hnatripin
/gapipin/

fifteen, 15 konipi
/kgnipi/
PLfttin (ffTEivin

fifteenth hnakonipin
/gak¢nipin/

fifty, 50 fifite
/fifite/
lue at nge luept
/lue at ne luepi/

fight (to) <gjei
/idei/

fight with fists (to)
tkulup /ikulup/
faitén [/faitaen/

fig (a) wenewacua
/wenewa®ua/

fig-tree (a) hmejieng
/meéien/

st [si/

file (tool) (a) Jafi
/Jafri/
fael [fael/

file s.th. (to) faelén
/faelan/



Lo

fill (to)

/atigan/

atiqan

fill a container (to)

nytalien /fiialien/

find a way to (to)

nyijen /fiden/

fine puatin /puatin/

fine, small mudro
/mudo/

fine dust (the) thotho
/00060/

finger (the)
wanakothemie
/wanakoOemi / M
wanakoim [wanakoim/

(the)

1tinewanakoim

finger-nail

/itinewanakoim/
i1tatm [Jitaim/
finish, cease, stop (to)
/ase/

ase

finish, terminate (to)

umuth /umu0®/

finish, terminate, (to)
(Causative)

atixenuen

finish roof thatching (to)

titin  /Jtitin/

/atixenuazn/

finish a talk (to)

ame [amez/

finished (it is) azeti hé
/azeti haz/ M

finished

/tixenua/

tixenue

/eate hz/
/fenes/

eate hé

fenes

fire (the) eé /ez/
anijé /anida/ M
fire-place (the)

hnaeé /gaee/

fire-tongs (the)
/akof/

akof

fire-wood (the)
/len/

hleng

fire arrows (to)
/hus/

hug

first (ord.num.) hnapan
/gapan/
first of all

/pane/

pane

first of all,
pa /pal/

before

first fish caught which
are given to the elders
(the)

seen [s=zen/

first food (the)

pane xenin [pane xenin/



first fruits. (the)

pane wen /pane wen/

first quarter of the moon
(the) macaje teu
/ma¥ade teu/

fish (a) (General)
"l & 4
fish (bec de canne)

Spangled Emperor Fish

waemejé [waemelaz/

fish (a) (kind of)
atremethé /[atemeO=z/
wanakon /wanakon/
wanantj [/wananié/
waneapo /waneapo/
dupa /dupa/
dulz /duli/

sitesi [sitesi/
fish (to) thiny /0in/
fish at low tide (to)

song /son/

fish at the seashore (to)
nyitkeje /fikeba/

fish with traps (to)
qi /wi/

fish with a net (to)
nyithd /iiog/

axen /axen/
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fish only for small
fish (to)

saun [/saun/

fish by moonlight
(to) simelem

/simelem/

fish (to smoke
slightly)
akalazan [akalazan/
fishing (the) hnasong
/gason/
fishing (to) go
nyt ¢ /Ai i/
fishing line (a)
eu /eu/
neunawa /neunawa/ M
fishing-rod (a)
hajujuny /hadudui/
fish scales (the)

entienin /enienin/

fish (a shoal of)
sisa [sisa/

fish-trap (a) pezie
/pezie/

fish bladder (the)
upin /upin/

fishing net <Zeot

/iegt/
tresi /tesi/ M



Lo

fishing net that is
thrown (a)
huzu /huzu/

egom [eggm/

fist (the) (Eng)
fait [fait/

5 (five) tripi
/tipi/
fatf /faif/
fix (to) acaten
/a%aten/

fixedly tilin
/tilin/
flame (a) hazo eé

/hazo e&/

ukahlokin /uka%okin/

flame, anger (to)
apalulun /[apalulun/

flap about (to) (as of
trousers which are
very wide at the bot-
tom ) hlupahlupa
/%upa}upa/

flash of lightning (a)

samek [samek/

flat, unified thegdlia
/Gegglia/

flat, shallow tété
/tete/

flat-tailed Trigger fish
(a) ré /re/

flatten, smooth, roll a
coconut (to)
ajtjian [adidian/
flattery (deceitful) (the)
puhnyé /pufie/
flavour (to) haiten
/haiten/
flavour (to add)
aptxenin [apixenin/
flax (the) 1ino /lino/
flax in a rough state
(the) apiat /apiat/
flax (two hanks of)
wanapiat [wanapiat/
flea, insect (an)

wanama [wanama/

flee at speed (to)
e1lit [silit/

flee secretly (to)
kote guté /kgte guiem/

flee from s.th., s.o. (to)
koten [kgten/

fleer (a) thaea /Oaea/

flesh, meat (the)
1jon [/idgn/



flight of a bird (the)
thipa /Oipa/

flight (to put s.o. to)

apon /apon/
float (to) manij
/manié/

float (to) (Causative)

amanijén [amanidazn/
flock (a) axdJ
/ax@s/
flood, an inundation (a)
di /di/
flooded dipi hé
/dipi hea/

floor (the) dik /dik/

flour (to make) akacan
/aka&an/

flour (to put water with)
ahmudrohmudron

/agu@omu@on/
floury aho /aho/

flow (to)
flow abundantly (to)

neni /neni/

cua [%ua/

flow out (to)
/iOakeun/

1thakeun

flow of sap from a plant

esian [esian/
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flower, blossom (to) (of
trees) akekén /akekazn/

flower (to) sajem

/sadem/

flower of the coconut-
tree (the)

/enanu/

enganu

flower with plumes (a)
sehnyod /[seiigd/

flower of a liana (the)
huo /huo/

flower (a) (highly
scented) bil17 /bili/

flute (a) hoho /hoho/

Flutemouth (fish) (the)

wejé [welz/

flying-fox (a) thihle
/0il=z/
entie /enie/

flying fish (the)
sipa  /sipa/

fly (a) neng /nen/

fly (to) sesé /sesa/
wehnyitré /we§i§a/ M

foam (to) trepehaewen
/tepehaewen/

foam at the mouth (to)

1ez Jizz/



Ly

foam (of the mouth) food (gift of - in return
(the) haew /haew/ for aid) ahnahna

foam on the sea, scum on /agana/
food (the) haewen food as a bribe to commit
/haewen/ adultery (the)

foggy day (a) =zetidrai isaxenin [isaxenin/

/xetidai/ food, not to take the food

fold (to) sa /sa/ in front of one, but to
fold one's arms (to) take someone else's food
sa watingoneim eli hmeku /eli meku/
/sa watingneim/ food safe (a) (from Eng)
foliole of a coconut tree setf /[seif/

(the) pazat /pazat/ foot; an exclamation of
follow (to), go trongén surprise ca /¥a/

/tonzn/ foot with the toes (the)
follow (to) thenge /Oene/ iwanakoca [iwanako¥a/

jéthenge /smOene/ 1Wwanakothemie /[/iwanakoOemi/ M

follow humbly (to) foot of a bird (the)
thilithenge /0ilieene/  Jftdtea  /fiéila/

follow a road (to) foot of a cliff (the)
kokon /kokon/ feneté [fenetea/

fégit [fegit/

follow s.o. blindly (to) fewanodro /fewanodo/ M

imothenge /[/imoOene/
foot-print (a) gogé

/egée/
thupa ca /[Oupa ¥a/

following wengen

/wenazn/

Fontanel (the) menged

for (someone) tha tragqan
/mened/

/Oa pagan/
food (the) an /an/
xotone /[xgtgnze/ M



for, because of goi /ggi/

gone la /ggne la/

for a long time gqea /vea/

aqeany /ageaﬁ/

force s.o. (to) <Zcateéen

/i¥%aten/

force a piece of wood or
screen to fit (to)

etran /e@an/

force someone to work (to)

stlan /silan/

forced to stay at home be-
cause of illness(to)
be xom alapan

/xom alapan/

ford, pass (a)
/tonagg/

trongago

fore-arm (the) wezineim

/wezineim/

fore-arm (the) (bone)

eén J/egn/

fore-arm, humerus (the)

edoneim [egneim/

forehead (the)
gopadi /ggpadi/
foreigner (a)

tenyiwa /tefiiwa/
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forelegs of an animal

(the) imen /imen/

foreman of a work (a)

meken /meken/

foreskin (the)

kupeineku /kupeineku/

forest (the)

/Eaxulu/

hnaxulu

hnagulue /gagulue/ M

forever epine palua

/epine palua/

forget (to) théethéhmin

/O&Owgin/

xetin [xetin/

forked (branch) (a)
pieipiet [pilipil¥i/

forked branch used as a
gaff or hook (a)

iwet /iwet/

form a friendly al-
liance (to) nyitemesinen

/flitemesinen/

formerly eké /ekg/

forsee, prepare, think
of s.th. (to)

hnehen /gehen/

fortify (to)

segolin [segglin/



L6

fortify (to) thelekéth
/Oelekaz0/

forty, 40
/lue at/
forte [forte/

lue at

four, 4

eke [eke/

ekete
foa
fourteen, 14

/ekako/
/fortin/

/ekete/
/foa/

ekako

fortin

fourteenth hAnaekakon

/gaekakon/
fourth hnaeken /gaeken/

Fragraea Schlechteri
potr /pot/
frame (a) Zafiten

/iafiten/
franc (the)

faraig

(Fr.)
/faraig/
Freckled Rock Cod (the)

sehnyod /[sefigd/
French (the) wiwi /wiwi/

fresh banana shoot (a)
zipa /zipa/

Friday drai katru
fdai katu/

(Bot)

friend (a) sine /sine/

friend, favourite (a)
enehmu /enegu/
friends (to)

nyisine

(be)
/fiisine/
frightening (adj.)
/x@gzaxgzal/

xozaxoza

fringed pazipaz /pazipaz/

frog (a) rana

/rana/

from now on ganehila

/yanehila/

frond (a) tehle /te}e/

frontal-parietal join
(head) (the)

ulénehe [ulznehe/

(to)
fintifinith /finifinio/

frown, scowl

fruit (the) wen /wen/
fruitful

xenyé

(of a field)

/xefiz/

frying-pan (a) (Eng)

falaipén /falaipen/

full tiqa /tiya/
full, close together,

dense pepet /pepet/

full
elitrauj /elitaué/

(overflowing)



full to overflowing
eliqejé /eliyede/
fullness (the)
etiqan /etigan/
function, duty (the)
hnéqa /newa/
furious gocehnt
/goéegi/
furrow (a), wake of a

boat thakup /©akup/

fury, anger (the)
tuati [tuati/

future tense marker
tro /@o/
future, (in the), later

epin /epin/

G

game of cards (a)

hano /hano/

game played with round
flat objects (a)

hano /hano/

game played with wood (a)
ifafa  /ifafa/

game of hide and seek (a)
ikelem [ikelem/

ganglion (a) wadramdga

/wadamada/
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gap between the teeth
(a) thupenenyd
/Oupenefig/

Gardenia urvillei
ug /ug/
garland (a)
fini engene sinde

/fini enene sing/

garlic (Eng) galika
/galika/

garment (a) ihet
/ihet/
ionitr /ignit/,
garrison (a) lapate thuo
/lapate Ouo/

gasp for breath, pant
(to) manoxétd
/manoxgtg/

gather up (to)
hlem /}em/

gather, assemble (to)
(intr.) <xzote
/ixgte/

gather, collect (to)

i1keketinekeun
/ikeketinekeun/ M

gather fruit (to)
huj /hué/



L8

gather together the gift of food (a)(in re-
embers (to) ipicon turn for aid)
/ipi%on/ ahnahna /agaga/

gather and then prepare gift of cloth given to

food (to) the old men by the

qath /wae/ young (a) <pin /ipin/
Geijera salicifolia gift on arrival (a)

gethuit /geihuit/ qemek /wemek/
Geitonoplesium cymosum gift made on arrival at

panganai /pananai/ someone's house

. xomina xomin
generation (a) / o

xot /xgt/ gift of money (a) (at
gentle, peaceful funerals) nyitenge
menyik /mefik/ /fitene/
gills of a fish (the)

tejen [iefen/

Geodorum pictum
elehao /elehao/

get up early (to) girl (unmarried)
118 /ile/ jajiny /sadini/

get up (to) hmenengétin girl, daughter (a)

/penenatin/ M zeze [xeze/

g AR PrEbEnet Lok db give (to) hamén /haman/

part (to) megjé give to one another (to)
/medz/ i1hamén [/ihamen/

get into a boat (to) give, accord (to)
tith /tioe/ nunuétin /nunuztin/

get down on one's knees give back (to) nuan
(to) sa watingodneca /nuan/

/sa watingnela/’



give a drink to (to)
thue imen - /Oue imen/

thuimen /Ouimen/

give each one his due (to)
siin /sin/

give fruit (to) wa /wa/

give food to (animals) (to)

1thuan /iGuan/
give food to s.o. (to)
nyixenin /[fiixenin/

give generously (to)

1haban /ihaban/

give a joyous cry (to)
(because of success)

stala /siala/

give s.o. a tonic (to)

asegolén [asegglen/

give s.o. the right to (to)
atjijin /aiéidin/
give in to temptation (to)

xoma [xgma/

give to one another (to)

Jjanekeun [Sanekeun/

give a note, a sign (to)

nythaten /fiihaten/

give a deposit/guarantee
in order to obtain s.th.

mas uan /masuan/

gla

gla

gle

Glo

glorify (to)

glu

glue (to)

49

nd of the penis (the)

heneku /heneku/

ss (the)
/Oulu/
galas

thulu

/galas/

aming, shining
hadehadeu /hadehadeu/

chidion caledonicum

hmene pe /mene pe/

ahmapatin
/amapatin/
ahmapanétin /amapanztin/ M

e, bird-1ime (the)

peleti /peleti/

peleth
/peled/

glue, stick (to) (one

another) ipelethikeun
/ipeleO@ikeun/

glue, attach (to)

gnat (a)

go

go, leave.(to)

go.

afeden [afeden/

nekoituala
/nekgituala/

/to/
/0ifati/ M

(to)
thithati

tro

jotetin
/8gtetin/ M

trotge /o e f
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go

go
go

go

qo

go

go

go

go

go

go

go

away.
/to pi/
Jué gé

tro pt

/6ue b=/

out. 16 pt /1g pi/
away without con-
cerning oneself about
the family (to)

tro trotro /to toto/

up, climb (to) elé
/elz/

hnyiketi /fiketi/ M
down, descend (to)
ut [ut/

slowly (to)
tro hmitr /?o gi?/

and collect food in
the field (to)

kamo [kamo/

and visit a place

(to) <Zhamé /ihame/

into the bush (to)

uan [uan/

looking for wood (to)
/ua/

ua

mouldy (to)
umépin /umepin/
back, backwards (to)

wenieti [wenieti/

through dense bush (to)
thilole [0ilglg/

go

go and see (to)

siwe [siwe/

goal, target (a) ja /6a/

goal-posts (Fr.) (the)
bit /bit/

goat (a) (Eng)
/got/

/nani/

goot

nant

akotesie

God /akgtesie/

/atesiwa/
/&ahaze/
/akgkgse/ M

atestwa
cahaze
akokogje

god, magic (a) haze /haze/

gold (the) (Eng) gol /gol/
/1loi/

good lot

good, sufficient
/8inia/

Jjinta
good (to make) ajiniatin
/adiniatin/

goodness; the good about

something eloin /eloin/
goose (a) (Eng) gus /gus/
gopher-wood (the) gofa
/gofal/
gourd (a) wenege /wenege/
ge /ge/



gourd (a) pumpkin

wenete [wenete/ M

Governor (Eng) (a)

gavana /[gavana/

grace (the) <hnimi gufa
/inimi gufa/

grain of wheat (a) (from
Eng) weneqit

/wenegit/

grand-father (the)

qaqaa /gawa:/
grand-mother (the)

qaqa /gaya/
grand-parents with their

children (the)

temapin /temapin/

grand-son or daughter
(the) api /api/

grape-press (a)
hnawvejewenevin

/gawe&ewenevin/

grass, weeds, greenery
(the) hao /hag/

grasshopper (the)
sipa /sipa/
koko /kgkg/

grasshopper (a) an in-
sect which eats coco-
nut tree leaves
drudru /dudu/
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grate a coconut (to)
papath /papa®/

grated and pressed fruit
(the) hmatra /EaPa/

grave, ditch (a)
hua /hua/

Great Trevally (fish)
peze /peze/

green, raw
hatr /hat/

green banana leaf (a)

drohno /QOgo/

green coconut (a)
ono hat /ono hat/

makahnu /makagu/

green vegetable (a)
stl /sil/

greet (to) talofa
/talofa/

greet one another (to)
italofa /italofa/

greet one another (to)
to receive

ikapakeun [ikapakeun/

greet s.o. at length
(to) <Zhehe /ihehe/

greet s.o. with a gift
(to) hedoth /nhedge /
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grey wtaqgatest

/wiawatesi/
o

grey matter (brain)

(the) =xéten /xzten/

grind one's teeth (to)
kiki /kiki/
gete umanyo
/gete umeinig/
/umazi g/

umenyo

grind (to make one
grind one's teeth)
akikin [akikin/

grind, pound, crush (to)

ficafica /fi¥afil¥a/

grind-stone (a)

sepit [sepit/

groin (the) othé /oo0=z /

gropher (the) oxejin

/oxedin/

ground, field (the)
hnadro /nado/

ground set aside for the
Pastor's house (from

Eng) etka /eika/

ground snare for rats (a)

elepet /elepet/

grouping of several sim-
ilar objects (the)

ume /ume /

grow (to) (plants)
ecta /&ia/
grow bigger (to) kokot

/kgkgt/

grow branches (to)
pteipiein [/pi¥ipi¥in/

(to)

elehmcu [elemeu/

hloee /%¢68/

grow very well

growing poorly (of plants
etc.) tha ifinifini
/Ga ifinifini/
guarantor for s.o.
(to be) a

/ixeime/

ixeimé

guarantor (to be a)
koté golin
/kgte gglin/
guard, sentinel (a)

hmeke 181 /meke isi/
o

guava (the) weneguafa

/weneguafa/

guess (to) saxepu

/saxepu/

guest (a) héna
/h&na/
Guettards speciosa

thetesi [Oetesi/



guilt, fault (the)
gelen /gelen/
gun (a) kuqa /kuga/

gush forth (to)
kaca /ka&a/
thuthun /OuGun/

gutter, trough (a)
thia /Oia/
H

habit, custom (a)

majemin /mademin/
habituates, the habitual

aspect pune /pune/
haft (to), put a handle

into nyitan /fitan/
hair (a) penehe /penehe/

ipenehe /ipenehe/

hair of the head (the)

hnathe /Eaihe/

hair (to put up)
akokon [akokon/

hairy, furry ciatez
/&iatei/

hairy xojitei /xgditei/

half (Eng) haf /haf/
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hammer (a) (Eng)
hama /hama/

reet [xeli/

hand (the) wanakoim

/wanakoim/
hand without the fingers
(the) paim /paim/
handful of earth (a)
tepadro /tepado/
handkerchief (a) (Eng)
hages /hages/
handle of an axe (the)
tane ze /tane ze/
hand-made track (a)
gojéecin /[gole¥in/
handsome, beautiful
mingoming /mingmin/
hang, hang up (to)
thipin /Oipin/
hanging (Adj.)
thip /oip/
happiness (the)
mejihnin /medigin/
hard clay (the)

ete dro /ete go/

hard stone (a)
wadrava /waqawa/
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harp, gquitar (a)
kitara /kitara/

harrow (to) xemetén

/xemetzn/

harvest (to) menuén/

/menuzn/

Hasselt's Sprat
tazat [tazat/

haste (the) sikusiku
/sikusiku/

hasten, hurry (to)

stkusikun [/sikusikun/

hat (a) itrapelet
/i@apelet/

drozehetie /dgzehetie/

hatchet (a) nganga
/nana/

hate (to) Jakalan
/S8akalan/

hate, despise (to)

methinén. /meO@inen/

have, exist (to)
heteny /hetei/

have a burden carried
(to) agetigeitin
/ageigeitin/

have a deep emotional

effect on (to)

tihnin /tigin/

have one's hair
bleached (to) agian
/agian/

having small spotted

areas hanewengont

/hanewengni/

having roots thoten
/O0gten/
having a cut leg, one

legged xecieca
/xe¥iela/

hawk (a) huzu /huzu/

he, she (general)
zapo /xapo/

angeic [aneil/

he (respectful) nyideé
/Aide/

he, her (of children)
nyeén /fien/

head (the) he /he/
koihejé /koihedz/ M
head, someone with the

back of) flattened

minat /minat/

head of a boil (the)
iekon /iekgn/

heal wound, sore (to)

ameun [ameun/



heap, pile (a) (earth)
jig /6ig/
heap, pile (a) (of ob-

jects) traqa /tava /

heap (a) (of sand)

rawa [xawa/

heap of cuttings to be
burnt (a)

/gasaﬁ/

hnasany

heap of stones piled up as
a memorial (a)
thithé /oio=z/

heap of stones (a)

isa [isal/

heap of stones or ruins
(a) hunakap /hunakap/

heap up (to) akukupin

/akukupin/

heap up food (to)

xeny [xen /

heap up earth around a
plant (to)
/kupin/

kupin

heap up (to) (sand)

rawan [xawan/

hear, feel (to) deng
/den/

samatin [samatin/ M
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hear the sound (to)

deinin [/deinin/

heart (the)

/weneOemi/
]

wenethéhmi

wenethé fetesie

/weneOazfetesie/ M

heart, stomach (the)
hni  /ni/

hnatest /Eatesi/ M

heart of timber (the)
junin /&unin/

heart of a coconut tree
(the) eicinu

/%i%inu/

heart of a tree (the)
iékon /izkgn/

heartless péehnt /peei/

heat (the) (weather)

hededei /hedede/

heat (the)
i1deuthin [/ideu®in/
itrest [itesi/ M

heat of fire, of anger
(the) epalulun
/epalulun/

heat up, reheat (to)

akeun [akeun/
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heat up s.th. with help, salvation (the)

heated leaves (to) iamele /iamele/

hadrath /hada0®/ hemorrhoids (the)

heavy hace pena huliaxel /huliaxel/

/ha®e pena/ hen (a) gutu /gutu/

hedgehog (a) kifoda teihoho /teihoho/

ki =
et ol here e cele /e ¥el=z/

heedless, inattentive here is hane /hane/
(to be) Japue

/8apue/ here is, there is

hanawang /hanawan/
heel (the) tidrdeca

/tidg¥a/ hereditary counsellor of
the chief (the)

height (the) edraién ateat - Wage st

/e@aien/
heritage (the)

height of a heap (the) twahut /iwahut/

ekukupin /ekukupin/
heritage, share (the)

height of a hut (the) o 58 F1 bl

ekokon [ekokon/

heron (the) xeténegejé
Hell hnéjin /Eaéin/ I Eetmneaiby/

hell, the destination
of the dead hedzio
/hedio/

Hibiscus tiliaceus

paza /[paza/

hiccough (to) to lapa

help, assist (to) /tg lapa/

xratuan [xatuan/

hiccough (a) t6 /tg/
help, aid (to)

xomexatuan /xomexatuan/hidden sihngdd /sig¢d/
he]p, a.id’ assistance hidden, closed hlehlengé

(the) <Zzatua /ixatua/ /lelenz/



hidden, enclosed hlehle
/%e}e/
hidden spot, area (a)

opéthing /opz0in/

hide (to)
/6uetzen/

Jjuetéen

zae /zae/

hide s.th., make invisible
(to) asihngodin
/asipgdin/

hide near (to)

qalegot /waleggt/

hide and seek (the)

iwath [iwa0®/

hide the young under the
wings (to) (of a bird)
thajuhajum /ihaduhadum/

hide, veil the light (to)

thung /OGun/

hide something beneath
the ashes (to)
uhnith /ugi@/

high, elevated draié
/gai&/

high ground (the)
odro /odo/

high tide (the) <wé

[iwez/

o

hill, mountain (the)
wet [wet/

hinge, joint (the)

ingele [inele/
hip (the) <tepé
/itepez/

henetepé /henetepz/

hips (the)
/henedu/

ukeheneju /ukehenedu/

heneju

hippopotamus (the)
behemoth- /behemo0®/

hit, strike (to)
lep /lep/

satimon [satimon/

hit, cut (to) tha /0a/

hit against, shake (to)

penepen /penepen/

hit, beat (to)
popoth /popoth/

hit something held in
the hand (to)

xeqan /xegan/

hold (to)
/ggleti/

goleti

hold out s.th. (to)

alin /Jalin/
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hold out one's hand(in
greeting) 17 im
/1i im/

hold out one's hand to-

wards s.th. (to)
11 /1i/
hold hands (to) <Zeimé

/ieima/
hold the hand up vertic-

ally (to)
sath [/sa0/

hold s.th. between the
(to)
/letan/

knees letran

hold between the fingers
(to) =zuluth /xuluod/

hold a grievance against
someone (to) zahni
/zani/
o

hold the rudder (to)

kepe meken [kepe meken/

hole, ditch, cavern (a)
hnaop /naop/

hole beneath the stones

where the earth is fer-

tile (a)
/openzta/

openete

hole dug in a coconut tree

to collect water (a)

timanu [/timanu/

hole which contains water

(a) opetim /opetim/

hole into which a liana is
passed to extract s.th.

(a)

hole in a reef (a)

mekégje /mekzlz /

gemeku /wemeku/

holy, sacred, forbidden
hmitét /mitgt/

Holy Spirit (the)
ixatua [ixatua/
uati hmitot

Juati ?it¢t / M

Holy Communion

keukawa /keukawa/

(the)
/wakal/

holy oils

wakac

homesickness (the)

mecitein [/meditein/

honey (Eng) (the)

hant /hani/

honour, always give with-
out refusing (to)
ahnyiputheén

/a@ipu@an/

honour s.o.
(to)
/afiipud/

by a gift
ahnyiputh

honour one another (to)

iatrunyi /iatufii/



hook (a) (fishing) ge /ge/
qaliqalr /waliwali/

hook (a), gaff alff
/alet/

weeth [weeO/

hook for bringing up fish-
traps etineqit

/etinegit/

hook (to) gJolin /6olin/

hook, hitch (to)

Jalean [Salean/

hook, do up a buckle (to)

aletén Jaletazn/

hope (to)

tengeneun

mejiun /meéiun/

/teneneun/

horizontal beam (a)
ago /agg/

hornet (a) mumu /mumu/

horns, antennae (the)
jon /[/Son/

horny things that grow at
the top of a coconut
tree (the) <Zjon

/idon/
horse (a) hos /hos/
hot <Zdeuth /ideud/

keukeunyie

/keukeuniie/ M

59

hot coals (the)

enuk /enuk/

hour (Eng) (an)

hawva /hawa/

house (the)
uma /uma/
hnamune /pamune/ M

ene /ene/ M

however loipe /loipe/

however, but

ngacama /na¥ama/

how many?
/ala ié6/
ije [ibe/

ala 14

Hoya neo-caledonica
thilt /0ili/
huge, immense
hmapati /mapati/
huge stone (a)
/ax8xgp/
human blood (the)
haqaeng

axoxop

/hagaen/

human body (the)

ngonetei /ngnetei/

humble gene 1iptié

/gene ipie/
humble, gentle

thaeohnt /anogi/
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humble, humiliate (to)
atpien [/aipien/

humbly <pité /ipitg/

humiliate (to)

hujedron /hudedgnr/

humiliate, embarrass

(to) acon /alon/

humming of the ears (a)
hodié /[hodia/

Hump-headed Maori
Wrasse (fish)

ninepanu /ninepanu/

Hump-backed Rock Cod
(the)

/sineoxedin/

sineoxejin

hunch-backed

/xeciedu/

xecteju

hunger pti xen
/pi xen/
meeigin [/meciéin/
medéjiné /medzdinz/ M
hungry (to make s.o.)

apixenin sapixenin/

hurry (to) =zatingietin

/zatinietin/

hurry up! 1lolo jé

/lolo &=/

hurt one's foot by stand-
ing on s.th. sharp (to)

fenixel [fenixel/

hut in the plantations (a)
uma ne cony

/uma ne &gn/
ilicifolius
fetahao
/fetahao/

Hybanthus
schinz

Hyserpa seo-caledonica
emegi [emegi/
I

/eni/
/ini/
/inieti/ M
/ng/ M
/ni/

idola [/idola/

I, me ent
int
intett
ngo

I (object) nz
(an)

e maine

idol
if /e maine/

zimaine [zimaine/ M
maine /maine/

/el

if, perhaps
if, when e

ignorant jigjihni /6i6ini/

iliac bone (the)
Jjuneinetepe

/Suneinetepe/

illness (an) /me&/

/me&inen/

mec¢c

mecinén



illness, pain gonyie
/ggnie/ M

illuminate with a torch
of leaves (to)

thinan /Oinan/

imitate (to)
nyttipun /hAitipun/
nyisan /disan/
immediately, without hes-

itation sesewén

/sesewzn/

Imperata arundinacea

jez [Sez/

Imperative marker jé
/6=/
Imperative particle
pt /pi/
impertinent nohnt
/nogi/
ulakejeny /ulakedeni/ M

impertinent, disobedient,
evil cateqé /Eatega/

impolite (to be)
téahnuth /t&ague/

impolite, dishonest
i8th /igo/

important people (the)
hen /hen/
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important person (an)

mamaen /mamaen/

impoverish, reduce to
misery (to)

apuafalan [apuafalan/
imprecation, curse (a)
e€Jji /&8i/
imprison (to) akalabusin

/akalabusin/

improve (to) aloin
/aloin/

improve, make better
(to) asisitian

/asisitian/

improve a dish by adding

meat (to) wetén /weten/

improve. give a good taste
to (to) apuiloin
/apuiloin/
in a line xotre
/xgte/
in agreement (marriage)
hmala /?ala/
inaugurate (to)
nyitepen /fiitepen/
inaugurate, dedicate (to)

saitfetran /[saifetan/

incense (the) 1Ilibanu

/libanu/



62

incisive teeth (the)
nyoetl /agéil/
incongruous tha ihmeku

/Oa i?eku/

index finger (the)
wanako hlewe sep

/wanako lewe sep/

indicates distance, from,
wa dehu, from Lifou

qa /wa/

indicates doubt
/huni kg/

huni ko

indicates past tense pas-
sive na lep, hit

(Past) hna /na/

indicates possession
la fg i
7 /i/
indicates Present tense
Impersonal
kola tawa, one arrives

kola /kola/

indicates purpose, in
order to
toa humuoi aneic, in
order to kill him

troa /toa/

indicates reciprocity
(prefix) i - dem, to

know each other < /i/

aneic, his wife

indicates the agent in
Passive Constructions
nei anat, by them
Eene la soxu, by the Chief

hnet, hnene /neil// gene/

indifferent, off-handed

gotranemek /g¢panemek/

indigent pé <xamizam

/pe ixamixam/

Indigofera suffruticosa

sisania [sisania/
inferiors (the)
aminat [aminat/

inflexible tha ate Zaten

/Oa ate iaten/

influence (the)
1jojezt [idobezi/

influence s.o. (to)
1jojezin [idodezin/

in front of gémek

/g&mek/

front of me
/Oawang/ M

in thawango

in good health

/egg Tat/

ego cat

inhabit, live (to)
jilapan /&ilapan/

hunuma /hunuma/



inhale smoke (to) tolon
/tolon/
in, inside
/ngne/

ngone
ink, a liana <g /ig/
inner side of the thighs

(the) faca /faZa/

in order to nyine /dAine/

insane (to render)

ahmon /amon/
o

insect (an)
/te?e/

tehnye

insect carcass (an)
1traunenidr

/itaunenid/

inside, interior (the)

e kuhu hnin /e kuhu nin/
o

inside of the house (the)

hnuma /numa/
o

insipid, tasteless
hnye felo /gafel¢/

in small pieces
hnyija /fiéa/
insolent catemek

/Eatemel/

inspire s.o. (to)

akeukawa [akeukawan/
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instrument for removing
the coconut kernel
(an) madu /madu/

pide ', [pod/
insufficient
tha 141 /Oa i68ié/

insult (the) Zlie¢ /ili%/

insult (to) <Zéejin
/i®din/
qaqan /yawan/

insult, curse (to)

sanamamece [sanamamec/

insults (the) <é&4
/ies/

intelligent wanalaz

/wanalai/

intelligence (the)
wangatehmekun

/wan&tegekun/

intense, determined
hoetet /hg¥il¥i/
interior, inside (the)
hnin /Ein/
interior joy (the)
hnyima hni
/gima gi/
internode (an)
/waegn/

waeon
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interrogative particle
hapeu /hapeu/

intestines (the)

1xel [ixel/

intestinal worm (an)

wanak /wanak/

in the sky, in the air
e caha nyipin
/e ¥aha fiipin/
in vain gufa ko
/gufa kg/
Ipomoea congesta
wani thil8 /wanioOile/

iris of the eye (the)

demun [demun/

iron, nail (the)
fao /fao/

iron (an) aean /aean/

iron (to) aeanin

/aeanin/

ironwood (the) ete teij

/ete teid/
irritable hnohnzt
/pgni/

island (an) hnapet

/gapet/

is it that? Interro-
gation Introducer

hapeu /hapeu/

it (of animals) ej /eés/

it is my duty to
qanying /wafiin/

it is quite good
lot hi /loi hi/

it is so eje he
/ede he/

it is thus egjete hi
/edzte hi/

J
jam (the) jam /jam/

January canalu /&analu/

Jasminum Elatum wezxu

/wexu/

Jasminum Simplicifolium

wexu foe /wexu fg/

Jatropha Curcas
wafel /wafel/

jaw (the) Zfwejizete

/iwedixete/

jealous <saxolo

/isaxolo/

jealous of (to be)

isaxolon /isaxolon/
jealous (to be)
tkucanyin /ikulafiin/

jealous (to make s.o.)
ajakalan [adakalan/

atkucanyin /aiku®afiin/



jealousy, to be jealous,
to curse Zxdjetig
/ixgSetid/

jealousy (the) dikuecan
/iku&an/

jeering cry (ah!)
oho /ohg/

Jehova TIehova /yehova/

join, tie on (to)
iton [itgn/

join s.th. (to)
huluth /huluo/

join end to end (to)

1tonekeun /itgnekeun/

join leaves to make a
crown (to)
ekehnit /ekegit/

joining; market (a)
hnatto /gait¢/
joint of a plant (the)

tidron /tig¢n/

joke, laugh (to)

qenehnyima /yenefiima/

joke, laugh (to) (Caus-
ative) aqgenehnyiman

/agenegiman/

joker, jester (a)

stjidrohno /sidigogo/
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joy (the) aciac /a¥ial/

joy, happiness (the)

madin /madin/

joy , pleasure (the)
dede [dede/

joyful together (to be)
imadinekeun

/imadinekeun/

judge (a) ate amekotin
/ate amekgtin/

judge (to) amekotin
/amekgtin/
kotén [kgten /

judge together (to)

iamekotin [/iamekgtin/

judge (to) (a tribunal)

ieman [ieman/

judge wrongly (to)

Jjele trian [Sele @ian/

judgement (a)
tamekoti [iamekgti/
kot /kot/

judgement, interrogation
(the) <ihnyingé
/ifinz/

juice, sap (the)

zan /zan/

July teuneqeu /teuneweu/
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jump, somersault (to)
sikot /sikgt/

jump about, dance about
(to) fiafia /fiafia/

jump the fence (to)
eli hag /eli hag/

June hnaithedd palaht

/naihedg palahi/
o

just a moment ago, be-

fore ekula /ekula/

justify oneself (the
wish to)

pi mekote ko

keep what does not belong
to one (to)

nyipun /fiipun/

kernel of a nut (the)
1tin  /Jitin/

key (Eng) ki /ki/

kick s.th. (to)
ifen /ifen/

kick s.th. forward (to)

fena /fena/

kidneys, small of the back
(the)
/naopop/

hnaopop

/pi mekgte kg/ wanahatrajo /wanahatado/ M

K kidneys (the) wenethulumat
keep (to) o /wene@ulumat /
hnathexomé [/naGexomz/ M
/Oupean/ o
ki1l (to) humuth /humuo/

keep an eye on s.o. (to)
kill one another (to)
thumuth /ihumuo/

inemekén [/inemekan/

keep s.o. under sur-

veillance (to) kill, harpoon (to)

atimeken /atimeken/ jaga /[6awa/
elemekén [elemekazn/ kind of banana (a)

keep a vigil (to) fananas /fananas/
fetra /feta/ wenemuning [/wenemunin/

keep watch, stay up late  yind of banana tree (a)

(to) lapa maca

momo /momo/

/lapa mala/ it leeny

meken



kind of bat (a) xetiap
/xetiap/

kind of bean (a)
theletha /[Oeleva/

kind of bird (a)
melimala /melimala/

kind of blackbird (a)
halo /halo/

kind of briar bush (a)
fakatho /[fakaOo/

kind of bush (a)
didem [didem/

kind of crab (a)

idrémi /idemi/
makama /makama/
xaz [xaz/

xo0kot /xgkgt/

kind of crab used as bait

(a) hmecidng
/pedign/
kind of small crayfish
(a) fef /fef/
kind of dance (a)
cap /Cap/
kind of fig-tree (a)

[axgti/
hue /hue/

axoti

kind of fish (a)

otrut /otui/

kind of fish (a)
opemit [opemit/

ohmahma [ogpapa/

peze /peze/
koon /kon /
mitmit /mitmit/
nin /nin/
iepe /iepe/
got /8@t /
wawa /wawa/
fet /fet/
wezem /wezem/
fifica /fifi¥a/

zunixun /xunixun/

kind of large fish

mem /mem/

kind of fruit-bearing
banyan tree (a)

awahao [awahao/

kind of grass (a)
hut /hui/

kind of liana (a)

zuluhnep /xulunep/

kind of mushroom (a)

Judeli [8udeli/
hmugjéege /mudzse /
exenyé [exenaz/

hmuciel /puéi&i/

kind of palm-tree (a)
eku /eku/
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kind of passion-fruit kind of tree (a)
(a) famuken paxanut /paxanut/
/famuken/ moe [mge/
kind of plankton (a) ijone xzee [iSone xe®/
W80 T f (B L/ thbili - [ibS1dY
weg /weg/
kind of reed (a)
we /we/
cligs ¥ (Oxsy wau /wau/
kind of shark, Bonito xaca /xala/
(a) wanacinyapot thiadra /0iada/
/wanalifiapot/ thétesi /Omtesi/
kind of shield (a) ghepe | /et TR
epeten /epeten/ tixeit [tixeit/
waduo /waduo/
kind of spider (a) ey oy
ejuju /edudu/ - Yoo 1/
kind of sugar-cane (a) fieahlu /fifalu/
nin /nin/ elu /elu/
xutepet /xutepet/ ekohait /ekghait/

kind of sweet potato (a) kind of wood (a)

erena [erena/ emelem [emelem/
kind of taro (a) kind of yam (a) piagot

gec [gel/ /piagot/

wasuma [/wasuma/ menin /menin/
kind of tomahawk (a) nemunt /nemuni/

RnEs A Whez Y inesie /inamsie/

fugot /fuggt/

wene thuma /weneOuma/
fufue  /fufu/
thuma /Ouma/

ultlie [ulilie/

henesewen /henesewen/

kind of trap (a)

utrem /u@em/

wael /wael/



kind of yam (a)

wahnyaol /wahagl/
wanoueng /wa;ouen/
wangadra /wanada/
walet /walei/
xenet /xenet/
fela /fela/

do /do/
batrana /batana/

kind ~f lonag vam (a)

fafadro /fafado/

kindle the fire (to)

hazon /hazon/

kindle zeal (to)
astkuthén /asikuOwa/
kindlina wood (the)
et lat /&ilat/
kite (a) (bird)
diny /din/
kiss, have intercourse

(sexual) (to)

1drem /idem/

knee (the) watingdneca
/watingne&a/

knees before the chiefs
(to) (be on one's)

hunenge /hunenz/

knife (a)
hele ‘hele/
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knife for extractina
coconut husk (a)

imadu /imadu/

knock down (to)
satij [/satié/

ukapién /[ukapizn/

knock s.th. down (to)
(from a heioht)

amalan [amalan/

knock down one after
the other (to)
lepetet [lepetet/

knock at the door, hit
(to) fenafena

/fenafena/

knot (a) watipan

/watipan/

know (to) atengétin
/atenztin/
hnaeatin /Eaeatin/
atehmekuatin

/ategekuatin/ M

know how to

atein [atein/

know (not to)
tha ate [/0Oa ate/

know, be acauainted
with (tn)

atenmekun /ategekun/
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know, understand (to)
wangatehmekunyin

/wanategekuﬁin/

know s.th. already (to)
atepengonen
/atepengnen/

know s.o. sexually (to)

/iate/
1atho /iaO@o/

iate

L
labour, turn over the
earth (to)
Jjingitén
/8initen/
lace (Eng) (the) 1leis
/leis/
ladder (a) zja /isa/
lady, woman (a) Zsola

/isola/

lag behind, be unenthus-
iastic about one's
work (to)
hunyinyi /hunifi/
lake, marsh, puddle,
waterhole (a)

/husapa/

(a)

/areifio/

husapa

lamb (Bible)

arenyo

last

lamp (Eng) (a) Zam /1lam/

land-owner (a)
ate ké zin [ate kz zin/

language (a) gene /wene/

language of the country
(the)

/Eene lapa/

qene lapa

lantana bush (a)

lantana [/lantana/

large, big tru /tu/

large, immense, enormous

atraqat /a@agat/

large axe (a) papu /papu/

large black ant (a)

xuzut [xuzut/

large round hut (a)
meitro [/meito/
large stone (a)
exot ni [/exoi ni/

lark (a)

/wagato/

wahnyato

larva (the)

/mada}emu/

majahlemu
hnapin /napin/
last (to make s.th)

ahutin /ahutin/



last-born child (the)
tehle /te%e/

last surviving member of
a family (the)

wenat [wenat/
lasting hut /hut/

lasting, durable
eitlehut [¥ilehut/

late, slow aAmit /git/
later gjéjéhi /S=6zhi/
laugh, mock (to)
hnyima /fima/
saraja [saxaba/ M

laugh (to make someone)

ahnyiman /afliman/

laugh (to make s.o. want
to) apihnyiman
/apigiman/
laugh together (to)
thnyima /ifima/
laugh at, ridicule (to)
hnyima fé /fiima fe/
laugh noisily (to)
hahae /hahae/

law (a) wathebo
/waOebo/

lay the base, inaugqurate
(to) hneatepen

/geatepen/
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lazy elu /elu/

xete [xetz/
letize [leize/

lazy, tired sixzeté

/sixetz/

lazy, slothful
witi [witi/
lead, pull (to)

ea /ea/

lead (to) wadrawa

/wa@awa/

lead s.o. to a sheltered
place (to)
ategolen [ategglen/

lead an animal (to)

eatrongén /eatonan/

leaf, width of a mat
(the) drén /dgn/

leaf used as medicine

(a) cemut /¥emut/

leaf protecting the
bunch of fruit (the)
fez /fez/

lean (to) weninin

/weninin/

lean against (to)
qal /wal/

lean on (to) galén
/yalzn/



(2

lean on s.th. from left hand (the) wami
above (to) hugjan /wami /
/hudan/

left-handed (to be)
lean on s.th. (with the sinewami /sinewami/
back l 1
ack) apa qa leg (the) waca /wal¥a/
/lapa wal/ wafenié [wafeniz/ M
1ean1qg, 1"?11"9d lemon (a) (from Eng)
ped /ped/ wenelemen /wenelemen/
leaning Fo one side, lemon-tree (Eng) (a)
slanting ez /ez/ lemen /lemen/
leave (t?) nue /nue/ length egeany /eweah/
nuengetin :

/nuenztin/ M lengthen (to) aqgeanyin

/ayeaﬁin/
nonéti /ngnati/ M
lentil (a kind of)
leave, go away (to) bona | {fookal
ije /ise/
leopard (Eng) (a)
leave, abandon (to) e pada Ve paly
Jjuengetin /Suenaztin/ M
leprosy (Eng) (the)

leave (to) put down lepera /lepera/

amengétin
lest, for fear that

wanga [wana/

/amenatin/ M

leaven (Eng) (the)
letter of the alphabet

(a) matazitus

leven [leven/

leaves employed as a rem-
edy (the)
wae fed [waefedy

/mataitus/

level, flatten (to)

sisidén [sisidan/

leek (Eng) (the)
1iki /1iki/ level a heap of s.th. (to)

athegolién [aOegglizn/



liana, cord (a) otret
/o?et/;

liana (a) seuny /seuii/
mimig /mimid/
nononyie /nonoiiie/

canehmez /Eanegez/

uxapo /uxapo/
wapo. /wapg/
x8texdt [xgtexgt/
qea /vea/

jel /8el/
wexu /wexu/

iwenetheletha
/iweneOeleOa/
thnyim /[/ifiim/

-]
elewawa /elelewa/
deli /deli/

liana with berries (a)
tim [tim/

liana with a small red
berry (a) deniden
/deniden/

liana used at the top of
the roof (a)
mulal /mulal/

liberty, freedom (the)

hnanugufa /nanugufa/

Tick (to) hadrum /hadum/

thenemén [/Oenemen/

lie (a) or (to) thoi /Ooi/

lie (a) or (to)
st li ewekeée
/sili eweke/

koeitré /kg&ite/ M

lie to one another (to)
i1thoikeu /[/iGoikeu/

lie fallow (to)

i1tejé [itebe/
life (the) mel /mel/
life (the wish to save)

pit melexot
/pi melexgt/

1ift (to) adraién

/adaizn/

1ift anchor (to)
fekehnauon

/fekegauon/

1ift the dust (to)

ason /ason/

1ift head (to) agalan
/agalan/

1ift up (to) =xején
/xe8en/

1ift oneself up (to)
inegala /inegala/

Lifu dehu /dehu/

light, torch, (a)
hodomé /[/hodome/



( u

light (the) lai /lai/
light (of soil)

/8igesig/

Jigejig

light
/galogaloe/

hmalohmaloe

light earth (the)
sinytk /[sifiik/
light a fire (to)
athied [aOiez/
qgemelenyie
/g&meleﬁie/ M
light the fire (to)
kindle koca eé
/kg cX e/
light up (to)
/hudum/

hudrum

light up s.th.
shine

(to),
ahudrumen

/ahudumen/

light up (to), give

light alain /alain/
light up, illuminate
(to) ginath /&inao/
like tune /tune/
axajaneé [axabaneM
lily (Eng) (a) 1ild
/1ili/

limbs (the)

/gepen¢netei/

hnepeng&nateili

limit, middle (the)
isahnyipu /isagipu/

limit, frontier (the)

1fego /ifego/
limp (to)

pejepej /pebeped/

inyitké /ifnikea/

limping pej /ped/

line (a) x8te /xgte/

link, cord (a)

hnon /ngn/
lion (Eng) 1Ziono
/liono/

Lippia nodiflora
fijué /fidua/
lips (the)

/ukeinew®/
o

ukeineqé

lips of the vulva (the)

eaineitost [Jezineiosi/

liquid (the) hmu

/Qu/

liquify (to) to make s.th.
melt., to put water in

a vessel ahmun /a@un/
liquified 3a /za/
listen (to) hnangenyén

/ganeﬁan/

qatixenyén /gatixeh&n/ M

ttle /¥%o0/

co



little (a) nango /nano/

little damp (a) hlepeté
/tepetz/
little finger (the)
wanakoket /wanakoket/
little girl (a)
fekene jajiny
/fekene Sdadin/
little (a) piece
tepe /tepe/
little that one possesses
(the)

/xamixam/

xamixam

live, dwell, inhabit (to)
jimunetin /S§imunztin/
live together (to)

imeleleun [imeleleun/

live as brothers and sis-
(to)
/lapa temun/

ters lapa temun

live with one's parents-
in-law (to)
lapa tremetesin

/lapa temetesin/

liver (the) <dre /ide/

liver illness (a)
sia ne meigot

/sia ne meiggt/

living, alive mele hé
/mele hea/
sewengdnie

/sewengnie/ M

living in the forest
(adj.)
/zigit/

zihnit

living after having
nearly died

melexoné /[/melexgnz/

lizard (a) thu /o0u/
load (to) sawé /sawez/

lobe of the ear (the)
puka ne ihnangenye

/puka ne inanetiz/
-]

lock (Eng) (the)

loka /[/loka/

lock s.th. (to) kin
/kin/

locust (a) ¢tit /tit/

loin-cloth (a)

ithaqien /ieagien/

lombar region (the)
/Sutg/

jutro

long, high gea /gea/

long ago eko he

/ekg hez/
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long time (a) aqeany
javeafl/

Tong time ago (a)
heko /hekg/

long time (for a)
hutin /hutin/
long finned eel (a)
o¥] /c8/
look for (to) thel
/Oel,
teletin /teletin/ M

look for (to) (but not
find) sihngod
/singad/

look for fire-wood (to)
nyi sinde /fii sing/

look for edible plants

(to) =zalilo
/xalilo/

look after little
children (to)
eanicanyin
/¥ani&anin/

look at one another (to)
igoeén [igoeen/

look at oneself (to) .

zédran /xgdan/

look at furtively (to)

waiguién [waiguien/

look at furtively (to)
elemek [elemek/

tuén /tuen/
look to one side (to)

ujée Jude/

look from side to side
goegoeén [goegoeezn/

ujeugjé /udeude/

look in a mirror (to)
thuluen /Ouluen/

look suspiciously at (to)

tranemek /?anemek/

look over the top of (to)

tewang /tewan/
loosen the soil (to)
Jjé /Se/
lop off (to) zanexen

/zanexen/

lose (to) xom alén
/xom algn/

luzin /luzin/

lose colour (to) =zan

/zan/

lose in a game (to)

autén [auten/

loss, waste (the)
epaten [epaten/

lost pat /pat/



lost, wasted (Eng) Zuz
/1luz/

lot of (a) group of

hnénge /nzne/
louse (a) oté /gtez/
love (the, to) <Zhnim

/igim/
love, pity (the)

it fetesi [ifetesi/

loved one, cherished one

(a) hnimina /nimina/
love, have pity on (to)
hnim /gim/
fetestietin
/fetesietin/ M

low, humble Zpié /ipie/

low tide (the) #&meg /?ed/

lTower (to) wenapegjen

/wenapeben/

lower the sails (to)

sauth /sau®/

lower jaw bone (the)

Jjuneienaj /Suneienaé/

Lunar railed Rock Cod

imadra [/imada/

lTungs (the)
/idefit/

idefit

lute (a) nabeli /nabeli/

M

Maba buxifolia
ret /xet/

Maba fasciculosa
majej [/maded/
Macaranga Vedeliane

agawa [agawa/

mackerel (a)
wanathagotré

/wanalaggte/

mad, insane
/boiie/

hmo /go/

bonye

Maesa novo-caledonica

jent [8eni/
magi (the) magot
/magoi/

magnificent
singonyingony
/sinofiinofi/

maimed sathepén

/sa@epan/

maize, corn (the)
watolea [watolea/
watohmenué

/wato%enua/ M

make do (to) kuca
/ku¥a/
longétin [lonetin/

17
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make s.o. accelerate
(to)

jasasawen;
by

asasaqen

make appear (to)

eman Jemany

make s.o. bald (to)

apahen /apahen/

make bitter, sour (to)

ahaiten /ahaiten/

make s.th. bleed (to)

amadran /ama@an/

make bread rise (to)

akekapen [akekapen/

make someone change way
of life (to)
ahmacahmacan
/agaSaga&an/

make something clang
(to)

/amcmcn/

amomon

make s.o. come (to)

atraqan /atawan/

make s.th. come down,
descend (to)

autin [fautiny

make something come out
(to)

/afetan/

afetran

make a contract (to)

azun /azun/

make s.th. crawl (to)

awewén [awewan/

make s.o. cry out (to)

asuen [asuen/

make s.o. die (to)

ameecin [ame¥in/

make difficult (to)
ajolén [adolan/
make difficulties (to)

nytjolen [fiidolen/

make s.th. disappear (to)

apaten [apaten/

make s.th. disappear (to)
to take off

aqatin [ayatin/

make excuses (to)
/fidol/
/wele Sol/

nytgjol
qeje jol

make faces, mock (to)

puén /puen/

make s.th. fall down (to)

akein /akein/

make s.th. fall in great

quantities (to)

amalamalan [amalamalan/



make a fence of thin
branches (to)

pewalén /pewalen/

make fertile, abundant

(to) amanan /amanan/

make a frame for storing
food (to)
/fyiita/

nyt ita

make fun of s.o. (to)
amakokon [amakgkgn/

make s.o. go slowly (to)
atrohmidran
/a?ogigan/

make good, sufficient (to)
ajintatin [/adiniatin/

make one grind one's teeth
(to) akikin /akikin/

make s.th. grow along a
fence (to) train a
plant axoten

/axgten/

make a heap of food (un-
cooked) (to)

xenyin [xefiin/

make a house (to)
nytuma /fiiuma/
make someone jealous (to)

saxolon /saxolon/

make into juice (to)

nyizan /fiizan/
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make known (to) kuJ
/kué/

make s.o. laugh, rid-
icule (to)

ahnyiman /afiiman/

make s.o. lie (to)

athoin [aBoin/

make a mark (to)
stja [sibal/

make a native meal (to)
nyt ita /diita/

make a meat broth (to)

supin /[supin/

make a mistake (to)
trian [/tian/

make a mound (earth)
(to) atutupin

/atutupin/

make an animal move

(to) aengén /aenzn/

make a movement, deviate,
turn off (to)

amin [amin/

make a nest in a high
place (to)
sasainahat
/sasainahai/

make a noise (to)
nyimejen /fiimeéen/

/madapa/

/aulilin/

majapa

aulilin



make a slight noise,
buzz (to)

amalilin [amalilin/

make a notch in a yam
(to) gete xaji
/gete xadi/

make oneself noticed
(to)

/fiiwainaiat/

nyiwainatat

make s.th. pass (to)

haneken /haneken/

make peace (to)
lapate ilot
/lapate iloi/

make plants grow (to)
/a¥ian/

/akgdkgten/

aetan

akokotén

make pointed (to) (an
instrument)
/adon/

ajon

make. powerful (to)

amenén [amenzn/

make a raft go forward
(to) fefan /fefan/

make a report, talk about

(to) -
/iyedin/

S.0. iqejin

make s.o.

rest (to)

amanon [amanon/

make ripe(fruit) (to)

ahmedén /agaden/

make something rise (to)

aelén Jaelan/

make s.th. rot (to)
ahnyigeteéen
/a@igéten/

make rough (to)
agutugutun

/agutugutun/

make someone see (to)

agoeén [agoezn/

make someone sick (to)
agomen [agomen/

make s.o. sick, vomit
(to)

/apiQitan/

apihmitran

make s.o. sit down (to)

alapan /[alapan/

make sparks fly (to)
kusekusén

/kusekusean/

make sterile (to), a
woman who has no
children asaféejéen
/asafzdzn/

make s.o. sleep (to)

amekolen [amekglen/



make s.o. sleep on his
back (to)
aqanagalan

/aganagalan/

make someone speak (to)

aewekén [aewekan/

make sure that a result is
reached (to)

nyithangan /fiiGanan/

make a swallowing move-

ment (to) eoeo
/eoeo/
make thin ahmelelen

/agelelen/

tremble (to)

ahmengohmengonén

make s.o.

/amengmengnean/

make s.o. turn (vertigo)

(to) axein /axein/
make s.o. understand (to)
atrotrohninén

/a@o@oginen/

make vain, proud (to)

awesiwesin [awesiwesin/

make a vow (to) sili zepu
/s.ili xepu/
nyit xepu [fixepu/
make s.o. walk (to)

atrongén /atonan/

make an enclosing wall
(to)
/@aigahag/

traihnahag

make s.o0. wary,
ful (to)

/amafameka/

care-

amacameké

make s.th. wild (to)

asesen [aseszn/

maladroit wami /wami/

Malaisia tortuosa
mimij /mimié/
malicious ngazohni

/nazogi/

Mallotus repandus
watjij [waidiéd/

man, human being (a)
at [at/

man (a) trahmany
/Fagaﬁ/
man, Chief (a)

jala /éala/ M

man of inferior class
or intelligence (a)
fenat /[fenat/

man of inferior con-
dition (a)

minat [/minat/
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man's sister with a

child (the) <fazxa
/ifaxa/
mangy xu  /xu/

manner (the) gene /wene/

manner, way, custom
aqan [ayan/
pengowatin

/pengwatin/ M

manufactured perfume

(the) senit /senit/

March gielu /gielu/

Mareé mengoni /mengni/

Mariscus pennatus

hage /hage/

marriage (the) faipoipo
/faipoipo/
iotretikeu
/i¢§$§ikeu/ M
marrow of the bone (the)

xét [xet/

marry (to) faipoipon

/faipoipon/

marsh, bog (a)

huhnaja /hugaéa/

mason-fly (a) mumuneg

/mumuneg/
mast (a)

qana /vana/

masturbation (male)
/u¥aula/
xoleuciuce /[xgleul¥iule/

/hu¥u®iku/

(the)

ucauca

hucteciku

(the)
/kucifidu/

masturbation (female)
kuet fiju
/ixge/
/dinu/
wadatha [/wadaOa/
/keteagg/

/kate®il/
/i@auée/ M

mat (a) <xoe

dinu

keteagoc
kateetil

itraugje

match, lighter (Eng) (a)

mae /ma?/

maternal uncle (the)

mathin [/ma®in/

maternal uncle (Familiar)

(the) hmihmt /mimi/

May hnaihedoé /paihedg/

meal (native) consisting
of poultry, fish or meat;
cooked underground
1tra /ita/

meal containing meat (a)

/dgze/

drdzé

means, way, method (a)

jén [éen/
means, resources (the)
jue /éu=z/



means of (to be the)
sitkujen /sikuden/
measure (a) hnapén
/napen/
tulu /tulu/
measure of land (a)

eitka [eker/

measure with arms out-
stretched (to)
apen [apen/
medicinal herb (a)
fijué /fiduz/
medicinal leaf (a)
traujenantjé
/@auéenanida/
medicinal plant (a)
igim [idim/

medicinal torch (a)

pijongen [piSonen/
meet (to) <Zthikeu

/i®ikeu/

ixajavatikeu

/ixaSawatikeu/ M

i1jemieti [ifemieti/ M

meet one another (to)
itronyt /itoni/

meet each other (to)
izuluzulueny

/ixuluxulaen/

meeting (a) <Zcasikeu

/i¥asikeu/

Melaleuca leucadendron

ntauli /niauli/

Melodorum punctulatum
ot /ot/

Melodinus scandens

hmimesa [/mimesa/
o

melt (to make something)

ahmun /agun/

mend, repair (to)
olith [/glie/

menstruation (the)
ijateu [idateu/

menstrual hut for women
(a) gaco /ga¥o/

mesh (the) hmeku /meku/

method of making a native

meal (bougna) (a)

trapahat /tapahat/

Micromelum minutum

xoleny [xgleii/

Microstylis taurina
ua /ua/

midday hnaipajo
/naipadg/

middle finger (the)

wanako haetra

/wanako haeta/
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midnight hnenyipajid
/geﬁipaéid/
la hnenyipa jid
/1la gegipa did/
milk (Eng) (the)

melek /melek/

mill, reduce to dust
(to)

/amu@omu@on/

amudromudron

mimic dance (a)

jumi pulu /Sumi pulu/

mint (Eng) (the)

minet /minet/

mix (to) <thuényikon

/iOGuziikgn/

mix up (to) celomén

/¥eloman/

mixture (a)
/Ouetiikgn/

thuenytikon

mock (to) qejikot
/geéik¢t/

modest, humble
thilimek /Oilimek/

modest gahmihm /wagim/

° °

molars (the)

/welixet/

wejixet

minute (a) menet /menet/

Monday thupenehmt

miracle (a) <amamanyikeu

/Oupenegi/
/iamamanikeu/

money (the) mant

mirage (a) sarab /sarab/

/mani/
misbehave (to) nyithina
/fiiOina/

/tia/

xaenge [xaenaz/ M

money given to the par-
ents of the bride (the)

pua

tria

miscarriage (a) uthith
/ueio/

/pua/

money given to the bride
mistake, error (the)

/tia/

and bridegroom (the)

tria wenehleng /wenelen/

mistake (by) menun monkey (a) cako /¥ako/
/menun/ mage /mage/
mites, small insect (the) month (the) teu /teu/

txujteug [ixudixuéd/



/teu/
/texgéi/ M

moon (the) teu
texdji
moon (full) (the)

deu uma teu

/deu uma teu/

moonlight (the) melem
/melem/

moonrise (the)
thothonemekeiteu

/OoOGonemekeiteu/

Morinda candollei gaga
/gaga/

Morinda Citrifolia

xelek [xelek/

morning (the)
hmakany /gakaﬁ/
hmakatesie

/Qakatesie/ M

morning star (the)
hatralat /ha@alai/
wetestijithatra

/wetesidinata/

mosquito larva (the)

truala /@uala/

mossy, frothy tha idez

/Oa idei/

mother (the) thin /Oin/

teifenie [teifenie/ M
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mother (colloquial) (the)

nené [nenz/

mother and daughter (the)

tenekon [tenekgn/

mother-in-law (the)

test [tesi/

mother's milk (the)

zane thi [zane 0i/

motion (set s.th. in
motion with the arm)
(to) hloken /loken/

motionless, still

thaenij [/Oaenié/

mouldy gqiaqia /wiavia/

moustache (a) enajin
/enaéin/

mouth, deposition (the)
qge /ye /
ineqé /inewez/

ula /ula/ M

ineula [/ineula/ M

mouthful (a)
/enufa/

enufa

uk /uk/
/6ipadipa/

move about (to)
Jipajipa

move about (to) change
place koten

/kgten/
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move about continually,
come out of hiding
(to) fekefek
/fekefek/

move about, stir (to)

.enientj [enienid/

move about very slowly

(to) nyiké /iike/
move around, change
(to)

/eniden/

places

enijen
move to one side (to)

uligotrén /uliggten/

movement of the sea
(the) akacan
/aka®an/

muck, filth (the)

dronezihnu /donezigu/

mud (the) trét [tet/

multi-coloured
thaipitipitin
/Oaipitipitin/

murmur, complaint (a)
nytulil /fiiulil/

Murraya crenulata
puifeloe /puifelg/

Mushroom (a) gulago
/gulago/

xenye [xenz/

musical instrument (a)

neginoth [/negino®/

musical instrument (to

play) ahon /ahon/

(a)

/upupun/

mussel upupuny

(a)

/zetesie/

mussel shell

zetesie

mucual ardour (the)
1hededekeu [ihededekeu/

mutual contempt (the)

imethine /imeOinz/

mutual fear (the)

iqoukeu /iyoukeu/

mutual insults (the)

iqaqa /iyawa/
mutual joy (the)

imadi [/imadi/

mutual love (the)
ihnimikeu /igimikeu/

mutual understanding
(the) <Ztrotrohni
/itotoni/

Myoporum crassifolium

hanimuge zé

/hanimugezz/

myrrh (the) muro

/muro/



N

naked xoe [xge/

naked, hairless
/patei/

patei

name (the) egjen /eben/

name s.o. (to)
/ate eben/

ate ejen

nape of the neck (the)
/pi xgé/
hunenyinawa

pi @og

/hunefiinawa/

narrow <zlzt /Jilit/
nasal septum {the)

anenefiji [anenefidi/
nasal mucus (the)
/ipgz/

thngoz

nasty, naughty welegeée

/weleye/

nautilus (a) peji /peédi/

navel (the) pit /pit/
near alemi [alemi/
near by easeny /easeii/

nearly, about Az /hi/
neck, throat (the)

nyinawa [finawa/

necklace (a)
/finitia/

finitia

finimeciwe /[/finimel¥iwe/
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needle (a) gjom /6gm/

nilan [/nilan/

negative particles
tha--k6 [0a --kg/

negative imperative
the -- ko /0e -- kg/

nephew (a) wutha /uoea/

nest (birds or rats) (a)
hnasasainahae

/gasasainahae/

net (a) teletele
/teletele/
/ing/

cono [¥ono/

1hno

new hnyipize /fipixe/
new-born baby (a)
medrimadra /medimada/

New Caledonia mék /mazk/

new moon (the)
la mama teu

/la mama teu/

new shoot (a) on a plant
st [si/

newly pregnant

wenepeny [wenepeil/

news (the) maca /maZa/

night (the) gjid /sid/
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nine, 9 ekengdmen
/ekengmen/

nein [/nein/

ninth hnaekengdmenén

/gaeken¢menmn/

nineteen, 19 ekeqathano

/ekegaihano/

neintin /neintin/

nineteenth
hnaekeqaihanon

/gaekegaihanon/

ninety, 90
ekate nge luept
/ekate ne luepi/

neinte [neinte/

nipple (the) nyineijithi

/fiineidi0i/

no (negative) ohea /ohea/

noble language (the)
miny /min/

nod -one's head (to)

nangenang /nanenan/

nod one's head, amuse a

baby (to) hagez
/hagei/

noise (the) wuqany /uwan/

mejen /meSen/
1lu /ilu/
peu /peu/

noise, din of war (the)

pekajo /pekado/

noise (of a pile of
falling rock) (the)
uligot /uliggt/

noise made by beating
the water with the
hands 2ziqalo ziku

/zigalo ziku/

noise, uproar kakaeo
/kakaeo/

noise, (to make a)
2lutlun /iluilun/
no more pe hé /pz hez/
not, none pé ko
/pz kg/
not possible péks jén
/pe kg 6zn/

not ripe, green

katja /kaida/

not yet tha ase ko
/Oa ase kg/

notch in a hook (the)
manganege [mananege/
note of music (a)

fa /ra/

noon hnaipagjo

/neipaég/



noose (a) hnojua
/ngdua/
north (the) kolopi

/kolopi/

north (to the) meke hepi
/meke hepi/

north (far away to the)

at lopi /ailopi/

north (not far away to
the) ciepi /&iepi/
north wind (the)

/d=/

dré

nose/nostrils (the)

hnafij /nafié/

(the)
qenehnafij

nostrils

/wenenafid/
o o
November saisan /saisan/

now, at the moment
enetihila
/enztihila/

numb (to be)

/mengfi/

mengony

numeral (a) (Eng)

/numera/

number,

numera

number, quantity (a)

etrun /etun/

numerous nyimu /fimu/

numerous (adj.) (in
enumerations)

alanyim [alanim/

0

oak tree (the) (Bible)

alona [alona/

oar (an) galu /galu/

obey (to) idei /idei/
xotethenge /[xgteOene/

obey, follow instructions
(to)
/deneBene/

dengethenge

obliged, forced

hitegot /hiteggt/

observe the customs of
the country (someone
who does not)

thigaj /0igaé/

occurs after the noun

in an invocation
fe /fe/

octopus (an) <Zutr
/iut/

of (before the Article)
/ni/

otherwise
/ne/

ne

89



90

offer a gift in the
hope of receiving
a blessing in re-
turn (tc¢) thithinén
/0iOinen/

offspring (the)

matan /matan/

offering made in
thanks (an)
hedomel /hedgmel/

0il (Eng) (the) oel
/oel/

old, old man (an)

/
qat /gat,

old men (of) - promise
life to young people
(to) thingimel
/Oinimel/

olive tree (the)

elaio /elaio/
omen, .warning sign (a)
ujietl /udi&il/
on (Prep.) hun /hun/
on high caha /%aha/

one, 1 cas [%as/

wan [wan/

ones who (the)

angete [anete/

oneself kete go
/kete gg/

one-armed xeciteim

/xelieim/

one after the other

tengetengé [tenetenaz/

one who loves to give
ham /ham/

one who provokes move-

ment upeup /upeup/

one who has been ed-
ucated hiana /hiana/

once more a cas /a &as/

only hmekuje hi /mekudehi/
o

onyx (an) soama /soama/

open (to) fe /fe/
sath [sa0/

jewengé /Szwenz/ M

open (to) (of its own ac-
cord) thethé [OeO=z/

open a coconut (to)

thiono [/Oiono/

open a coconut with one's
teeth (to)

hatriono /ha@iono/

open the mouth very wide

(to) ngangan /nanan/




open a road (to) wutran
/utan/
open the wings (to)

axdbap [axgap/

opening (an) gen /wen/

ulan /ulan/ M

opening of a bag (the)

engangan /enanan/

orange. (a) waucathing
/wau¥aOin/

wenepic [wenepil/

orange (the) {Loessi

pron.) bic /bi&/
orator (an)

/OiOaga/

thithéqé

order each other (to)

imusinen /imusinen/

orgy (an) pelulu /pelulu/

Orion la fini wahnyilehnyil

/la fini wagilegil/
ornamental straw at the

peak of the roof (the)

hnatitiuma /gatitiuma/

other (the) kete /kete/

others, other people (the)

xan [xan/

out of breath, to sigh

hmanono /ganono/

outcrop of rock in the
sea (an) menig
/menid/

outrage (to)
hmonyinyin /mghifiin/

canoe (an)
/kenu/

outrigger

kenu

outrigger on canoe (the)

sakes [sakes/

outside kuhu /kuhu/

outside, beyond tron

/tgn/
OQuvea /ead/

(Eng)
/beka/

eaj

oven (the)
beka

overburdened with work
hme z /gez/

overcast weather (the)
mitidrat /mitidai/

over-cooked vegetables
(the)

/gedezi&/

hmedezié

overflow (to) elitrauj
/elitaud/
jejein [Selein/

overflow (to), vomit

nuan /nuan/
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overseer of a task(the)

elemeken Jelemeken/

overturned <Zthethe

/i0eO=z/

ovulatory blood (the)

wanamadra

(an)

owner of a property (the)
/tena@o/

/wanamada/

owl men /men/

tenadro
P

pacify, calm (to)
atingetingén

/atinetinen/

pacify, calm (to)
(weather) haodrain

/haodain/

pagan (a),naked
wanatthihlé

/wanaiOi}&/

pagan, heathen (from Eng)

ethen [eO@en/

pain, suffering (the)
akot [akgt/
agonyie [aggnie/ M
pains of childbirth (the)
akot si1l [akgt sil/

paint (to) peitén /peiten/

(the) peit /peit/

paint a design on a cloth

(to), or
dye a piece of material
(to) nyihan /ifiihan/
pair (a) penin /penin/
pair of shoes (a) <Zbut

/ibut/

palatable, pleasant to
listen to hnyemesian

/fiemesian/
o

palate (the)
/g#peneva/

gopenegqe

pale xuhao /xuhao/

paletuvier (the)
eitny /&in/

palm tree (a)
/kukubaz/

kukugje

/pama/
/sigai/

pama

st drai

palm of the hand (the)
feneim [feneim/

hnatrapaim /natapaim/

pancreas (the) zen /zen/

pandanus (the) wed /wed/

pandanus root (the)
xejiwed [xediwed/

xejisaja [xedisaba/

pandanus-work (the)

stqé /siye/



paper (the) pepa /pepa/

Paperomia Baneriana

agasaea [agasaea/

parrot fish (the)
kahatrohatro

/kahatohato/

(the)

/amendela/

Parrot-fish (male)

amendela

Parrot-fish (female) (the)
amenehunehet

/amenehunehet/

Parsonsia lifuana

epiat [epiat/

part one's hair (to)

sitrapan /sitapan/

part of a squid used as
bait (the)

/xoe ne u@/

xoe ne utr

participate (to)
/sin/

/fisin/

sin
nyisin
participate at an assembly

(to) hanesin /hanesin/

particle employed before
numerals in enumeration

ala /ala/

particle indicating the
/ngi/ M
/ngng/ M

subject not

nongo
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partner, fighter on the
same side, team (the)

enexol [enexgl/

party (a) (advancing in
Indian file)

stweliwel [siweliwel/

pass wind (to) apihnin
/apigin/
pastor (the) hnamiat

/gamiat/

Past tense passive
marker ke /hz/

ha /ha/

patience (the) xomihni
/xomigi/
xomehnatesie

/xomegatesie/ M

patient (to be)
xoloméhnatesie

/xolommgatesie/

patriarch (the)

pateriaka /pateriaka/

pause marking particle
te [te/

paw-paw (a) maniapo
/maniapo/
wenemaniapo

/wenemaniapo/
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paw-paw tree (a) peel vegetables (to)
maniengé /manienz/ M qitra /wita/

pay (to) nyithupen peel fruit, vegetables
/fiiOupen/ (to) dulelen /aulelen/

pay the tribute to the peel yams (to) zuitra
chief (to) /xuita/

hoten /hoten/ pelican (a) kati /kati/

peace, calm (the) penis (the) ku /ku/
tingeting /tinetin/
penis, club (the)
peace for the country

hnaiseden /gaiseden/
(the) Zoinoj /loings/

penis (the) (eye of)

peacock . (a) tuki /tuki/ geneku [yeneku/

peak of the roof inside
the house (the)

imulal /imulal/

people (the) noj /ngés/

people who are seated

(the) lapaté /lapatz/
peak of the roof (the)

eople of the district of
Loessi (the)

angahaeweng /anahaewen/

iwene minyt /[/iwene mifi?
pearl (a) <inesala /inesala/

pearl necklace (a) perfume, odour (the)

meciwe [meliwe/ 3 ongen® T hesemen )
pebble (a) weneté /wenetaz/
perfume (the) punepun

pebbles, gravel (the) /punepun/

xaca [xa¥a/
perfume, to sniff s.th.

pedal (to) wajawaja (to) apunepunen

/wadawaba/ /apunepunzn/
peduncle of a taro (the) . p.nc indicates doubt
eanegaj /eanegat/ ma [/ma/

peel s.th. (to) ule /ule/



periopthalma(the)
piligitro /piligito/
peritoneum (the)

ttretxel [iteixel/

persecute (to)
axosisin [axgsisin/

persecution (the)

/iaxgsisi/

(a)

1axosisi
person who has worms
stapap /siapap/

person of low state/con-

(a)

/munin/

dition

muniny
person who has received

the name of another
/eng/

person (a) eno

perspire (to) zihnuen

/ziguen/
(the)

/zigu/

perspiration
zihnu

zilugegje

persuade (to) wuna ielen

/una ielen/

(a)

phalanx of the fingers
(the)

/fezinewanakoim/

petrel wano [wano/
fezinewanakoim

phalanx of the toes (the)

fezinewaca /[fezinewal¥a/

/zilugedz/ M

Pharisee (a) faresaio

/faresaio/

pharynx (the)
Junenyinawa

/Sunefiinawa/

phosphorescent mush-
room (a)
dedoth

xenyé pupu/xeiiz pupu/

/dedo0/

photo (a) ahnu
/iat/

/anu/
iat
physical suffering (the)

gelegel /[gelegel/

pick, mattock (a)

ithil /io0il/
(for coconuts)
/wedz/

pick (a)
wejé

pick up, collect (to)
filigbten /filiggten/

pick up dry leaves (to)
thelethelén
/OeleOelen/

pick up crumbs which
fall (to) thuthum
/Oudum/

(a)

/wanim/
/sin/
/nep/

piece, morsel
wanim
sin

hnep
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piece of cooked meat

(a) goni /ggni/

piece of food (a)
/gdxen/

goxen

pierce (to) xuj /xué/

kukun /kukun/

pierce s.th. (to)(com-
pletely) Jaqgan

/Gagan/

pierce (to) make a
hole (to)

/fiiulan/

nytulan

pierce, transfix (to)
thineqaluqalun

/Oinegalugalun/

pierced with numerous
holes <xuluxulu

/xuluxulu/

pig (a) puaka /puaka/

pigeon (a) piny /pii/

pile of food (a)
xenyi /[xefi/

pile of rubble (a)

huxoj /huxgés/

pile of stones (a)
odro /odo/

pillow (a) tane he

/tane he/

pimples on the face (the)

wanahat [wanahat/

pin (a) (Eng) pin /pin/

pinch someone (to)

xumuth [/xumu0o/

pinch each other (to)

Txumuth /ixumu0®/

pine tree leaf (a)
dronegoti /dgneggti/

Pipturus velutinus

nime [/nime/

Pipturus repandus

hnyimexa /fiimexa/
o

place, spot (a)
/izkgn/
hne /g&/

/g¢@aem/ M

1e€kon

gohmaeée

place, bed (a)

géhné /ggnez/

place where one lives
(the)
/gelapa/

hnelapa

place of refuge (a)
gacakala /ga¥akala/

place where the earth
layer is deep (a)
hme lek /Qelek/

place where the fish
hide (a)

hnaopésisa /naopasisa/



place where paths cross,
(the)

hnaijejea /paidedea/

cross-roads

place where wheat is beat-
en (the)

/naelewit/
[ o

hnaeleqit

place near the door inside
the hut,
of the entrance (to)

/elesit/

on either side

elesit

place horizontally (to)

agon [aggn/

place (to point out)
ahnith /agi@/

placed after the verb =
with fe /f=z/

placenta (the)
weneimenekonat

/weneimenek¢gnat/

Planchonella 1lifuana

mesup /mesup/

plain (a) cepuniké

/&epunike/

plane tree (Bible)

aremoni [aremoni/

plane (a) (for woodwork)

olo /olo/

plane wood (to)

olon [olon/

plank (a) inehe

/inehe/

plant (to) tran
/?En/

plant (yams) (to)
hold out (to)
bim_ S [lin/

plant the same kind
of plant the second
time (to)

wadroeéen /wadoezn/

plant a post (to)
ahmenengétin

/agenenmtin/

plant (a) z7 /zi/

plant, liana (a)
feja /feéba/

plant (a) kind of

maea [maea/

plant which bears fruit
(a) medrudo
/megudo/

plant (a) used for
poisoning fish

sojel [soébel/

plant with edible roots
(a) /alu/

plantation (a)
/lapa/

alu

hlapa
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plantation (a) hohott play a musical instrument
/hohoti/ M (to) ahon /ahon/

plantation of vege- playmate (a) celo /¥elo/
tables in a cleared pleasant smell (a)

forest area (a) songesong /soneson/

hnasisa /nasisa/
9 pleased with someone (to

plantation ground (the) be very) zeputh /xepud/

gazi [gazi/
Pleiades (the) la fini koko

planted (to be) /la fini koko/

gete zaji /gete xadi/
plot (to) thieweké

planted field (a) /0ieweks/

gahlapa /galapa/
plot, conspiration (a)
plants (to make grow)

akokotén [akgkgten/

amijunen [amiéunen/

plural article for a
plaster (to) xutha

/xuBa/

jtialolon [/S8ialolon/

group of persons

ange [ane/

Podonephelium homei

plate (a) (Eng) hué /hue/

peleit /[peleit/
point out a place (to)

plateau on top of a ahnith [anio/

cliff (a)

o) Wes 1 h h n '
hunete /hunaztz/ point out, show, push one's

hand forward (to)

platform for storing kojan /xgsan/

yams (a) fie /fie/
point, promontory (a)

platform (a) <tra /ita/ eiln  fmekony

play (to) elon /elon/ point of the spear (the)

play football (to) makajo /makado/
fene balo /fene balo/



points scored in a game

(the) paen /paen/

pointed Jjo /8o/

pointed (to make an
instrument)
/adon/

agjon

pointed stick (a) usts
/usis/
pointed stick on which

yams are cooked (a)
thithe /oio=z/

pointed stick used for
opening coconuts (a)

wejé [webaz/

poison (Eng) (the)

potzin /poizin/
poison (to) engonén
/engnen/

poisonous tree (a kind of)

so [so/

poisonous fly (Bible) (a)

aroba [aroba/

poke the fire (to)

eilan /%ilan/

pole, post (a)

nenewé [/nenewz/

pole planted in the ground

(a) <pd  /ipg/
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pole planted as a sign
of forbidding (a)
thnyipu /ifiipu/

pole which forbids ac-
cess to the dead (a)

masua /masua/

polyscias pinnata (Bot.)

qelelen /welelen/

poor pé eweke

/pe ewekz /

Porcupine fish got
/ggt/

porpoise (a)

stewej [siewel/

port (a) hnaxzepenehe
/naxapenehe/

' thoqathé /[Oowabz / M

port (a) unloading place

qathé /wabz/

portion (a) san /san/

ga /ga/

portion of a collective
gift given to the old
people (a) utin /utin/

possessed (to be)

ademonin [ademonin/

possession (a) nyi /di/
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possessions (the)

tengenyi /teneni/

post (a) sinefent
/sinefeni/

post, column (a)
/kapa/

kapa

potter (a) (Bible)

atexupige /atexupige/

pour (to) neng /nen/

anenin /Janenin/

pour a little water (to)

hnemuth /gemu@/

pour out water noisily
(to)

azikun [/azikun/
powdery grey xaij /xaié/
power (the) men /men/

powerful legendry figure
(a)

/wananaOin/

wananathin

pray (to) hmin
thithin

/min/

/0i0in/

prayer, invocation (a)
thith /eie/

prayer (a) intercession
hmett /?eti/

preach, make a speech
(to)

/Caingdan/

catnojén

precipice,

(a)

precise moment pre-

deep ravine

hnaugji /gaudi/

arranged (a) capuin

/Capuin/

prefer one child to an-
other (to) nekdhnimén

/nek¢§imen/

prefix indicating a place
ga- /gal/

prefix - a part of
go-  /ed/

prefix forming nouns from
adjectives with suf-
e~/

fix -n e-

prefix of respect (a)
(with titles)
/ana/

anga-

pregnant (of a woman)

upune /upune/

pregnant (to render s.o.)

ahnahon /agahon/

Premna sambucina =xaca

/xaza/
premonition (a)

ahnuth /agu@/

meal (to)

/hutihut/

prepare a small
hutihut



prepare for a feast (to)
nyitro /iito/
prepare a meal cooked

underground (to)
hneath /nea0®/

prepare oneself quickly
(to) apolepolén
/apolepolan/

prepare the ground for
planting (to)
trohneny /toned/

prescribe a remedy (to)
nyidosinoe /fidgsing/

present (to be) sa zi

/sa zi/

preside (to) nyimeken
/fiimeken/

press to give birth (to)
henyin /hefin/

presumptuous kokom
/kgkgm/

prevent (to) ajogjezin
/adodezin/

price, cost (the)

thupen /OGupen/

prick, prickle (to)
tthiny /ioiin/
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prickle (a) sine fenizxel

/sine fenixel/

prickly bush (a)
ijineth [/idine0O/
prickly plant (a)

itritroxat /ititoxat/

pride (the) pi tru
fpi-tu/
principal chief (the)

angajoxu /[anadoxu/

print a book (to)

xupt tus /xupi tus/

prison (a)

kalabus /kalabus/

proclaim, call out (to)

une draté /une daiz/

procure food (to)

axenin [axenin/

produce of the earth
(the) =zenin

/xenin/
profit, gain (the)
tropan /topan/
profit from the occasion

(to) eatrapan
/ea@apan/

prohibit, prevent (to)

sawa /sawa/
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prolong, make s.th.

last (to) aqeanyin
/ayeaﬁin/
promise (to) sisiny

/sisiii/
qaja hnaean

/gada gaean/

thingehnean

/Ginegean/

promise (to be unfaith-
ful to)
/ahuketgn/

ahuketon

promises of marriage
(the) <kétesai
/ikgtesai/

promontory (a)

henejua /henebua/

promontory, cape (a)
Jua [8ua/
pronounce judgement (to)

jele [éSele/

property (the) gazin
/wazin/
property of (the)

st /s1i/

protect (to) hajuhagjum
/haduhadum/

(to)
nytgolin /[fiigglin/

protect s.o.

protect, defend against
the enemy (to)
golin /g@lin/
prove, attest the truth
of (to)

/aﬁipiéin/

anyipicin

proverb, saying (a)

edomé [edoma/

prow of a boat (the)
/meken/

mekenehe

meken

/mekenehe/
psalm (a) salamo /salamo/

Psychotria collina
hmelexe et

/gelexe ei/

Psychotria nummularoides
fetahaecatet
/fetahaecdatei/

pubic hair (men)

peneku /peneku/

pubic hair (women)

prostitute (a) foe ne gojeny » e e Helnbky ide Aotiun o/

/f4 negobeini/

prostitute oneself (to)

nyixreté /fiixete/

pubis (the)

huno /huno/



publish, announce (to)

xehuj [/xehué/

puddle at the edge of the
sea (a) hnahnem

/gagem/

puff of wind (a)

atueny /atuei/

pull (to) wuth /uo/

pull, attract (to)
hul /hul/

repeatedly (to)
/uBeud/

pull
utheuth

pull slowly, gradually
(to)
/uGetonan/

uthetrongen

down one's trousers
(to) authithin
/au0ifin/

pull
etc.

pu]ﬁ out of (to)
tha /o=/

pumice stone (a)

wanama [wanama/

pumpkin, gourd (a)
fuo /fuo/

punch (to)
athing /a@in/
punch one another (to)

tfaitre [ifaite/
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punish, chastise, make
s.o. suffer (to)
fikoth /fikooO/

pupil (a) hnainin
/gainin/
pupil of the eye (the)

wenedemun [wenedemun/

pure holéhmin /hole?in/

pure, clean, spotless

madradra /magaga/

puorarianes (magnania)

calu [&alu/

persuade (to)

eleujan [eleuban/

purslane (the)Zxamun

/ixamun/

pursue (to) wej /web/

pursue something, someone

(to) senyon /seiign/

pursue, run after (to)

huzun /huzun/

purulent eyes (the)

xojalamek [xo6alamek/

pus (the) pit /pi/
push in front of oneself

ukun /ukun/

push with the shoulder
(to) ipenyin /[ipediin/
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push an animal forward,
lead an animal (to)

erngén [enan/

push one coin along with

another (to)

fafan /fafan/
put down (to) ame /amez/
put s.th. down (to)
amimé [amimz/
hatup /hatup/

(to)

/anigan/

put curses on s.o.

arihnan

(to)
/xeten/

put on ciothes

reten

put into a bag and tie
the end (to)
caloth [&alo0®/

put the blame on one an-
other (to)
/iupekeun/

iupekeun

put a belt on, encircle

(to) epén /epan/
put a boat into the water
(to) eili he /%ili he/

Tetter in
/fiihen/

put a capital
(to) nyihen

put colours onto pandanus
work (to) osehlén

/ose%en/

put banana leaves on the
fire to make them supple
(to)

/Oinik=zdono/
° o

thinikédrohno

put one's hand into some-
thing (to)
/lawa/

hlawa

put down (to) acilehutin
/alilehutin/

amengetin [amenztin/ M

put on fat (to)
giliein [gilisin/

put a fence around, pro-

tect (to) ekdhag
/ekghag/

put grass into sheafs (to)
ukén /ukan/

put a point on s.th. (to)

apiciptein [api&ipilin/

into the

titramimé

put several traps
sea (to)

/titamima/

put s.th.
else

opposite s.th.
aqémeken
/ayemekmn/

put s.th.

(to) aganagalan

the right way up

/aganagalan/



put things in order (to)

nythnyawan /Hifiawan/

put s.th. in a bag (to)
qateng /waten/

put s.th. inside s.th. (to)
alon /algn/

put s.th. into a hole (to)

alikotén /alikgtan/

put things in order, re-
arrange (to) shift from
one place to another
ebth [ego/

put one's hair up (to)

akokon [/akokon/

put water with flour,
cement (to)
ahmudrohmudron

/amudomudon/
¢ - o °

put wood on the fire (to)
seén [se=zn/
Q
quarrel, violent dispute

(a) Zwesité /iwesitaz/

itua [itua/ M
quarrel (to) <caté

/itat=z/

wathothol [wa0gogl/

quarreller (a) goc /go&/
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quay, wharf (the)
(from Eng) wof
/wof/

question (a) sipo

/sipo/

quickly saqge /sage/
nyimenyim [fiimefiim/
quiet place (a)

tegol /teggl/

quietly, gently

hmidran /midan/

R
race, competition (a)
isasaqe

/isasage/

radius (the)

/Suneim/

Juneim

raft (the) tweg [iweg/

awavegue [awawegu/ M

(the)

/gezin/

tatters

hmezin

rags,

rain (the) mani /mani/

xaengé [xaenz/ M

rain (to) manién

/manien/

rain-drop (a)

wanamani [wanamani/

rainbow (a) lewen

/lewen/
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rain tank (the) sima rear part of the thigh
/sima/ (the) hméngej
/ “
raise one's head (to) /mened/
gala /gala/ reason, cause (the)

raise one's hand (to) tropan /topan/

reje [xebe/ reason (for what?)

Randia sezitat pulpul pome b Rtaete|

/pulpui/ rebel (a) or (to)

Rapanea macrophylla ena /ena/

jehe gdti /Sehe ggti/ ..cal11 s.th. (to)

rapidly <iene /iene/ amexej [amexe§/

rarefy (to) axalaithen recall something (to)
/axalaiOan/ make s.o. remember

rat (a) agji /adi/ amekunén /amekunan/

rat-hole (a) <Ztramaenu recall (to) to speak of

. S.0. samején
/itamaenu/ J

/samed&n/
rather foolish dehu /dehu/

receive (to) kapa /kapa/

ravage (to) thdeén wepéngétin /wepenetin/ M

/Ogezn/
receive someone (to) (by

ravine (a) Jeitim offering him food)

/6eitim/ saejin [saefin/

rays of the setting
sun (the) wukecaijo
Juke%aidg/

receive s.0. with joy
(to) hehen /hehen/

receive s.0., s.th. (to)
(especially money)
ready to be harvested kepe /kepe/

read (to) e /e/

~ +e1 o .
xometete /xcmetet/ recently ewehi /ewehi/



recently, newly xotet

/xgtei/
reception (a) Zkep /ikep/

recipient, wooden bowl (a)

kumete /kumete/

reciprocal promise, al-
liance, marriage agree-
ment (a) <sisinyikeu

/isisifikeu/

reciprocal suffix -keu

/keu/

recognise s.o. (to) (no
longer) <Zthate
/ifate/

recompense (to) nyijun
/fidun/

nyitjuatin /niduatin/ M
recompense (a) jun /Sun/

reconcile, conciliate (to)
atloin [ailoin/
re-cook something (to)
traihnyith /taifiio/
recover a roof with
thatch (to)
/Iima/
hla /%a/

hlima

recriminate (to) murmur
against (to)

nyiulilin /aiulilin/
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rectal sphincter (the)

qenetaxoj /wenetaxod/

rectangular house, hut

(a) thiaea /0ialZa/
red madra /maga/
red (bright) penexdt

/penexgt/

red, flaming, brilliant

palulu /palulu/

red cloth worn over the
head (a) sine drasa

/sine dasa/

red hair (the)

wathomadra /waOomada/

red mullet tra /ta/

Red Soldier fishk (the)
tqat /iwat/

Red-1ined Trigger fish
(the)

/Oulumzdez/

thuthuméjeé

reddish colour, crimson
paluluxdt

/paluluxgt/

reddish earth (the)

dromadra [domada/

redness of the skin
(the)

/waxamaqa/

waxamadra



reduce to slavery. (to)
nythluén /ﬁi%uan/
reed (a) hainy /haifi/

A O fEG e Eah

reef (a) huca /hula/

wanaca [wanaZXa/

re-establish order (to)

amenyikén [amefiiken/
reflexion (a) ahnu

refuge, fort (a)
hunapo /hunapo/

hnapo /napo/

refusal (a) sixzel /sixel/

refuse (to) xel /xel/

sixelen [sixelen/

eipan /&ipan/

refuse something (to)

xelen [xelen/

refuse (to) (in speech)

qeje xel /yeée xel/

refuse to do a job (to)
hukets [/huketg/

refuse a gift (to)
thipén /Oipen/

refuse through egoism
(to) xenicipan

/xeni%ipan/

/agu/

requrgitate (to) jingé
/8inz/

reheat (to) akeun /akeun/

reheat food on hot stones
(to) thon /o0on/

reject (to) thipetij
/Oipetid/
reject (to), leave

nuetid /nuetid/

reject, throw out (to)
hmitranetiyg
/giganetid/
xojetij [xgdetis/
rejoice (to) aciacin

/aia¥in/

rejoice, make s.o.
pleased (to)

amadinen [amadinen/

rejoicing (the)

majamaja [/madamada/

relieve (to) sajuen

/saduzn/

relieve, facilitate (to)

ahmaloeen /agaloemn/
reiigion, prayer (the)
hmi /?i/
religious song (a)

teperas [taperas/



remain, sit, stay (to)

lapa /lapa/

remain silent (to)

jupunie /Supunie/

remain seated together (to)

1len [ilen/

remains (the)
/munazn/

/Oelen/

munen
thelen
gtlegalan [gilegalan/

remains of a meal (the)

mutin /mutin/

remains of a scraped-out
coconut (the)

wanono [wanono/

remedy, medicine (the)
dosinée [dgsing/

remove by force (to)
thep /Oep/

remove the roughness (to)
geleth /[gelze/

remove something from a
package without un-
doing it (to)

sauth /sau9d/

remove the husk from a
coconut (to) jione

/8iono/

remove feathers from
poultry (to)
hieth /%eO/

render insane (to)
aqenahmon /[awenamon/

ahmon /a?on/

render powerless (to)

athamenen /aOamenzn/

render useless (to)

agufan /agufan/

repair a house (to)
hulu /hulu/

repair a trap (to)
wehluth /we%u@/

repay a debt (to)

té san /tz san/

repent (to) <ietran

/ietan/

repent and then fall
back into evil ways
(to) hmacahmaca

/malamala/
o <]

repentance (the)

igtra /ieta/

replace (to)
nyihnan /fiinan/

hnanén /ganen/
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replace teeth with a respect (the) metot
denture (to) sa nyo /metgt/
/sa g/

respect (to) metdtén
replacement (a) tem /tem/ /metgten/

hnan /gan/ rest (to) mano /mano/

replacement (a) (to restore what has been

send) amihnan damaged (to)

/aminan/ cilén /¥ilen/
reply (to) sa /sa/

result (a) thangan
vete [wetz/ M

/Qanan/
gemie [gemie/ M
resuscitated mele hmaca

reply to a call (to) Idere daral

xemin [xemin/
retard (to) ahunyinyin

report on (to) Jahufifin/
qajaqaja /[wabawaba/
: 1 retard, slow down (to)

reprimand (a) wesit

ahmitén /agit&n/
/wesit/
retard s.o. who is leav-

reprimand, chastise (to)

ing (to) <Zxomecipan
hohon /hghgn/

/ixome¥ipan/
resemble (to) hnaijin It UnR. onesibiak Lol
/galéln/ hmaca /§a6a/
residence, house (a) e
hnalapa /galapa/ isenyin [isefiin/
jilapa /[&8ilapa/

ribs (the) wegesisila

respond (to) kusekusé

/kuszkus=z/

/wegesisila/
wegethegele [wegeOegelz/ M

resound, echo (to) rice (Eng) (the)

mexemin /mexemin/ lais /lais/



rich tenamo /tenamo/

feasts (the)

/tenamo/

riches,

tengamo

richness in material
goods (the) zepa ka lot

/xepa ka loi/

ride in the saddle (to)
/x08/
kotengoné /kgtengnaz/ M

xoJ

ride in the saddle (to)
(Causative) axojen

/axoden/

ride on one another (which)

(of animals) fét /fat/

ridicule (to) ahnyiman
/agiman/

right side (the)

/matca/

maca

mecengé /melenz/ M

right (to give someone)
atjijin [/aididin/

right Tobe of the liver
(the)

/igehae§a/

idrehaetra

ring-(a) otru /otu/
otenewanakoim

/otenewanakoim/

ring finger, fourth
finger (the)
wanako kegjin

/wanako kedin/

rip, tear (a)
ezezenyin

/ezezefiin/

rip, tear (to) kui
/kui/

ripe macaj /ma%ad/

ripe almost Amatrotro

/patoto/
ripe, mature elehmed

/eleged/

ripe, yellow hmed

/med/
ripe banana (a)

wathihmed /wa@iged/

(of the sea)
/kepek/

rise (to)
kepek

rise up (to) cilacaca
/8ila¥ala/

rising tide (the)
kKululup /kululup/

ritual dance (a)
fehoa /fehoa/

rival, oppose (to)
hutehut /hutehut/
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river (a) opegegé
/opegele/
hneopegejé
/geopegeda/

Rivina humilis g /ig/

road (the) san /san/

road, path (the)
gojeny [gobSen/
road, track (a)
kala kala/
roar (to) siején
/siefan/

robber (a) atekéno

/atekzng/

rock, cliff (a) git
/git/

rock crab (a) Zxe /ixe/

Rock flagtail (the)

zahmi /Eagi/
rocky cliff (a)

/hugit/

hugtt

rocky outcrop visible at

low tide (a)

hr.uhnamij/nunamié /
: ¢ o

(fish)

rod, switch (a) wameuec

/wameal/

roll a stone (to)

emoemo femoemo/

roll up, wind onto a reel
(to) ewath /ewad/

roll a coconut (to)
ajijian [aéidian/
room, enclosed space (a)

hnahag /gahag/

/wan/

root (a) wan

rope for animals (a)

engen [enen/

rose (a) rouz /rouz/

rot (to make something)

ahnyiqeten jafiivetzn/

rotten, ruined hmez
/mez/

rotten, spoiled
hnyeqet /geget/

rotten, worm-eaten

st wanak ;/si wanak/

rotten coconut (a)

o Wi [ Om s/

rocky outcrop at a distance
from the reef (a) rotten potato, yam (a)

cusa [ausa/

metrepu /metepu/



rough surface  xozaxoza

/xozaxoza/

rough (of the skin)
gutugutu /gutugutu/

rough(of the sea) holehol
/holehol/
thatha /©a0Ga/

roughness to the touch
(the) exozaxozan

/exozaxozan/

round xupexupet

/xupexupeat/
round s.th. (to)

axupexupéten

/axupexupazten/

roundness, sphericity (the)

exupexupéten

/exupexupaten/

route, take another,
branch off (to)
jea [Sea/

row (to) (a boat) galun
/galun/

sata /[sata/

rowdiness (the) epen

/epen/

rub (to) fiecith /fi%io/

rub, crumple (to)

fiecany /filain/
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rub one's eyes (to)

wahnyath /waéa@/

rubber sap, wax (the)

i1trasa [/itasa/

rubber ball (a)
diuk /diuk/
rubbish, filth (the)
omen [gmen/
rudder (the) Zuj /ius/
ruins (a heap of)

akap /akap/

rule (the) the work of
the Chief

/fiidoxu/

nyijoxu

rule, reign (to)
muzién [/muzien/ M
rummage (to) kamokamo

/kamokamo/

run (to) nyinyap
/fiifiap/

run in all directions

(to) Juejue
/S8ue Sue/

run over with wheels
(to) wilén /wilen/

rush to obtain s.th.
(to) Zelon /ielon/



11k

rust (the)
/xo8en/ -

xojen

Ryssopterys austrocal-
edonica watoma

/watoma/
S

sacred, apart nazert

/nazeri/

(a)

sacrifice
/huéd/

hug

sacrifice (to) hujen
/huden/

sacrum (the) juhnét<
/Gugmti/

sadden (to) ahleuhleun

/aleuleun/
-] o

sadden, anger (to)
atézin [aiezin/

saddle (the) (from Eng)

sadel [sadel/

sadness, chagrin (the)
hleuhleu /%eu%eu/

safety, deliverance
(the)
/ihune/

thungé

sail (a) sinyeu /sineu/

sail (to) =zaja /xabal

sailor (the) (from Eng)

sela [sela/

salad (a) salat /salat/

sale (the) (from Eng)

salem [salem/

saliva (the) hmuneqé

/munewe/
9 [

saliva, spittle (the)
itrahnyiju /iyagidu/
saliva in the mouth be-
fore one vomits (the)
azimin [azimin/
salmon (a) (from Eng)

saman [saman/

salt (to add)
/sigo/

sidro

salt (the) (from Eng)

sot [sot/

same (the) ceitun

/[&eitun/
sanctify, make holy (to)

ahmitoten /agit¢ten/

sand (the) ngoni /ngni/

rawa [xawa/ M

sand bank (a)
/8i1i/

Jilz

sand crab (a) <zxaz

/ixaz/



sandalwood (the) tapaka
/tapaka/

Santalum austro-caledon-
icum tapaeae

/tapaeae/

sap of a plant, or tree
(the) goen /ggen/

so /so/

sap which drips (the)
sia [sia/
sapphire (the)

safairo [safairo/

Satan satana /satana/

satiated, satisfied
meg /meé/
satisfy (to) mejinen

/medinan/

satisfy, satiate (to)
amejin [amedin/

satisfied, contented
mejihnin /medigin/

Saturday mecixen

/me¥ixen/

save one's life (to)

amelen [amelen/

save s.o. (to)
asewengonie

/asewengnie/ M

1¥5

save one's own life
(to) melexot
/melexgt/

save from injury (to)
Jjepengétin

/Sepenetin/

save s.o. from drown-
ing (to) agén
/adzn/

saw (a) gili /gili/

saw something (to)
gilin . Jlgiling

say (to) hape /hape/
ulatin [ulatin/ M

olongati /olonati/ M

say s.th. (to) talk,
converse <1thanatan

/iGanatan/

say (to), speak gqaja
/gada/

say (to) (Precedes Dir-
ect Speech) oni
/#ni/

say by heart (to)

e gufan [e gufan/

scab, itch (a)

ixelek [ixelek/

Scaevola frutescens

hnejixet /nedixet/
o
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scaly (of a fish)

tuenin stuenin/

scar (a) wumeum /umeum/

scar on the head (a)

hade he /hade hes

scare s.o0. (to) aqouen

jaxouen/ or /awcuen/

scarlet ngonemaca

/ngnemala/

scarlet breasted Maori
Wrasse (fish)
elet jeiet )
scarlet-fin Soldier fish
(the)

/tagad/

tragaj

scattered by the wind

ufetij /ufetid/

Schefflera affinis
xaj /xad/

scissors (the) ifzzai
[ifizi/
Schoenus arundinaceus
feny ne helepu
/fen ne heiepu/
school, teaching (the)
int /e
scorpion (a) zfijipu

2. - ° 3
Jiridlpuy

scrape, peel (to) zuj
/xud /
scrape out a coconut (to)

Iu one jxu ono/

scrape the earth with a
tool (to) thie

/0ie/
scrape with the finger-
nails

xu [fxu/

scrape yams cooked in

ashes (to) =zudeu
/xudeu/
scratch, itch (to) (Tr.)

axroxon Jaxcxon/

(Intr.)

/xcxo/

scratch (to)

XoXo

scream, cry (to)
hokct /hokgt,

screw up something so
that 1t occupies less
space (to)

2iaiewan [jziziewan/

scum, foam on food (the)

thegugu ,Oegugu/
sea (the) hnagegé
/nageda/

hnateifeniz

/aateirernia/ M



sea (the movement of)

akacan [akal®an/

(to)

pele acateneju

seal s.th.

/pele a¥atenedu/

seal on s.th. (put a) (to)
pele haten
/pele haten/

sea-shell (a) (poisonous)
hoa /hoa/

sea-shell (cowrie family)
(a) hadg /hade/

sea-shore (the)
ngone gejé
/ngnegede/

sea-side (the) hunepenu

/hunepenu/
sea-snake (a) un

/un/
sea-urchin (a) gumeJ
/gumesd /

sea-weed (the) mémio

/memio/

season (to) ahnyapan
/ajapan/

seat, bench (a) ta /ta/

seated together (to be)

tlapany /ilapail/

1I%

second (the) (ord-num)

hnaluen /galuen/

secret gift for the
chief (a)
atukaco [atuka¥®o/

secretly guién /guien/

sections, divisions (the)

i18atha [isaOa/

section of the house
opposite the entrance
(the) Janegot
/Saneggt/

seduce by means of prom-

ises (to) igejesa
/igeéesa/

see (to) goeen
/goeen/
rajawatin

/xasawatin/ M

hnaeétin /gaeetin/ M

see (to) look at

/wan/
see, (understand)

wang
(to)

xodran /xgdan/

see, find (to) oOhn /#n/

otetetin [gtetetin/ M

see (to make s.o.)

aiohnyin /aigfiin/
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see one another again
(to) <ohny Frgif
see each other again
(to).

/igtetetin/ M

18tetétin

see in thought (to)
gele /gele/

see (no longer wish to)

ahuketon /ahuketgn/

see you later! (greet-
ing)

/edaehz/

edraehe

seed yams (the) zagjz
/xadi/

seek a way to (to)
thele jen /Oele 6a&n/

eleujan /eleuSan/
gajer. /gadan/
seize (to) xzolehuj

/x#lehud/

seize something (to)(by
putting one's arm

around it) silengcn
/silencny/
sell (toj salemen

/saleman/

semen carpus atra (Bot.)

muni /muni/

(to)

upengétin /upenatin/

send s.o.

(with)

/iupife/

send (to)

send a message (to)

nyimace [rimal¥a/

separate (to) ananyin
/ananin,

tha ijen /oa ifen/

separate (to) (be separ-

ated)

/ianafiin/

tananyin

separation (the)

/ianafi/

September jingeneithi

/8inerneioi/

serve (to) nyihlu
/ﬁi}u/
servant (a) hluewa

/Luewa/
~

2inemuné /[zinemunz/ M

servant of the chief
(the)

/sinelapa/

sinelapa

set free, liberate (to)
nue gufa jnue gufa/
set a limit (to)

nyifegon jhifegon/

tup /iup/

iuptfée

iananyi

M



set oneself upon (to)

tEthiamit 116 4

set posts in position (to)
sihnyith /[sifiio/

set a trap (to), snare

/adgten/

/fipg/

tratheth /tabed/

ajotén

nyihno

settling of a couple in
their new home (to)

iathi uma /ia®i uma/

seven, 7 luengomen
/luengmen/
seven [seven/

seventeen, 17 lueqathano

/luegaihano/

seventin [seventin/
seventeenth
hnalueqaihanon

/galuegaihanon/

seventh hnaluengomenén

/galuenem¢n$n/

seventy, 70
koni at nge luepi
/kgni at ne luepi/

sevente [sevente/

several times acipena

/a¥ipena/
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severity (the)

catehnin [¥atenin/
o

sew (to) ecan /%an/

sew together, assemble
(to)

/i¥anekeun/

1canekeun

sew badly (to)
filith /filie/
sexual pleasure (the)
pt deng /pi den/

shade made for rest-
ing under (the)

hnagano /gayano/

shaded, calm =zapo

/xapo/

shadow, reflection,
photo (a)

ahnu /agu/

shake (to) polepolén
/polepolen/

simesimén [simesimen/

shake, stir (to)
lon [lon/

shake, stir, agitate
(to)

/emuemun /

emuemun

ajipajipan /adipadipan/

Jumejum /6umedum/
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shake, sieve (to)

Thanekén ,ihaneken/

shake s.th.
about)

/enieniden/

(to)

enienijen

(move

shake one's head in

scorn- hagei ‘hagei/

shame, confusion (the)

hmahma /@a?a/
shameful, ashamed

leleémek /lelezmek/

share, portion (a)

ina /ina/

share (to) gjemun

/6emun/

share, divide (to)

thawa /[OQawa/

share, divide equally

(to) thewe /Oew=/

share out family wealth

(to) gaica /gaifas

shark (a) eot /egt/

sharp surface (a)
tnene [inenz/

sharpen (to) x6l1 /xBL/

sharp-headed sole (a)

itraqalono /itawaloro/

shave (to) zin /%in/

shave close (to)
apan /apan/
shave clean (to) (plants)

drum /3dum/

shaw! (Eng) (a) ishol
fisciy

she (respectful)

nyidc ,/nids/
eahlo Jeals/
sheaf of leaves, material

with a large design (a)
drohrvehntt /g¢9egit/

sheath (a) si¢t /sit/

sheep (a) sim /sim/

sheet (a) (from Eng)

‘

s§1t /'Si /

ot

shell (a)
wapalath /wapala0/

ret /xet/

shell
(a)

of an insect, bark

1cetrin [/i%etgn/

shell fish (a) aigja
fzida/

shell (aj) which is shovel-
shaped so¢z /soi/

shell used as a scoop (a)

1thunye [ihune/



shells worn in the form
of a bracelet (the)
pipi /pipi/

shelter,
struction (a)

/ggne/

temporary con-

gohne

shelter made of leaves (a)
tadradrahe [/iadadahe/

titaxapo /titaxapo/

sheltered from the wind

reut [xeut/

sheltered spot away from
normal habitations (a)
minantj /minanié/

shield (a) pete /pete/

shine (to make s.th.)

amelemelen [amelemelen/

shining, brilliant

ngongoz /ngngz/

ship-wrecked (to be)
than /Oan/

shiver (to) této /tetg/

shiver,tremble (to)

gemugem [gemugem/

shoe (the)
tengene hnatrapala
/tenene
but /but/

natapaca/
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shop (a) setroa /setoa/
shoot, bud (a) zin /zin/

shoot, bud (a), cutting

xolen [xglen/

shoot (to) kugan /kuwean/

shore (the) huhnahmeg

/hugageé/

short hopat /hopat/

short pick (a)
wejin [wedin/

shorten, abbreviate (to)
ahopatén [ahopaten/

shoulder (the)
hnaiap /naiap/
hnathetewa /gaihetewa/ M

shoulder (to carry on)
ajon [adégn/

shoulders of animals
(the)

/isigeteun/

181hmeteun

show, display, reveal (to)
amaman [/amaman/
aleuleunyinéti

/aleuleufiineti/ M

show hospitality (to)
i8aheji [isahedi/

show one's buttocks in
anger or jocularly (to)

kolekoz [kolekoz/
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shower of rain (a)

hnemuhnem /gemugem/

shrivelled #Ano

/ng/
shrub (a) wagapa

shut, close (to) thing
/0in/

shut one's eyes (to)

Jilie
shut one's eyes when eat-
ing s.th. bitter (to)

memek [/memek/

sibling of the opposite

sex (a) xa /xa/

mu /mu/

sibling of the same sex

(the) tejin /teéin/

sick, i1l ini /ini/
sick, dead wezipo

/wezipo/
sick (of plants)
thinith /0inio/
sickle (a) (from Eng)

sekel [sekel/

Sida acuta sesé /sesaz/

Sida rhombifolia

ka cat [ka %at/

side, part, area (the)

gctran /ggtan/

side (the) (body)

hnaopop /gaopop/
wengesisila

/wenesisilia/

/wagapa/
side-track s.o.

(to)
ajean Jjadean/

sides of a house (the)

3ené [senz/

sieve (a) <Zhanek
[ihanek/
weliwvelut /weliwelut/
sift, winnow (to)

ele [elef

sigh (to) simano

/simanc/

sign, signal, mark (a)

haten /hsaten/

sign something (to)

saenén /saenan/

signal to s.o. who is
leaving (to)

haleen /halezn/

signature (from Eng)

(a)

silence s.o.

saen [saen/

(to)
ahumun /ahumun/

thaupun /Oaupun/

silk (the) (from Eng)

selek [selek/



silver (from Eng) (the)

sitleva [sileva/

/zgn/
/S§ifelg/ M

sin, fault (a) zon
jifelo
since

qan /yan/

since (Conj.) laka /laka/
sing (to) nyiman /fiiman/

single one, only one

alacas [ala¥as/

sister (a) <faxa /ifaxa/

sister's child (the)

ano [ano/

sister-in-law and sister

(the) temeien
/temeien/
sit (to) lapa /lapa/

sit on a raised seat (to)
lapa tith /[lapa tio/

sit upon something (to)

tuenie [/tuenie/ M

sit very close to s.o.
(to) 1oldth /1g1g0/

six, 6

/&angmen/
/sikis/

cangomen

sikis
sixth hnacangomenén

/nacan:imenzn/
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sixteen (16) caqaihano

/Eagaihano/

sixteenth hnacaqaihanon

/gaﬁawaihanon/
o

sixty, 60 koniat
/kgniat/
sitkiste - [/sikiste/

skeleton (a) Juneitei

/Suneitei/

skeleton, bones (the)

ijun [/idun/

skeleton of a coconut
leaf (the)
inapagazat

/inapagazat/

skilful maea /mat®a/

skill, manual dexter-
ity (the)

/eateim/

eateim

skin, flesh (the)
kupein /kupein/

(the)

ikupein /ikupein/

skin, bark, peel

skin disease (a)
theletha /OeleOa/

skip (to) hip /hip/

skull (the) panat
/panat/

inehenat /inehenat/
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sky (the) hnengidrai

,/genﬂﬁ(;lai, /'

slacken a rope (to)
nuenu /nuenu/
slacken a rope (to)

(Causative)

anunuen /anunuen,

slanting (of a post)

neneny ,nenehn/
slave (a) hlu /1lu/

slavery (the)

ithahlue /iea}um/

slavery (to reduce to)

apon /[aporn’/

sleep (to) mekil
/mekgl/
huede /[huede/ M

sleep for a long time
(to) mekdle hut
/mekgie hut/

sleep heavily (to)
mekile zie

/mekgie zie/

sleep deeply (to)
mekole hao
/mekgle has/

sleep on one's back
(to) mekile gala

/mekg.e gala/

sleep without having
eaten (to)
mekole a2tl
/mekgie %ili/
sleep without a fire
(to) mekdle mit
/mekgle mit/

sleeve, extremity (the)
ecan [®an/
sleeve (cloth) (a)
imen /imen/
slide, slip (to)
ucte JuXi¥/
slight fever (a)
keukeu [keukeu/
slip, cutting (a)
suesue /suesue/
slip knot (a)
stli uthiten
/sili uvoiten/
slope (a) zixete
/tixete/

sasala /sasala/

sleep lightly, snooze (to) Slug (a) hapice /hapite/
fefenedemu /fefenedemu/ s (umber (to) mem /mem/

modrupa /m.dapa/



small co Jj&o/

jifino /difino/ M
small but thick-set

cocolta ,®%oZ%o0lia/

small of the back (the)
s [ WS 2 Y

small beam (in a house)
(a) pewal /pewal/
hmetjea /?eiéez/

small bird (a)
/Oifiioifi/

s1s1

thinyithiny

/sisi/
ciciqadri /¥il¥iwadi/
smaller brother or sister
(of the same sex)
jin /éin/
small crayfish (a)
fakatit /fakatit/

small earth worm
lalt /lali/

small feast (a) tama

/tama/

small fish (a)

munun

(Picot Fr.)
/muanun /

wenemunun /wenemunun/

small gift of food (a)
atut Jatut/

small lizard (a)
/o0in/

othing
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small mackerel (a)

wanaeiny /[wanal¥if/

small meal (a) hadra

/ha@a/

small piece of (a)
/ngne/

none

small plant from which
whistles are made
(a) fenij /feniéd/

small waves (the)
wanegeje [wanegedz/

smallest of the litter
(the)

/waSanahae/

wajanahae

smallness (the) econ

/e&on/

smash (to) akdqan

/akagan/

smash, break (to)

axrecien [axelien/

broken
/kaga/

smashed,
kaqa

(to)
hngolen /[/nglen/

smell s.th.

smell the perfume (to)

deisongen [deisonen/

smell, odour, fragrance
(the)

/epunepunen/

epunepunen
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smell of s.th. rotten
(the) punenedel:

/punenedeli/

smelling, odiferant
put /pui/

smilax purpurata
segol  [seggl/

smile (a) (to)
dedehnyima
/dedefiima/

smoke (the) haj /haé/

80 ne eé€ /so ne ez/f

smoke fish (to) aeon
/aeon/

ujongén /udonan/

smoke a fish slightly
(to) akalazan

/akalazan/

smoke meat (to) pekén
‘/peken/

smoked fish (the)
iemeel [iemeli/

smokey hagjthajt
/hadihaéi/

smooth wuthautha

/ufauba/

smooth, polished, supple

jijia /eisia/

smooth (to) ajijian
/adidian/

smooth over difficulties
(to) seijol /seibol/

smooth stone (a)
dea [dea/

smoothness (the)
ejijian /edidian/

snack, small meal (a)
kemej /kemeé/

snail (a) catei /¥atei/

wewenge /wewenz/ M

snake (a) wun /un/

droenge /doenw/ M

snare, trap (a)
hnethit /ge@it/

snatch out, tear out
(to) thaiten
/Yaiten,

sneeze (to) atinyd
jating/

sniff, smell s.th,
punerunén/panepunan/
hngdlehngdlen
/g¢1eg¢1¢n/ M

sniff in refusal (to)
hnin /Ein/

S0, in order that

mate [/mate/



soak (to) sizlan /silan/

soak something (to)
hnea /gea/
soak, immerse (to)

hetin ,/hetin/

soak in water (to)

trapin /Papin/
soap (the) (from Eng)
soop /sop/
soap something (to)

soopen [sopan/

(to)

/manomano /

sob manomano

soft

/kuniakunia/

kunyakunya

soften, sweeten (to)

thauxapon /Oauxapon/

softness to the touch
(the) epugepud
/epudepud/

soldier (a) (from Eng)

soc [sol¥/

sole of the foot (the)
fenewaca /fenewala/

hnatrapaca /natapala/ M

solid, tough h&nyigot
/gigot/
solidity (the) ecaten

/eXaten/
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solitude, quiet place

(a)

/gagagai/

hnaqadrat

some people <ite zan

/ite xan/

son of a chief (the)

hupuna /hupuna/

son-in-law (the)
tesin [tesin/

e /ie/
son-in-law with mother
or father-in-law

temetesin

/temetesin/

song (a) nyima /fima/
xemetie [xemetie/ M

do /do/

song of a bird (the)
ho /ho/

song of a cock (the)
kukahlek /kuka}ek/

soon edrae /egae/

soon, presently

panacas /panalas/

sorrow, sadness (the)
golie [gglie/

sort yams for plant-
ing (to)

xalele [xalele/
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sound, tune (a) nin
/nin/

sound something (to)

hnaean ,/naean/
-3

soup (the) (from Eng)

sup [fsup/

sour hmengi /geni/

source, origin (the)
qeqe

qeqemue /gegemue/ M

[/wewe/
2 9

south (the)
/kolode/

koloje

south (to the)
meke hegé
/meke hede/

south, not far away (to

the) ciejé /clebe/

south (far away to the)

aitloje /allobe/

south wind (the) geu

[weu/

spare s.o. (to) unién
/unien/

spark (a) malepen
/malepen/

speak (to) (general)

eweke [ewekem/

speak about s.th. (to)
qeje /wede/

samegén /sameden/

speak all at once,with-
out order (to)

epawan [epawan/

speak disrespectfully (to)

sesémekén [sesmmekzn/

speak i1l of s.o. deni-
grate (to)
gugun /gugun/
Jele ngazon
/8ele nazon/

majan /maden/

speak well of s.o. (to)
guen /guen/

jele lvin /jéele loin/

speak in order to stop-
evil doings (to)

reulén ,xeulen/

speak by signs (to)

hnemeken /Qemeken/

speak (to) (with shame)

sikujen /sikuben/

speak very softly (to)

/ulilin/

[ido/

ulilin
spear (a) ijo

spear, harpoon (a)

ixoza ,ixcza/



spear-thrower (a) Zzxal
/ixal/

special meal of new yams
(a) iolekeun
/idlekeun/

spectacles (the) thulu

/Oulu/
speech (a) ecainog

/caingé/
sperm (the)

/itamo/

zanetittei [zaneitei/

1 tramo

spiced apple (pomme can-
nelle) kasitrapa

/kasitapa/

spider (a) mnonya /nofia/

spider web aeng /aen/

spike, prickle (to)
ithinyin /ieifin/

spinal column (the)
Jjumekot /Sumekgt/

spindle (a)
/peleke/

peleke

spine of a coconut leaf
(the)

/watidogu/

watidrohnu

Spinifex hirsutus

waiopio [waiopio/

spirit, ghost (a)

u /u/

spit, expectorate (to)
xaxan [xaxan/

hnyijuen /fiiduen/

spit, reject (to)
fulutran /fulutan/

spoils of war (the)
/#na/

ohna

sponge (a) idrawa
/i@awa/

drawa /dawa/

spoon (a) (from Eng)

sipun [/sipun/

spot where one can
throw a fish-net (a)

nan [/nan/

spotted hanenekujony

/hanenekubon/

spotted trigger fish

(a) Jjema /6ema/

spotted herring (a)

hmatawa /gatawa/

spots, pimples, blisters
(the)
/kubun/

kuthony

spotty (of the body)

mene [mene/
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spouse (a) tefen
/tefen/
Lt fékuku /jitekuku/
spouses (the) lue tefen

/lue tefen/

split, cracked

nyithat /fiihat/
split (to) weketh
/wekeO/

angangan /[ananan/

split coconut (a)

ono sa /on< sa/

split up after an argu-
ment (to)

ithewen /[iOewen/

split large logs (to)

fasin [fasin/

sprain (a) ela /els/

spread out (to)

xranenén [xanenen/

spreading out, display

(a)

spring (a) (water)

an fan/

ranend /[xanenz/

¥ J ° .
eneti: img
qeqenetim /wewenetim,

spring forth, gush
forth (to) fetrafetran

/fetaretan/

sprinkle, water (to)
fie

sprinkle (to) thathan
/Qavar/

Jfie/

sithniién /si§¢ten/
sprinkle (to) (Causative)

asthnztén /asig¢t$n/
spur (a) (from Eng)

sipd /sipg/

(to)

alameken /almeken/

Spy on s.o.

uet gelen /usi gelen/

squall, storm (a)
Jalakikian
/8alakikian,

square (adj.) ikethathan
/ikeGs0Oan/

squeeze 1n the hand,
break in the hand (to)

hutea /huta/

squid (a) menez /menez/
folofedré/folofede, M

squid, octopus (a)

utr Jut/

squid snare (a)

Jumitjum Joumidum/

stab, prickle (to)

thin ;"Oin/



stab with a piece of
wood (to) wus /us/

stable an animal (to)

umen Juman/

stalactite or stalagmite

(a) amajo /amabo/

stammer (to) :iete /tete/

stammers (someone who)

teteqe /teteye/

stand up, be erect (to)
etl /¥il/

stand close to one another
(to) <eileny /i¥ileii/

stand with one's back to
the sun (to)

thothot /04041 /
star (a) wétesij /watesid/
start (to) nyigqan /diwan/

start a piece of work (to)
eko eweke /ekg ewekea/

ekoth [ekgo/
start to grow (to)
wezizin /wezizin/

start lighting a fire (to)

koca ee /kg¥a e=z/
statue (a) hnasat /nasat/
stave in (to) sepén
/sepan/
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stay (to) lapa /lapa/

munéetin /munatin/ M

steal (to) xzom apaten

/xom apaten/

steal, deceive, seduce
(to) énon /engn/
steer, drive (to)

eletuj /eleiué/

steer a boat (to)

ean Jean/

stem of banana leaf
(the) ean /ean/

sterile safej /safzé/

sterilise, prevent s.th.
from giving fruit (to)

apewenen [apawenan/

sternum (the) junemano

/Sunemano/

stick (a)
/sine tg/

sine to

stick, weapon (a) Jia
/éia/

stick on which plants
are trained (a)

eleng /elen/

stick to (to)
hnin /gin/

stick, glue (to) fedr
/fe@/
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sticky fedr /fed/

stifle, smother, suffo-
cate (to) thahe
/Oahe/

sting-ray (a) e /e/

stir the embers (to)
etlath [¥ila®/

stirrup (a) sitrapaen

si?apaen/

stomach (the) tengenean

/tenenean/

stomach of a fowl (the)

akon [akgn/

stomach ailment, dropsy
(a) thimol /0imgl/

stomach muscles (the)

oxele [oxele/

stone (to) tranyin
/@aﬁin/

stone, rock (a)
/etz/

sine git /sine git/

eté

stone used in net weav-
ing (the)
idro ixolomé
/ido ixolomz/

stone used as sinkers
(the)
/gdetin/

hnoetin

stone axe (a kind of)
/sio/

stone wall (a)

stio

tyae te /teete/
Stone-fish (a)

opatr [opat/

stony, made of stone
etin [etin/

stop (to) acilén

/a¥ilen/

stop someone in his
tracks (to)

xomecilén [xome¥ilen/

stop the flow of blood
from a wound (to)

z2ulumanin /zulumanin/

stop weaving (to)
tieny /tieidi/
stop taking medicine (to)
/afiimun/
stork (bird) (a)
/kasida/

anyimun

kastda

story, legend (a)
i1 fejecate [ifefelate/

straighten (to)

acepunikén [a¥epuniken/

strangle (to)
/§¢6ua/

hnojua



straw for thatching (the)

i1jez [ifez/

straw for lighting a fire
(the)

/wanapalaman/

wanapalaman

straw bundle (a) (used in
dancing) sitha /sifa/

strength of a liquid (the)
e.g. strong tea

ezan [ezan/

strengthen with medicine
(to) trainanazij/

/@ainanazié/

stretch oneself (to)

sonat [sonat/

stretch out (to)
seluth [selu0/

stretch out on one's back

(to) saju /sadu/

stretcher (a) ok /ok/

strike (to), hit 1iep
/lep/
Jajatin [/8adatin/ M

strike violently (to)

thaitralin /Gaipalin/

strike with the fists (to)
/kulup/
sakulup /sakulup/

kulup
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strike a match (to)

sitxan [sixan/

strike beneath the
breasts (to)
fethin [f®0in/

string, wire (a)

theny /Oeidi/

string game (a)

xaja [xala/

strip, nudify (to)
lapa xoe /lapa xge/

strip s.o. of his
wealth (to)
apéewekén

/apzeweken/

strip a piece of sugar
cane (to)

cafan [¥afan/

strip of coconut leaf
(a) drohnu /dogu/

striped xosijon
/x@#sidon/
hnathathahan
/ga@a@ahan/
hnathapitipin
/ga@apitipin/
pitipiti
/pitipiti/
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strong, solid, hard,
very cat /Z¥at/
kejinyie /keSifiie/ M

strong, courageous (very)
mejihot /medihot/

strong flavoured hait
/hait/

strong taste (a)

ehatten /ehaiten/

strong, driving rain

hlupi /%upi/
stubborn <zele /iele/
xeti he [xeti he/

stubborn (to be)

enon [enon/

stupid =zetehnt /xetegi/

stutter, stammer (to)

tehmun /tegun/

subject of a Biblical
reading (the)

topik /topik/

submerge (to) kacatran

/kalatan/
subtraction (a) sipo
/sipo/
succeed (to) Zen /ien/
suck, eat slowly (to)

guman /guman/

suck, extract juice, in-
hale deeply (to)
fulxth /fulue/

suckle (to)
/idi 0i/

timetimén [/timetimen/

tgttht

sudden jump, convulsion

(a)

/teremeX/

tengemec

suffering, pain (the)

thefe [oe=fe/
sufferings (the)
iakoté [iakgte/

suffice, be suitable (to)

jintatin /6iniatin/
sufficient (to make)

ajiniatin [/adiniatin/
suffix, Ist Person Sing-

ular, indicating pos-
/-n/
sugar (the) (from Eng)
/suka/

session -ng

suka
sugar-cane (the)
/wia/

[/welie/ M
(-]

wia
qedjie
sugar-cane (a kind of)

sidré [side/



sugar-cane leaves used in
house thatching (the)

inagoe /inagoe/

suggestive song (a)

sumaré [sumarz/

sully, make s.th. smell

bad (to) apuingazon

/apuinazon/
sulphur (the) teio /teio/

summer, hot season (the)
/§a¢n/

(to)

/ioei/

sun (the) /8¢8/

tresidrat /tesidai/ M

hnaon
summon S.oO.
ithet

Jjo

sun just above the horizon
(the) pinyo /ping/

sun at its zenith (the)
pangepang /panepan/

sun-burnt ciciny /¥i¥if/

/wa%a/

wahla
sun-burnt, stark

cineqaqan /¥ineyawan/
sun-burnt, dried up

einajon [cinadégn/

Sunday sabath /sabad/

sunstroke (the) hnacinajony
/ga&ina6¢ﬁ/

Sk
superior sisitia
/sisitia/
superioity (the)
esisitian
/esisitian/
support (a) (for

plants) Jjué /Sua/

support (to) (things)
sajuén [saduzn/
support someone's word
(to) safien /safien/
suppose (to)

mainén /mainen/

surpass something (to)
thipatén /Oipaten/

(to),
Jump

surprise s.o.
make s.o.
asesékotén
/aseszkgten/

surround (to)
akbgdlith
/akggglio/

surround, fringe (to)
oliolin /gliglin/

surround, besiege (to)
i8tlin [/isilin/

surround completely
(to) thingeqalugqalun

/Ginegaluyalun/
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suspect (to) mekuhnin

/mekugin/

swallow (the) xat /xat/

ulum [ulum/

swallow, windmill, pro-
pellor (a) fifike
[fifike/

swear an oath (to)

qeje mun /weée mun/

sweet, sugared hnyapa
/Bapa/

hnepunie /Eepunie/ M
sweet banana (a)

wanamomo [wanamomo/

sweet potato (a)
/kumals/

/kumaso/

kumala

kumaso

sweet ‘taste (the)

ehnyaran /eéapan/

sweeten, season (to)

ahnyapan /afiapan/

swell with pride (to)
keken /keken/

swept along by the sea
ugin [ugin/

swollen cipa fipa/

swollen with pride,
blossoming keke

/kekz/

sword (a) taua /taua/

swim (to) af /as/

swing the arms in a cir-
cular motion in a clock-
wise direction (to)

Jemo/

emo

sycamore tree (a)

sukamoy /sukamor/

sympathise (to)

imeku [imeku/

symptoms of illness (the)
umeitelr [umeitei/
synagogue (the) (from

Eng) sunago /sunago/

I

tabernacle (a)
uma ne hetra

/uma ne he?a/

table (a)

/laulau/

laulau

taciturn meij /meiéd/

tail (the) pun /pun/

take hold (to) xcm
/xom/
xclemétin [fxolometin/ M

take apart into small
pieces (to)

kulian rkulian/



take away (to)
xomesesewen

/xomesesewzn/

take care, beware (to)
hmunie smunie/ M
hmuningen /muninen/ M

take care of a sick person
(to) <inyién /inien/

take charge of (to)

thuenefén /Ouenefn/

take everything, finish
off a dish (to)
hnapen /napzn/

take ideas from s.o. (to)

apemekunén

/apzmekunan/

take one's leave (to)

iahnt /i1ani/

take off an article of
clothing (to)

una Juna/

take for oneself (to)
nyinyin ,dinin/
awengétin /awenatin/ M

take only a small quantity
(to)

/xom a*on/

xom acon

(to)
/hute0/

take to pieces
huleth

13

take pity (to)

fetestie/fetesi/

take possession by
force, struggle (to)

ithepen [ifepen/

take revenge (to)

akotén [akgten/

take s.o. for a fool
(to)

/awenemon/

aqenehmon

take someone, something
in one's arms (to)

wepétin [wepztin/ M

take s.th. to heart (to)
(a work) akotehnin
/ak¢te§in/

take s.th. without ask-

ing (to) docén /dol=zn/

doman [/doman/

take something secretly
(to)

/Oene guizn/

thenge guien

take things from one's
maternal uncle by
right (to) fedeuthan
/fedeuban/

take a wife (to)

nyifoe /idifg/
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talent (a) (from Eng)
talan /talan/
talk (to) <ithanata

/i0anata/
talk ceaselessly (to)
ewvecweke [eweewekz/
talk to the spirits
U, /fifd/
qalolo /galolo/

(to)

talkative (to be very)
omé eweké

/omz ewekaz/

tame /mem/

mem

tame (to) amemen

’
/amemen/

tangled hair (the)

elelewa Jelelewa/

tangled undergrowth (the)
hnafijol /gafidol/

tapioca (the) maniota
/manio+al/

target of an arrow (the)

xalern [xalen/

taro (a) inagaj /inagad/

akdnegajé /akgnegade/ M

taro-flower (a)

mineng /minen/

taro-leaf (a) dénegaj
/dgnegas/

taro-slip (a) unegag
/unegad/

task (a) qa /wa/

task, function (a)

hnaqa /gaga/

taste (the) songen
/sonen/

taste (to) deinin
/deinin/

taste, kiss (to)
dem [ dem/

taste (to add to a
dish) ahnyemehnyemen
/agemegeman/

tattoo (to)
/0a0an/

thathan

tea (the) (from Eng)

trt  /ti/

teach (to) inin /inin/

teacher (a) dic /aid/

monitr /monit/

team (a) (numerous)
gtlimén /[giliimen/
tea-pot (the)

tikete tikete/



tear (to) thean ,/Gean/
tear, rip (to)
/Oapa/

azezinyin [azezifiin/

thapa

tear out (to) sea /sea/
fed /fes/

tear by pulling (to)

thazezen [Oazezen/

(to)
/dalian/

tear out flowers

dalian

tear s.th. out and break
it in the action (to)

fejexeci /[febexeli/

tears (the) teij /teid/

tears, lamentations (the)
/latesi/

/uke teié/

latest

uke teig

tease (to) kucahmén

'/kuEagen/
tease someone (to)
useus [useus/

1amakoko [iamakgkg/

teeth <Znyo /idg/
tell s.th.

a poem (to)

as a story or

edomén [edomen/

temperature (to cool down)
ahnyemekeukawan

/agemekeukawan/
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(the)

amijéixen [amiéegixen/

temples

hnaqathé /Eagaew/

(the)

Juneinagathe

temple bones

/Suneinagafe/

ten, 10
ten /ten/

luepi /luepi/

tender, soft
pujepuj /pudepud/

tenderise meat (to)

apujen /[apuben/

tendon (a)
none ka hno kot ’
/none ka ng kgt/

tendon in the foot (the)
uke fekatro
/uke fekato/

tenth hnaluepin

/Qaluepin/

tent (a) uma mano

/ume mano/

terrify (to)
zaneheden

/zaneheda&n/

terror zanehed

/zanehed/

tessellated reef eel
juetéju /[Suetzdu/
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testicle (the) waxoe

/waxo¥/

Teucrisim inflatum
atulet /Jatulet/

than (comparative)
c.f. hune la
huit /hui/
thank (to)

olen /olen/
thank you ole /ole/

thank one another (to)
1olenekeun

o - ’
/10ienekeun/

that which belongs to
another <¢feke
/ifeke/

than which exists

hune /hune/

that which gushes
forth <ge meku
/iye meku/
that which smells good
put lot /pui 1.i/
that which smells rotten
put hméz /[pui gez/
that which smells bad
pui nmgazo /pui nazo/

that which provokes jeal-
ousy wej /wes/

that is, that is why
cele hi [¥elz hi/

that is why
qa ngone lat

/wa ngne lai/
(-]

that is, namely ene
/ene/

that is enough otz he
/loi ha /

thatch, straw ea /ea/
jez [bez/

the (Definite Article)
e /Jla/

the (with numerals re-
ferring to the Past)
lao [las/

the (Plural Article)
la 1te /la ite/
theme of a song (the)
hajin /hadin/
then ame /[ame/

then, thus nge ame
/e &ame/

there e cili Je %ili/
lat /lai/

there is (Dem.)

hana /hana/

there is de<i la
/ dei 1a/



they, them angat /anat/

they (things) <ted
/ited/

they angahaetra
/anahaeta/ M

they (familiar)
nyuden /fiuden/

they two (contemptuous)

nyudo /fiudo/

thick hmekon /gek¢n/

thick, hardened nyipe
/dip=/

thicken (to) ahmekonin
/amekgnin/

thicken, solidify (to)
anyipén [aiipazn/

thickened nyipe /dip=z/

thigh

inehele

/inaea/

/inehelz/

inaea

thighs huneinetie

/huneinetie/
thigh-bone (the)
juneinaea /Suneinaea/

thimble (a) (from Eng)
thebel [Oebel/

thin, tuberculosis

wegeju [wegebu/
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thin, transparent

hmelele [melele/
thing (a) eweké
/ewekz/

thing (a) (general word)
sexual organs

celohme /Eelo?e/
think (to) mekun
/mekun/

think of one another (to)
imekunekeun

/imekunekeun/

third (the) (Ord-num)

hnakonin [gak¢nin/

thirteen, 13 koniko
/kgniko/

thortin /thgrtin/

thirteenth hnakonikon

/nakgnikon/
o

thirty, 30
ea at nge luept
/%a at ne luepi/
thorti /thérti/
thikeSE™ pi. 74 . /piidsy/
thotho /0o0o/
this cele /¥elez/
this, that eil< /¥ili/

thistle
/fenixel/

fenizel



thorn, prickle gemigem

/gemigem/
thorny bush (a) delée
/dele/

those who
/itete/

i1tete

thought (a) mekun
/mekun/

thread s.th.
lith

(to)
/1i0/

thread, put on (to)

ate Jate/

to make
(to)
/finio/

thread flowers
a necklace
finith
threaten, menace (to)

lice [1liZe/

three, 3 koni /kgni/
konite ./kgnite/

theri [theri/

three days ago
eidexodlepet
/eidexglepet/

throat (the) ngonegenyie
/ngnegefiie/

throat, esophagus (the)

canenyinawa -

/%anefiinawa/

throw (to) kuién /kuien/
kukuien /kukuien/

/ga/

throw into the sea (to)

/Sui tete/

hna

Jui tete

throw a javelin (to)

xalen [xalen/

throw two objects at
once (to)

thaitrai /@aipai/

throw out (to) fenatij
/fenatié/
tig /tis/

throw a ring (to)
than /Oan/

throw a spear (to)
tha tehle /Oa te}e/

(to)

/pegan/

throw spears

pehnan

throw a stone (to)

tran [tan/

throw stones (to)
hloth /%o@/
hluhlupéeth /%u%upe@/
thumb (the)

wanako xumo ono

/wanako xumo ono/

thunder (the)
/heden/

hedeng



tibia (the)
/Sunela/

Juneca

tickle (to) kueikucian
/kulikudian/

tie (to) sl [/sil/

tie up (to) otreulan
/o?eulan/

tie, attach (to)

wejecan [wede¥an/

tie, attach (to) (beams)

oth /[o0/

Tieghemopanax austrocal-
edonicus pecanut
/pe&anut/

tighten the bolt (to)

elamacan [/elama&an/

tilt a post (to)

aezin [aezin/

time, period, moment
ijin /iéin/
time of short days (the)

sawaza [sawaza/

time of plenty (a)

meledrait [/meledai/

time when the first fruits
are gathered (February)
drai iolekeu
/dai _glekeu/

time when a tribute of
food is made to the
Chief, October

wenehmite /wenegite/

time when one is alive
(the)

/nedai/’
o .

hnedrat

tip of the wing (the)

honap /honap/

tip s.th. over, upset
(to)

/auliggtan/

auligotran

tip-toe (on) 1lica

/li¥a/

tire someone (to)

agenyin [ageiiin/

tire, weaken s.o. (to)
akucakucan

/aku¥aku¥an/

tired kucakuca

/kudaku¥a/

tired by hunger or by
walking <methueny

/imeOueai/

tired, paralysed, with-
out strength
geny /gei/

tobacco drou /?Ou/
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tobacco (the) tepek tooth (a) nyo /ug/
/tepek/ pelipelé /pelipele/ M

today, now enehila toothless, with teeth
/enehila/ missing meeinyo

toe wanakoca /me¥ifig/
/wanako¥a/ top of the head (the)

to s.o. (followed by Def- jon /8on/
inite Article) top-most leaf of a coco-
kowe la soxu, to the nut tree which is not
Chief kowe /kowe/ yet developed

to s.o. (before a Pronoun) jone nu /&one nu/

c.f. kowe koi anat, to torch (a) thina /oina/
them koi /koi/ otre jina /ote 6§ina/

to you celati /Belati/ M 4kejima /[ukedina/

together cengén /%engn/  tOrment (to) aeaen
/aeaen/
tomato (the) watu /watu/
torn, ripped =zezeny

tomato (a) wenewatu Jzezed/

/wenewatu/

torrent (a) gadro

tomorrow elany /elai/ /gado/

tongue (the) thinem
/0inem/

alengene ula

total number of a crowd

(the) emanan /emanan/

totter (to) tédea
/tedea/

/alenenz ula/ M

tongues, language (the)

sesepeneqé [sesepeneye/ touch (to) ket /ket/

tool for cultivation (a) touching of the male

thil /oil/ organs zolehujiku
/ x#lehuSiku/



touching of the female
organs xolehujifiju
/x#lehusifisu/

tough, hard thethegele
/Oedegele/

tough, resistant (of
rock) calogit

/Zalcogit/

traces of salt on the

skin weguhao /weguhao/

track, path (a)
hmenegojeny

/genegoéeﬁ/

tracking of footprints

usigelen /usigelen/

train plants onto a stick
frame elengén

/eleren/

train yam stalks onto the
supports (to)

wenineg [wenine/

trample on (to) waja

/wada,
trample underfoot (to)
hutra tulup
/huta tulup/
transform oneself (to)
te [te/
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transparent lualaz

/lualai/
theming /Oemin/

trap, snare (a)

né /ng/
theth [0e0/
trap, snare jon
/8¢n/
trap for animals,
fish (a)
thit /oit/

trap (fish) (a kind
of)

/ailawa/

atlava

trap for catching a
crayfish (a)

pezipez /[pezipez/

trap (fish) (sign
marking where one
has been placed)
(a) hetiwanaca
/hetiwana®a/

trap, catch (to)
xoleuth /[xgleud/

trap (to set) ajotén
/adgtaen/

trap (set a) threaten
s.0. with death (to)
amithethin

/amiOeOin/
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trap a fish in a net
(to) thaedn

travel west (to)

ahuén [ahuen/

travel by sea (to)

ea [eal/

treasure, riches

mo /mo/

tree (a) (generic term)

sinoe /sing/

tree which gives fruit

(the) awa /awa/

tree (a) poisonous
sojel [sobel/

tree (a) kind of
demu [/demu/
stji [siéi/

soleté [solete/

tree with very hard wood

(a) Jehe /6ene/

tree with hard wood (a)

pé /pg/
so [sg/

tree (a) (large)
golep /gglep/

tree (the bark of which

is used to make
cords) thuahaik
/Ouahaik/

/Gaegn/

tree which gives shade
(a) deni. xapo
/deni xapo/

tremble (to)
hmengohmengon
/mengmengn/

tremble, shiver (to)

ave [swe/

tremble with cold (to)
trénidni /tgnigni/

trepang, beche-de-mer
eitlo /¥ilo/

tribute to the chief
hot /hot/

trick (a) nyinyithina
/Bifi®ina/

trick, take advantage of

(to) asusun/asusun/

trickery, deception
taé /iag/
trip, voyage (a)

tronge /tone/

trip someone up (to)

walin /walin/

triton shell (a)
trutru /?u@u/

Triumfetta procumbens
metenegejé

/metenegede/



Triumfetta rhomboidea
xejima [xedima/
triumph (to)

ahunén [/ahunzn/

trocha (a) wasa /wasa/

trouble, disturb (to)

aseséthoun /[/aseszOoun/

trouble, cause doubt (to)

aseseun [aseseun/

trouble, disarrange (to)
(from Nengone)

aztkozikon /Jazikozikon/

troubled

pateun

gomegom

/pateun/

trousers (Eng) <Zitrauziz
/i?auziz/
trousseau <tajir /itaédi/

true nyipunue /fipunue/M

sipu /sipu/

true, important
nyipu /Jdipu/

trunk of the body (the)

gé /gg/
trunk (body) (the)

sinenyipigo

/sinefiipigg/

/gomegom/
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trunk of a certain
edible banana tree
(the) hno /20/

trunk of a tree made in-
to an outrigger (the)

wano /wano/

truth (the) enyipiecin
/efiipi&in/

truth (in) certainly

nyiptet /dipid&i/
try to (to) tupath
/tupa0d/

tug one another (to)
thul /ihul/

turn around (to) (intr.)

xei [xei/

turn around and look
(to)
/geietin/ M

getetin

turn around in circles
(to)

/eziezin/

eztezin

turn away (to) (intr.)
thaeletin /Oaeletin/

turn one's back on a
speaker (to)
thingetron /Oinetgn/
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turn the handle (to)

emoth /[emo0/

turn the handle, grind
coffee (to)

emon [emon/

turn one's head away

(to) wujén /usan/

turn over in one's
sleep (to)

simeujen /simeuden/

turn something over (to)
ujén [uéen/

turn the steering-wheel,
rudder (to)

elaujen /elaubzn/

turn things upside down,
disrupt (to)
ezikozikon
/ezikozikon/

turn by turn <thoeén

/iedeen/

turn to play or work (Eng)

(the) dril /ai /

turning about (Adj.)

haec /haeo/
turkey (a) pipt /pipi/

furrum (fish) wanamalan

/wanamalan/

turtle (the)

/sewen/

turtle (a)
/dalue/ M

sewen

dalue

two, 2 luete
/lue/,

tru

Lue,
/luete/
/tru/

two days ago
/eidegié/

etdehnig

two days hence cikon
/&ikgn/

twelve, 12
luako [/luako/

tuelof /[tuelof/

twelfth

/galuakon/

hnaluakon

twenty, 20
ca at [¥%a at/
tuente [tuente/
twentieth hnacatén

/gaégten/

twin of the same sex
fint /fini/

twin of the opposite
sex (a)

fetra [feta/

twist, wind (to)

wene [wenz/



twist, turn, wind (to)
el elan /el/ /elan/

twisted wexu /wexu/

twisted, crooked
qali /yali/
]

ulcer (an) piagot
/piagot/

umbilical cord (the)
eng /en/

umbrella, sun-shade

/iabalala/

(be)

temehni /temegi/

iabalala

uncertain (to)

uncle mathin /ma®in/

uncle and nephew together
(the)

/temanon/

temanon

unconsciously
tha atehmekun

/Oa ategekun/

under, beneath, the earth
as opposed to the

heavens fen /fen/

under-arm hair (the)
penepiny /penepin/
undergrowth

fenesinbe /[fenesing/
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understand (to)
trotrohnin /totonin/
. . o

xodran /x¢qan/

understand one another
(to) Ztrotrohninekeun
/itopoginekeun/

undo, untie (to)

eé [ew/

seng /sen/

undo, dismantle (to)

auken [auken/

undo s.th.
fall

(to), make

akalan /akalan/

unearth (to)
filicatin /fili¥atin/M

susun /susun/

unearth, reveal what was

hidden jelen /6elen/

unfaithful to one's prom-
ise (to be)
ahuketon /[ahuketgn/

ungrateful nonony
/ nonoii/

unify (to) acasin
/a®asin/

unimaginative, dull
person (an)

gumek /gumek/



unloading place for
merchandise

hnaqathé /gayaoe/

unoiled and so creaky

hnyék  /gk/

unravel (to) loe /loe/

unseeing pelemek
/pelemek/

uns teady ukeuk

/ukeuk/

until, as far as
uti hé [uti he/

untie (to) utet /utet/

untie a knot (to)
geijol [/seidol/

upper cross-beams
(house) hleuhleu
/}euleu/

uppermost cross-beam

(the) gJeni /6eni/

upper jaw-bone (the)
Juneingainyo
/S6uneinaifig/

upper 1ip, (the) space be-

tween upper lip and
nose huneineqé

/huneinega/

upper part of the trunk
(the) go draié
/gg daie/

upright, just, correct
direct mekot /mekgt/

uproot (to) feje mé iwan
/febe me iwan/
upset (to) aecicin

/a¥1%in/
up there e koho /e koho/

urinate (to) Ama /ma/
31g /z16/
use up (to) én /en/

use a net (to)
8tli [sili/

use trickery, deceive (to)

kuca athoin /ku¥a aloin/

used to strengthen an affirm-
ative (particle)
ko /xg/

v

vagabond jonengenu

/Sonenenu/
vagina (the) Zosi /iosi/

vain, arrogant wesiwes

/wesiwes/



vain, proud susu /susu/

vain, show off (to) (be)

nytat /niat/

(to) (do s.th.)

kucatian /kulatian/

vain, in

valley hnathup /naGup/

vegetable (a) <ihnye
/ifl&/’

<
kumuje /kxumudz/ M

tu yp A

vegetable (a) arrowroot

weg [/wed/

vegetables boiled with the

skin on memit /memit/

vegetable soup ogai /ogai/
vein, artery (a) non /non/
velvety ngongoth /nono0/

venomous fish (a)
pejot /pebégt/
ventilate (to)

ahloahlon /a}oa}on/
verse (Bible) (a)
xct /xgt/
vertical beam in house
jo /éo/

very cold nanapon

/nanapon/
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very numerous

kosau /k@gsau/
very often anyimu
/atiimu/

very poor, decrepit

puafala /puafala/
very ripe trahld
/tals/
very tough liana (a)
segol [seggl
vessel (to put water in)
ahmun /agun/
vest (a) <Zkot /ikot/

vest, coat (a)

jéket /izket/

vigilant (to make)

ahlémeken /a}emeken/

vigilance (the)

hmek /gek/

village (a) hunahmi
/huna?i/

vine (a) wvine /vine/

virile young man (a)

thupétisij /Oupetisid/

visible mama /mama/
leuleunyie

/leuleuniz/ . M
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visit (to) x84t /x¢8i/ walk noiselessly (to)

visit on the occasion of tro lica /[to 1li¥a/

a birth or death (a) walk in the night (to)

fetra /[feta/ etheny /[eOeti/

volte-face thaelet walk in step with s.o.,
/Oaelet/ gallop (to)

vomit (to) Amitran cefej [Zefed/
/pitan/ walk on tip-toe (to)
nanatin [/nanatin/ M kita /kita/

vomit (to), overflow walk on all fours (to)
nuan /nuan/ thu /Ou/

vow, promise (a) walk slowly (to)
xepu [/xepu/ ewe [ewz/

vulva fiju /fisu/ sisihnepey /5181§epe6/

walk on s.th. (to)

vejengétin /wedensztin/

W
wait (to) tegen /tewen/
walk two together (to)

wait, wait for (to) trolu /[tolu/

tinyinétin /tifiinetin/ M
walk with a walking-stick

wake up (to) hié /i=/ (to) <hujeds /ihusedg/

hmeketetin

/meketztin/ M walk without obstacle (to)

utemelin /[utemelin/
wake up (to) (Causative)

Rizn wheyen walking-place {(a)

hnangenu /panenu/
walk (to) aehnatro
walking stick for the aged

(a) to /tg/

/aenato/

walk about (to)

, wander (to) adraua
ngenu /nenu/

/a@aua/ M



wander about (to)
gau /gau/

ufenyin /ufedin/

wander about seeking
food (to)

/gatan/

qatén

wander aimlessly (to)
tro ago [to agg/
wander from the road, get
of f the subject (to)
fezijea [fezifea/
wanderer (a) agope
/aggpe/

want (to) ajan /aéan/

war itjajati /idafati/ M
181 [isi/

war belt (a) kuka /kuka/

warm (Adj.). keu /keu/

keukawa /keukawa/

warm oneself by the fire

(to) hleny /%eﬁ/
wart (a) oxumut /oxumut/
wash (to) (from Eng)

was [was/
wash oneself (to)

tesisa [tesisa/

wasp (a) hmuhmunege

/mumunege /
(-] ]
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waste (to)
/titid/

7 i

fall
mejenyon

/medeign/

(to) into

disuse

waste

watch over (to)

nmekén [/meken/
[+

watcnh over s.o. (to)

hlemekén /lzmekazn/
]

watchmen <tete thup

/itete Gup/

water (the)

medrizadra

tim /tim/

/medixada/ M

water-melon (a)
wanathim /wanaCim/
sinisint [sinisini/

waterspout (a) xo41

/xg8i/

waterspout (the)

ukexog /ukexgés/

watery, tasteless
gejigejée /gedigeda/

wave (a) hok /hok/

wave (a) the movement
of the sea
/gedz/

geje

waves, breakers

thupegejé /Oupegedz/



waves, sea current
thelec [Oelel¥/

way, manner (the)

pengén /pengn/

way of being (a)

thina [/Oina/

way of close weaving
(mats) exetizetin

/exetixetin/

way of hiding (a)
esthngodwin
/esiD¢din/

way, track (a) gé /ée/

we (plural exclusive)

eahun [eahun/

nythunie /fiihunie/ M

we (plural inclusive)
/easez/
/fiise/ M

ease

nyise

we (plural) ananyihunie

/anafiihunie/ M

we two (exclusive)
nytho /fiho/

we two (inclusive)
nyiso /[fiiso/

we two exclusive (one
young, one old)

eaho [eaho/

we two inclusive (one
young, one old)

easo [easo/

weak, fearful Zawehlepete
/iawe%epet&/

weak, without courage
ngonengdén [ngnengn/

wealth (the)
/Ouapa/

thuatra

wealth, possessions

txamixam [ixamixam/

wear around one's neck

(to) fenan /fenan/

weave s.th. (to) hu /nhu/

weave, twist the end of
liana (to) ekén

/eken/

weave a net / trap (to)
tith thit /tio 0it/

weaving in pandanus (the)
hajin /haéin/
weaving worn on the head
(the) <hmeu /imeu/
wedding feast (a)
nyikein [fiikein/
wedding, marriage (a)

faipoipo /faipoipo/



wedding agreement
taga [/1ala/

Wedelia biflora
holales /holales/

weed (to) fegelapa
jfedelapa/
wajijipte /wadisipie/ M
weed a field (to)
/kg2a/ M

wakecan [wakelan,

koca

/

weed a plot (to)
feletén /feletazn/

week (a), (from Eng)
wik /wik/
weigh something (to)

tuluth /tuluo/

weigh anchor (to)

thauhni /Gaugi/

well ’&nyawa /Qawa/

well-being zolen /xglen/

well cleared road, track

(a)

well-cooked food
/lepid/

gojéein /ggézlin/

hleptij

well-enclosed area (a)
hneula /geula/

(the)

/ahuz/

west (to)

ahue
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west (to the)
/Cahua/
/kuz/

cahue
kue
kohmije [kogidz/

meke hué /meke huz/

west (to the) not far

away ciwé [Eiwe/

west wind eek /Jezk/

wet earth-mound (a)

gahmu /gamu/

wet, damp hmuhmu
/mumu/

wet, dampen (to)
hletra /%e@a/

wet, dirty (to)
inytath /inia®/

wet, water, sprinkle
(to)
/a}e?an/

ahletran

whale (the) (from Eng)

wela [wela/

whale (the)

tesimapti /tesimapi/

what how? nemen
/nemen /
what for? pine u

/pine u/

tro a u /to a u/
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wheat (Eng) g7t /Hit/

wheel (a) (from Eng)
wil [/wil/
when? ecu

/eu/

when it is finished

panaseju /panasedu/
where? eka /eka/
/iz/

ka u /ka u/

where to? <zé&
which one?

whimper - child (to)

ahon /ahon/

whip (a) <Zthauce

/ifaudz/

whip (a) (from Eng)
wep /wep/

whip, beat someone (to)

thaucen /Oau&en/

whip (to) wepén /wepan/

whirling (of wind)

xalite [xalitez/

whirlpool (a)
udeli /[udeli/

whirlwind, sudden burst

janacas [SanatBas/

whisper, buzz (a)

eulilt [eulili/

whistle (a) qed /wes/

whistle (a) (from Eng)

wesel [wesel/

whistle of a flying arrow
(the)

xazi1 [xazi/

whistle (to)

/wedin/
[+

qejin

white w<ié

/wiz/
whiteness ewien /ewiazn/

white chalky earth

xaca [xala/

white cowrie shell (a)

wasisi [wasisi/

white crested pigeon (a)
(Collier blanc)
pom /pgm/

white-coloured satihao

/saihao/

white-coloured (off white)
wiewie [wiewie/
white of an egg (the)

sinono [sinono/

white flower (a)

sosani [sosani/

white-haired qia /wia/

white hen (a)

wamo [wamo/

white patch on the body (a)

melemel /melewel/



white snail (a) wiwiko

/iwiwiko,

white spot 1n the pupil of
the eye (the)

teun J/teun/

white stone (a)
ekidreth 'ek¢§e9/

white sugar cane

wegelc:é /wegelazta/

white yam (a)

wegelawa /wegelawa/

whiten (to) awién /fawien/

whiteness of the hair, mil-

dew eqraqian /evwiayian/

whiteness of the hair, old
age iqia /iwia/

whitish

/wizwatesi/

wieqatesi

whittle, peel (to)
kéth  /jkeo/

whittle a piece of wood
(to) trapapan /tapapan/

who, whom? de: /dei/
who? deti /deti/ M
why? nyine « /fine uj/

pine nemen /pine nemen/

uén /usny/ M
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why, what for?
mate u /mate u/

hnauen /gaumn/ M

wick, frond (a)
eunyin /euflin/
wick of a lamp (the)

wik /wik/
Wickstroemia indica
thuaek /Ouhazk/

wide <isaisa /isaisa/

wide road (a)
pala gojeny
/pala gobeii/

wide-spread fina
/fina/

widow (a) sinefoe
/sinefg/

width, surface (the)

etsatsan [eisaisan/

wife, spouse (a)
fée j£g/

wild sese /sese/

wild, savage, (of an-
imals) poihnit
/poinit/

wild (from Eng)

wael /wael/
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wild apple (a) wind a liana around a
wenexree /wenexce/ stick (to)

an ot . ¢
wild beans wanapapale wansth  /wanc®/

/wanapapale/ window mamalama
> 2 e
wild fig (a) waecua /mamalamays
/wa%ua/ wine (from Eng)

wild fruit tree waina /waina/

meigzt /meiggt/ wing, shoulder iagpen
i ;
wild pandanus miny /iapen,
/mitif wink (a) samek /samek/
wild pigeon meketé wink (to) samekén
/mekete/ /samekezn/
wild tetragon (a) winner of a game (the)
seje [sese/ no /ao/
will to listen (the) winter hnaihedo
pt deng /pi den/ /naihedg/
win (to) hun /hun/ wipe, clean (to)
win, triumph (to make kg L7 SRy
S.0.) ahunen wipe away sweat with the
/ahunen/ thumb (to)

L o) 3 x“.‘_ ) ’
win affection, consent ©g /I XEg/

(to) akmaian wipe one's nose (to)
famalan/ hnyin hnyingoz
wind, breeze (the) Roain STk
eny  Sed/ wire (barbed) (from Eng)

wind around (to) (intr.) fniig fde

xalean sSxsiean/ wish {(to) agjan /adan/



wish (no longer) to see

s.o. (to) ahuketon
/ahuketgn/
with memin /memin/

with this or that
ce -memin la fg, with

the woman ce- /%e-/

with -gat [-sai/

with force, strongly

caten [¥aten/

withdraw, take out (to)

reje [xeb=z/
without pe /p=z/
without, absent pa /pa/

without end peko pun
/pekg pun/
without hope pe mejiun

/pe mediun/

without noise pée mejen

/pe meden/
without paying, on credit
gufa /gufa/

without reason péks gan

/pekg wan/
without seeing each other
tha iohny /0a igg/

without sense pe wangate-

hmekun /pae wan aterglekun/
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without speaking
/0aup /

thaup

without wisdom peu /pzu/

wolf (a) luko /luko/

woman (a) hmenué M

/menua/ foe [f8/

woman who has a baby (a)
ifemedeng /ifzmeden/

woman with children
ifekuku /ifszkuku/

1fénekon /ifenekgn/

woman after the birth of
her child (a)
qatja /gaida/

woman who assists with
births (a) die /di¥/

woman's dance (maternal
clan) fede utha
/fede u0Oa/

woman's sister with a
child <Zfejin /if=zdéin/
woman's elder sister with
a child

/ifztixe/

ifetixe

wood used in house

hmegjez /?eéez/

wood which will

by friction al /al/

kindle fire



wood blocking the door-
way (the)
trapakan /tapakan/

wood having magic qual-
ities utri disiénd
/uti dgsieng/

wooden peg (a)
matalafi /matalafi/

wool drela /gela/

Word of God (the)

xojie [xgéie/

wesifetesi [wesifetesi/

west ula [wesi ula/

worry, anxiety, care
eohni [eoni/
]

worry, be anxious (to)

eohnin /eogin/

seseun [seseun/

worried, anxious (to be)

hlohlo /%olo/

(start to) become
upset (to)

worry,

hnehengazo /nehenazo/
o

worthless man or woman
(a) wangadrapa

/wanadapa/

word of a dying man (the)

wound (a) ‘eat /eat/
iahnikeu /iagikeu/
wrap a parcel (to)
work huliwa /huliwa/ atuth " | IS0y
work (to) huliwan /huliwanérapper S Ta o ma i)
]
work in wood or stone (to) atun /atun/
bRgrmat " Vot wrinkled finyiewa

worm (a) trutrulu
/tutulu/

/fifiiewa/
wrinkled, disorderly, piq-

haetrazuzue uant (taste) ciei /%ig&i/

/haetaxuxue/ M
F wrist (the)

/inataim/

inataim
(intestinal)

aek /aek/

worm (a)

watingoneim/watingneim/
worn, wrinkled (face)

/&igala/

wristlet watch (a) (from Eng)

cigala wae [wald/

worn out, used sine heée

write (to)einyihan /¥ifiihan/
/sine hea/



yam (the) Generic term
koko /koko/

yam (the) (removed from
the earth when it has
given a - new plant)
afit /afit/

yam (the) new alagenat

/alagenat/

yam for planting (the)

esta [esia/

yams cooked beneath hot
stones (the)
sathnyi /saifii/

yams cooked in banana
leaves puhna /puna/

yams attached to a single
stem or stalk (the)
fini koko /fini koko/

yam which is mature (a)

hngot /gﬁt/

yam stem, stalk

hnatican /nai&an/
o

yam stalks hon /hon/
yawn (to) thotest
/OGotesi/

hoae /[hoae/

year macate

/malate/
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yellow-tailed Emperor
(fish) mala /mala/

yellow wood (a)

oxelek [oxelek/

yellowed leaf (a)

hmeden /geden/

hmedihmed

/medimed/
o o

yellowish

mitifao /mitifao/

yes gouéti [ggueti/ M

) /8 /
yesterday eid /eid/
yoke (a) <Zothekeu

/ioGekeu/

thulumat /Oulumat/

yoke an animal (to)

1othekeun [/ioOekeun/

yolk of an egg (the)
moe ne wakuja

/mge ne wakuba/

you (sg.) (familiar)
eo [eg/

you (sg.) (obj.)
o /g/

you (sg.) (familiar)

hmuné /munz/

you (sg.) (contemptuous)

nyém /nzm/
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you (sg.) (respectful
nyipe /dipz/
cilie [¥ilie/ M

you (sg.) angacilie
/analilie/ M

you, (respectful), of
a woman eapo /eapo/

you (sg.) to a woman
nyipo /dipo/

you (sg.) (very res-
pectful) enétilai
/enztilai/ M

you two epon /epon/

you two (contemptuous)
nyupo /fiupo/

you two (respectful)
nyipo /hipo/

you (plural)
ananyipunie
/anafiipunie/ M
epun /epun/

you plural (contemptuous)
nyupun /fiupun/

you all nyipunie
/fipunie/

young of an animal (the)
feken /feken/

young banana tree (a)
wasinehmeteun

/wasinegeteun/

young coconut tree (a)

z2ianu /zianu/

young green coconut (a)

wenenged /wenened/

young man (a) (15-20
years) thoth /0g0/

young shark (a)
teletele /teletele/

younger members of a
religious sect (the)
junia /Junia/

youngest child in a fam-
ily (the)
wenepuhnen

/wenepugen/
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